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ar danes združujemo pod 
pojmom informbiroja, je 
dejanje v novejši zgodovini 
delavskega gibanja, komuni­
stičnih partij in naprednih 

sil v protiimperialističnem boju, ki 
ohranja po svojem značaju in pome­
nu nerazdružljivost in povezanost ta­
ko za nas kot za prihodnost marksi­
stične misli in revolucionarne druž­
bene prakse.

Pojav informbirojevstva seveda 
spremljajo razlage in mišljenja, ki so 
kdaj odmaknjena od jedra stvari in 
lahko za trenutek s svojim delnim, 
kronološko faktografskim in čustve­
nim prizvokom speljejo pozornost tu­
di na manj bistveno, spremljevalno in 
obrobno.

Informbiro namreč ne pomeni le 
resolucije in kronologije vseh mogo­
čih oblik grobih pritiskov in njihovih 
posledic. Ne predstavlja le spora med 
dvema partijama oziroma skupino 
partij v razmerah hladne vojne po 
končanem protifašističnem boju. In­
formbiro je izraz neke obsežnejše 
družbene prakse in teorije v obdobju 
stalinskega dogmatizma štiridesetih in 
petdesetih let. Nastopa s svojo pred­
zgodovino in posledicami. Večino ob­
robnih in spremljevalnih pojavov je 
bilo mogoče v razmeroma kratkem 
času obvladati; informbirojevski or­
ganizacijski. ideološki in propagandni 
aparat, oprt na vse možne vire priti­
skov na našo družbo, se je razkrojil v 
obdobju prve destalinizacije in od­
prave tako imenovanega kulta oseb­
nosti.

Logičen razplet takšnega razkroja 
so vsi poznejši dokumenti, začenši z 
beograjsko izjavo, ki prek globoke 
razpoke, ustvarjene z informbirojev- 
stvom, omogočijo drugačen dialog in 
spremenjeno prakso v odnosih med 
dvema partijama in partijami socia­
lističnih držav, ki so svoj čas uporab­
ljale informbirojevski hegemonistični 
stroj za vse oblike obkrožanja naše 
države in za poskuse osamitve v ko­
munističnem in progresivnem gibanju 
sodobnega sveta.

samo od vsestranske moči tabora. So­
cializem postaja v nekem smislu vo­
jaško, osvobodilno in teritorialno 
vprašanje, ki ga lahko uspešno reši 
le socialistični blok. Znotraj te stra­
tegije postajajo komunistične partije 
čakajoča, nemobilna rezerva, ki jo je 
treba vselej na novo preverjati, med­
tem ko sodijo vsa druga napredna 
gibanja v vrsto nezanesljivih satelitov.

aša revolucija, podobno pa 
pozneje vse druge (Kitaj­
ska, Vietnam, Kuba, Alžir, 
Koreja in mnoga protiko- 
lonialna osvobodilna giba­

nja v vseh delih sveta), je kot izvirno 
in samostojno dejanje Komunistične 
partije Jugoslavije neogibno trčila v 
stalinski dogmatizem in njegovo pra­
kso. Zametki nesoglasij segajo že v 
čas protifašističnega boja, ko KPJ 
ustvarjalno uporablja že dograjeno re­
volucionarno marksistično teorijo in 
leninistično prakso v reševanju na­
cionalnega vprašanja, v graditvi avnoj­
ske in partizanske države ljudskih od­
borov, partizanske vojske in v snova­
nju široke fronte odpora ljudskih 
množic. Ta revolucija ni mogla zdrk­
niti v položaj dogmatskega priveska, 
ni mogla privoliti v vsiljevani dogma­
tizem in hegemonistične odnose, če je 
hotela obvarovati svoje pridobitve in 
ni hotela biti premagana.

Informbiro se je zato izkazoval kot 
povsem nov pojav, ki zadeva odnose 
med partijami in socialističnimi dr­
žavami. Po svojem dogmatskem jedru 
pa nikakor ni bil nov in zato tudi ni 
bil tisti pobudnik, ki bi našo partijo 
edini navajal k teoretski in praktični 
analizi takih vprašanj, kot so oblike 
revolucije, vloga države, diktatura 
proletariata, nacionalno vprašanje in 
podobna. Informbiro je z resoluciio 
vsiljeval takšne dileme, da bi za nji­
mi prikril dejanski hegemonizem.

Za našo partijo ta vprašanja niso 
niti najmanj bila teoretično vpraša­
nje, nikakršna sholastika, ampak re­
volucionarno dejanje ljudskih mno­
žic, družbena praksa revolucije, njena

bite reakcije četniške, ustaške, kri­
žarske in druge kvislinške bande.

Prav v nobenem srečnem naključju 
ni dosežena zgodovinska zmaga nad 
stalinskim dogmatizmom. Edino v mo­
či te revolucije, v enotnosti te partije 
in naših narodov je edina sreča, da 
ta revolucija ni klonika pred niko­
mer, da je ohranila svojo samostoj­
nost in uspela prav v teh najbolj te­
žavnih časih nadaljevati svojo lastno 
pot. Celo hitreje, kot je bilo mogoče 
sredi revolucije pričakovati, je ta par­
tija odstranila obrobne, stalinistične 
deviacije v obdobju revolucionarnega 
etatizma po osvoboditvi, pospešiti ob­
novo dežele in naravnati družbo v to­
kove samoupravljanja, k humanim vi­
zijam socializma in osvoboditve člo­
veka, ki niso abstrakten cilj, ampak 
neposredna družbena praksa delavske­
ga razreda.

Informbirojevstvo, kot tipičen iz­
raz stalinskega dogmatizma, ki revo­
lucionarno gibanje in marksistično mi­
sel hromi za akcijo, je doživelo svoj 
prvi poraz v grobem napadu na našo 
revolucijo, njeno samostojnost in ne­
odvisnost, na njeno povezanost s ši­
rokimi tokovi socialističnih revolucio­
narnih gibanj. Poslej se njegovi pora­
zi množijo in vselej znova zastavljajo 
vprašanje, kako dosegati enotnost v 
različnosti in dosledno uveljaviti pra­
kso enakopravnih odnosov in vzajem­
nega sodelovanja, nevmešavanja in su­
verenosti revolucionarnih partij, naro­
dov in držav. Odgovor na to vpraša­
nje je dajala zveza komunistov ves 
čas praktičnega navezovanja stikov v 
mednarodnem sodelovanju. Najpopol­
nejši odgovor dajejo načela neuvršče­
nosti.

našem političnem življenju 
smo se pred nedavnim sre­
čevali s sovražno dejavnost­
jo peščice informbirojev- 
cev. Gledano s stališča po­

mena teh ljudi, bi bilo to zelo malo 
pomembno administrativno vprašanje 
ali prej zgodbica o užaljenih veliči­
nah, ki si v nemoči svojih oblastni-

slepi rokavi informbiroja
Gledano z obrobja spremljevalnih 

pojavov in posledic je resolucija IB 
že dolgo porumenel papir v arhivu, 
kjer se zbirajo falsifikati.

~jr nformbiro je bil in ostaja 
I za revolucionarno družbeno 
B prakso in marksistično teo- 

rijo, še posebej za odnose 
med komunističnimi in so­

cialističnimi partijami, socialističnimi 
državami in naprednimi silami proti- 
kolonialnega in protiimperialističnega 
boja viden mejnik novejše zgodovine 
delavskega gibanja. Informbiro pred­
stavlja krizno žarišče v stalinskem 
dogmatizmu kot vodilni ideologiji re­
volucionarnega etatizma ter iz njega 
izvirajoče prakse prve socialistične 
države. Z napenjanjem dogmatskega 
loka se razteza razcep v mednarodnem 
komunističnem in delavskem gibanju 
že v obdobju naraščajoče fašistične 
nevarnosti v Evropi, z vsemi posledi­
cami za priprave na odpor proti fa­
šizmu in za sam protifašistični boj.

Puščica, ki je zletela s tega loka 
na našo partijo in družbo, je bila spro­
žena iz vrelišča te krize, v razmerah 
hladne vojne, ko se stalinski dogma­
tizem zaradi ponovne »obkroženosti« 
od kapitalizma strogo opira na blo­
kovske meje in blokovsko disciplino, 
s tem pa v bistvu omejuje na »čisto« 
komunistično gibanje. Z nezaupanjem 
in podcenjevanjem izloča, dejansko 
moč mednarodnega delavskega giba­
nja, še posebej naprednih gibanj, ki 
vodijo protikolonialni boj in dosegajo 
emancipacijo mnogih narodov, ki sto­
pajo po končani protifašistični vojni 
na zgodovinsko prizorišče sodobnega 
sveta. Stalinizem s svojim interven- 
cionizmom podreja komunistične par­
tije zunanjepolitičnim in vojnim in­
teresom ter potrebam obrambe prve 
socialistične države in bloka takrat­
nih ljudskih demokracij. Izjemen po­
ložaj v obdobju hladne vojne, ki ga 
dogmatizem ni sposoben celovito ob­
vladati, ustvarja tudi vrsto novih ilu­
zij.

Najbolj nevarna in za mednarodno 
delavsko gibanje najbolj škodljiva je 
iluzija, da je zaradi blokovske nape­
tosti in agresivnosti imperializma po­
slej usoda socializma v svetu odvisna

revolucionarna bit. Naša partija zato 
ni mogla in smela privoliti v nikakr­
šen politični kompromis zaradi do­
zdevnih višjih ciljev socialističnega ta­
bora, če je hotela ostati zvesta izve­
deni revoluciji in njenim perspekti­
vam v našem lastnem, notranjem raz­
voju, kot glede vseh tistih stičnih 
točk, ki jo povezujejo z revolucionar­
no socialistično preobrazbo sveta. Na­
ša revolucija je dajala svoje izkušnje 
in svoj prispevek revolucionarnemu 
delavskemu in narodnoosvobodilnemu 
gibanju.

Ni naključje, če je tako zgodaj na­
šla svoje mesto med narodnoosvobo­
dilnimi gibanji in neuvrščenimi drža­
vami, če je bil njen prispevek tako 
pomemben. Stalinski dogmatizem je 
na tej široki fronti protiimperialistič­
nega boja doživel temeljit poraz■ Pu­
ščica je zletela v prazno, dogmatski 
lok je počil ob odporu te partije, ki 
je iz svoje notranje družbene prakse 
in narave te revolucije izdelala jasne 
in nedvoumne principe o odnosih med. 
partijami in osvobodilnimi gibanji, 
med državami in v mednarodnem živ­
ljenju nasploh. Ti principi so našli 
svoje sozvočje z naprednim, sociali­
stičnim gibanjem sodobnega sveta, ki 
je v praksi odbijalo hegemonizem in 
dogrnatsko doktrino o eni in edino 
mogoči poti v socializem. Prav tu je 
zgodovinska-izkušnja spora z inform- 
birojem. tu je največji prispevek naše 
revolucije revolucionarni praksi socia­
lizma.

Med površinskimi ocenami pogo­
sto naletimo^ tudi na mišljenje, da sta 
naša partija in družbi ujeli ugoden 
trenutek za razhod z dogmatizmom in 
hegemonistično prakso, da je bilo to 
pravzaprav neko spontano dejanje sre­
di srečnega naključja.

M ~\ ejstva so čisto nasprotna.
/ 1 Leto 1948 je leto zaostro-
I y vanja hladne vojne in blo­

kovske delitve sveta. Na na­
šo državo pritiska imperia­

listična reakcija, ki oživlja sile fašiz­
ma in kontrarevolucije. To je očitno 
za mir najbolj nevarno in zapleteno 
obdobje povojne Evrope. V našo dr­
žavo vdirajo v pomoč ostankom raz-

ških ambicij želijo trde roke in držav­
nega centralizma, ki ga je ta revolu­
cija uspela zlomiti že med vojno. To­
da od informbiroja dalje se s to majh­
no opozicijo hote ali nevede pajdašijo 
tudi nosilci drugih pojmovanj, ki smo 
jih izločili v času pojavov nacionaliz­
ma in liberalizma in v bitki za po- 
globljeno samoupravljanje razkrili 
kot tehnokrate ali »čiste, revolucionar­
ne marksiste«.

Ni neznano, da so nacionalisti in 
liberalci skupaj s kritiko informbiro­
ja in dogmatizma opravili tudi kriti­
ko socializma in vloge zveze komuni­
stov nasploh in se obračali do »sve­
žih, sodobnih« buržoaznih vzorcev za 
revizijo te revolucije, partije in druž­
be. Tehnokrati in centralisti so s svo­
jo prakso oživljali ambicije inform- 
birojevcev in neoinformbirojevcev za 
vrnitev k stari centralistični, državno 
administrativni in dogmatski praksi 
discipline in reda. Novolevičarji. čisti 
marksisti, so v dobršnem delu, čeprav 
so se zaklinjali na brezobzirno kriti­
ko stalinistične revizije marksizma. 
podobno kot nekoč Platon z Megilom 
in Klinijo na poti od Knosa do Zeu- 
sove jame, ki razpravljajo o zakonih 
in vladarju filozofu, razvili na svojih 
korčulanskih poletnih sprehodih teo­
rijo o partiji — filozofu. Ta elitniška 
filozofska partija, ki izloča vse prag­
matično in vulgarno, bi bila edino 
sposobna uresničiti vizijo dezaliena- 
cije. Ne družbena praksa, ampak po­
stavljeni cilj osvoboditve človeka, ki 
postaja merilo, koliko mu je družba 
blizu ali daleč, je predmet te nove 
sholastike, ki je identična s teorijo 
državne partije.

evolucionarna uporaba mar­
ksistične misli v samo­
upravljanju in enotnost zve­
ze komunistov, kot partije 
delavskega razreda, so de­

javniki, ki so obvladali informbirojev­
stvo in dogmatizem. V tej lastni in 
mednarodni razsežnosti revolucionar- 
ne prakse je informbirojevstvo v sle- 
jnh, zamočvirjenih rokavih. Tok teče
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poštni 
predal 29

Kako dolgo še opeka 
luksus?<
Delo, 12. decembra

V «Delu« je bil v petek, 12 decem­
bra, objavljen članek tov. Jelene hov-, 
rič »Kako dolgo še opeka — luksuz?«
S piscem članka se v celoti strinjam. 
Prometni davek pa ni edina krivica, 
ki se godi individualnim graditeljem. 
V mojem prispevku želim osvetliti še 
drug prav tako pomemben pojavi, kf 
kaže na diskriminacijo do industrije 
gradbenega materiala in individualnih 
graditeljev. Ta pojav pa je potrošni­
ško kreditiranje.

V zadnjih 10 letih je izšlo že več 
uredb o potrošniškem kreditiranju. 
Med njimi so bile tudi take, ki so iz­
recno prepovedovale prodajo gradbe­
nega materiala na potrošniški kredit. 
Zadnji dve uredbi pa sta to določilo 
v celoti izpustile. Najbrž je zakonoda­
jalec menil, da naj o tem odloči tisti, 
ki daje za to sredstva.

Zaradi boljšega razumevanja na­
vajam besedilo zadnje uredbe o sploš­
nih pogojih za potrošniške kredite in 
njeno spremembo (Uradni list SFRJ 
štev. 14 in 36 oba izšla letos), ki v 1. 
členu določa:

»Potrošniški krediti se smejo dajati 
končnim uporabnikom za nakup traj­
nih potrošniških izdelkov in drugih in­
dustrijskih izdelkov osebne porabe (v 
nadaljnjem besedilu: blago), pri ka­
terih je cena za mersko enoto večja 
od 1000 dinarjev.

Ne glede na prvi odstavek tega 
člena se smejo potrošniški krediti za 
nakup knjig, ozimnice in premoga da­
jati neodvisno od njihove cene za mer­
sko enoto, kakor tudi za nakup slikar­
skih in kiparskih del domačih avtor­
jev, če se prodajajo po ustreznih stro­
kovnih organizacijah.«

Prav zaradi tega določila so vse 
TOZD proizvajalke stavbnega pohištva, 
trgovine z gradbenim materialom in 
poslovne banke odobravale potrošni* 
ške kredite za nakup stavbnega pohi­
štva, medtem ko za drug gradbeni ma­
terial te možnosti ni bilo.

Dne 16. avgusta 1975 pa je bilo v 
glasilu službe družbenega knjigovod­
stva »Glasnik«, štev. 24—25, objavljeno 
navodilo generalnega direktorja te 
službe pod štev 1/77 (na strani 423 7. 
točka), ki med drugim določa:

»Pri tej kontroli je treba imeti 
pred očmi dejstvo, da potrošnih kre­
ditov ni dovoljeno dajati za nakup 
gradbenega materiala, tj. gradbenih 
oziroma kovinskih mizarskih izdelkov 
(vrata, okna, rolete in drugo), za na­
kup izdelkov, ki se montirajo na stav­
bi... itd.« Na podlagi takega navodila 
so vse poslovne banke sporočile TOZD, 
da v bodoče ne bodo dajale več sred­
stev za to namensko potrošniško kre­
ditiranje in da bodo tudi na bančnih 
okencih ukrepale v skladu s to okrož­
nico.

Presenečenje proizvajalcev stavb­
nega pohištva, trgovine in individual­
nih graditeljev pa tudi drugih je bilo 
popolno. Ugotoviti moramo, da je bi­
lo prav za stavbno pohištvo danih ve­
liko kreditov in da je zanimanje za 
potrošniški kredit za stavbno pohištvo 
izredno naglo naraščalo.

Med prvimi je o neprimernosti ta­
ke prepovedi razpravljal izvršni odbor 
republiškega odbora sindikata lesnih 
in gozdarskih delavcev Slovenije in 
sprejel ustrezne sklepe. Prav tako tudi 
poslovno združenje »Les«, ki pred­
stavlja gospodarsko zbornico Sloveni­
je na tem področju.

Združenje jugoslovanskih bank je 
v svojem dopisu štev. 750/2-75 z dne 
22. VIII. 1975 zahtevalo od zveznega 
izvršnega sveta tolmačenje 1. člena 
uredbe o splošnih pogojih za dajanje 
potrošniških posojil. Zadnja dva od­
stavka tega pisma se dobesedno ta­
kole glasita:

»Uputstvo Generalnog direktora 
službe družbenog knjigovodstva Jugo­
slavije u dobroj meri ne priznaje po- 
stoječu praksu i s obzirom, da ono 
predstavlja propis za inspektore SDK 
sasvim mogučno očekivati dosta ne­
sporazuma, naloga inspektora SDK, da 
davaocima kredita uskrate date kre­
dite, kao i pokretanje odgovarajučeg 
postupka za kažnavanje organizacija 
i odgovornih lica. Kako je ovim svo­
jim uputstvom Generalni direktor 
Službe društvenog knjigovodstva Jugo­
slavije dao na odgovarjajuči način tu- 
mačenje odredbe člena 1 Uredbe o 
opštim uslovima za davanje potrošač- 
kih kredita (nije nam poznato da po­
staji odgovarajuče ovlaščenje), Udru- 
ženje moli S I V da svojim avtentič­
nim tumačenjem, objasni pobliže šta 
se može smatrati ,Trajnim potrošnim 
proizvodima i drugim industrijskim 
proizvodima lične potrošnje’.«

To so uradne intervencije. Nezado­
voljstvo pa izražajo tudi delavci pro 
izvajalci gradbenih materialov, pred­
vsem pa tisti, ki želijo s potrošniškim 
kreditom izboljšati slab stanovanjski 
položaj. Prav iz teh razlogov menim, 
da je ukrep SDK naletel na zelo ne­
ugoden odmev in ga bo moral ZIS 
popraviti.

Ob vsem tem pa se sprašujem, ali 
stanovanje res ne *odi v na : snovne j 
so osebno trajno poti osno dobrino,

da mu celo odrekamo kratkoročno 
kreditiranje za dolgoročni namen, pri 
tem pa odrekamo individualnemu gra­
ditelju samoiniciativo in pomoč za 
premagovanje finančnih težav ob sta­
novanjski gradnji. Pa naj gre pri tem 
za novo gradnjo, adaptacijo ali popra­
vilo stanovanja. Pred očmi imam kro­
nično pomanjkanje sredstev za stano­
vanjsko izgradnjo, kar dokazuje dej­
stvo, da je zelo redka TOZD, ki lahko 
odobri svojemu delavcu 100.000 din 
stanovanjskega kredita za stanovanj­
sko hišo, ki pa že danes stane naj­
manj 400.000 dinarjev. Ni redek dela­
vec, ki želi rešiti stanovanjski problem 
z gradnjo skromne stanovanjske hiše; 
vanjo vloži vse družinske prihranke in 
se (tudi v družbeno korist) odreče 
večjemu, največkrat pa celo tudi os­
novnemu življenjskemu standardu za 
nadaljnjih 20 let.

Nič nimam proti gliserjem, avtomo­
bilom, krznenim plaščem, zlatnini, 
umetniškim slikam, nemalokrat celo 
uvoženim predmetom (to in marsikaj 
lahko dobiš na potrošniški kredit), pa 
čeprav lahko nekateri predmeti izmed 
naštetih delajo lastnika še večjega si­
romaka, vendar vsaj sedaj v tej stiski 
in prizadevanjih za stabilizacijo naše­
ga gospodarstva upoštevajmo modri 
ljudski izrek »Najprej štalca, potem 
pa kravca«. Vsi sedanji podatki kaže­
jo na to, da so prav delavci z nižjimi 
osebnimi dohodki tisti, ki najraje se­
gajo po potrošniških kreditih za naba­
vo stavbnega pohištva, tako za novo- 
dradnjo, adaptacijo ali popravilo sta­
novanja, in da so jim bila to edina 
(družbena) sredstva, ki so jih porabili, 
da so si rešili kritične stanovanjske 
razmere. Nemalokrat je bil s tem re­
šen higiensko zdravstveni problem 
vlažnega in svetlega ter zračnega sta­
novanja.

V Sloveniji so že skoraj vse TOZD 
vključene v izplačevanje osebnih do­
hodkov na hranilne knjižice. Marsika­
teri dinar ostane privarčevan. Del teh 
sredstev (60%) gre za potrošniko kre­
ditiranje. In prav zaradi tega je prav, 
da upravljalci banke odločajo, kakšno 
potrošnjo bodo stimulirali s potrošni­
škim kreditiranjem (poslovne banke 
so pripravljene še nadalje odobravati 
take kredite). Prav gotovo pa smo 
dolžni predvsem pomagati tistemu, ki 
že varčuje, ki se odloči in čuti do­
volj sposobnega, da ob skromni druž­
beni pomoči razrešuje, ne glede na žr­
tve, svoj lastni problem stanovanja.

In če je že treba kreditirati ozim­
nico, knjige, kurjavo, potem je financi­
ranje zamenjave dotrajanih vrat in 
oken še kako družbeno opravičljiva. 
Prav je, da ZIS spremeni uredbo, oz. 
da da ustrezno tolmačenje v korist po­
trošniškega kreditiranja tudi za grad­
bene materiale. Prepričan sem, da bo 
tak sklep naletel na zelo ugoden od­
mev. Poleg predlaganega zmanjšanega 
prometnega davka na gradbene mate­
riale bi bil to drugi sklep oz. ukrep 
v korist delovnega človeka in zmanj­
šanje socialne diferenciacije. Prav ta­
ko pa tudi za premagovanje težav v 
industriji stavbnega pohištva in grad­
benih materialov, ki se ravno v tem 
trenutku borijo z naraščajočimi zalo­
gami. Za temi zalogami pa stoji dela­
vec, proizvajalec in samoupravljalec, 
stoji človek, ki mora živeti.

Vinko Mate,
Ribnica

Premostitvena vodarina
Delo, 14. novembra

Ze zlepa ni kak članek tako prese­
netil in ogorčil občanov-porabnikov in 
vestnih plačnikov vode kot članek no­
vinarja Lojzeta Javornika. Članek je 
bil objavljen v petkovi številki Dela 
(14. nov. 1975) pod naslovom »Premo­
stitvena vodarina«.

Kaj boste, tovariši delegati mestne 
skupščine, odgovorili nam občanom — 
vestnim plačnikom vode in kako boste 
ukrepali proti takšni »novosti« pri ob­
računavanju vodarine? Kako boste re­
agirali, ker je komunalna organizacija 
Vodovod »na lastno pest. orez vedno­
sti in dovoljenja mestne skupščine« 
uvedla tolikšno breme vestnim plač­
nikom vodarine?

Zame osebno in mislim, da tudi za 
večino vestnih občanov je stvar jasna. 
Vode odslej ne bomo plačevali vse do­
tlej, dokler nam komunalno podjetje 
Vodovod ne predloži točnih računov o 
dejanski porabi in ceni vode. Ce ko­
munalna organizacija Vodovod ne mo­
re iztožiti dolžnikov — hišnih svetov, 
ker le-ti niso pravne osebe (čemu le 
imamo hišne svete?), niso pa nekateri 
hišni sveti poravnali računov vodovo­
du že dve leti, kako naj bi Vodovod 
le mogel izterjati ozir. iztožiti nas ne­
posredne porabnike, ker nam ne mo­
re dokazati, koliko vode smo porabili 
v posameznih mesecih. Saj nimamo 
vodovodnih števcev! V našem bloku 
sta za štiri stopnišča samo dva štev­
ca. Kako pa plačujejo v tem bloku 
vodarino lokali v pritličju (mlekarna, 
bife, frizer, mesarija in delikatesa Slje- 
me, trgovina itd.), tega nam do danes 
ni še nihče pojasnil. Zase vem, da 
skrbno varčujem z vodo, a kljub temu 
plačujem na mesec 51,50 din za 3 ose­
be (za september, kakšen mesec pa ce­
lo več!). Za Bežigradom imam prija­
telja, ki ima svojo družinsko hišo, 4- 
članska družina, vsi so vedno umiti in 
oprani, avto si opere sam doma. ima 
celo za dober ar zelenjadnega vrta pa 
ni še noben mesec plačal za vodo več 
kot 14,00 din. Seveda, on ima svoj 
lastni vodovodni števec, mi v bloku, 
kjer nas je več kot 40 družin in poleg 
teh v pritličju še pet lokalov, imamo 
samo dva vodovodna števca in mora­
mo plačevati vodarino menda kar »so­
lidarnostno« po številu družinskih čla­
nov — verjetno tudi za pridobitniške 
lokale in verjetno še posebej »solidar­
nostno« za komunalno podjetje Vodo­
vod. Vsi vemo, da se bliža konec ko­
ledarskega leta in tedaj si različna 
podjetja delijo dobičke in posebne na­
grade ter prirejajo tudi zakuskein 
bogate pojedine. Vse to naj plačuie 
vesten občan iz svojega žepa! Saj je 
mojo 3-člansko družino to pot (za ok­
tober) olajšal vodovod kar za 114.50 
din. To je več kot z dvojno tarifo! 
Le škoda, ker me ob izteriavi vodari ­
ne ni bilo doma — šal: račun je, če­

prav težko in nerada, poravnala žena.
In kako naivno (da ne zapišem zla­

gano) je Vodovod po hišnem svetu 
obvestil stanovalce o zvišani vodarini. 
Citiram: »Obveščamo vas, da bodo stro­
ški za vodo večji, ker je mestni vodo­
vod pri obračunu ugotovil, da so po­
birali premajhno akontacijo. Prispevek 
za vodo se bo pobiral po 1. 11. 1975. 
Prosimo za razumevanje. Hišni svet 
Poljanska c. 20, 20 a, 20 b, 20 c Ljub­
ljana.« Brez podpisa! Primerjajte, pro­
sim, tovariši delegati mestne skupšči­
ne, citirano obvestilo s člankom tov. 
L. Javornika! članek tov. Javornika 
»Premostitvena vodarina« imamo za 
resen prispevek, ki je nam, vestnim 
občanom jasno pokazal samovoljo ko­
munalne organizacije Vodovod, ki s 
svojo »novostjo« pri izterjavi vodarine 
ščiti malomarneže in kaznuje vestne 
plačnike. Citiramo obvestilo, ki nam 
ga je posredoval naš hišni svet — se­
veda na iniciativo Vodovoda meni ne­
kako smrdi po laži, ko piše, »da so po­
birali premajhno akontacijo«. Akonta­
cij za vodarino doslej ni bilo, kar je 
razvidno iz Javornikovega članka. Te 
bodo šele v bodoče. Akontacije so obi­
čajno tudi zaokroženi zneski predpla­
čil. Pred seboj imam potrdila o pla­
čilu vodarine za svojo 3-člansko dru­
žino za nekaj mesecev: junij 35,90, ju­
lij 53,00, avgust 59,60 (opomba: niko­
gar doma, vsi na počitnicah!), sep­
tember 51,50 in oktober 114/50 din. 
Nikjer nobene opombe o akontaciji! 
Nekaj je nekje gnilega.

In še nekaj, tovariši delegati mest­
ne skupščine: hkrati z vodarino pla­
čujemo vestni občani tudi prispevek 
za vzdrževanje mestne kanalizacije. Ta 
prispevek znaša bojda polovico zne­
ska od porabljene vode. Lahko si ogle­
date še danes, posebej svetujem to de­
legatom, ki zastopajo v mestni skup­
ščini krajevno skupnost Poljane, naj 
si ogledajo kanalizacijski odtočni ja­
šek, oddaljen 5 m od vhoda v stano­
vanjski blok Poljanska 20 c. Tega ja­
ška, ki naj bi odvajal meteorne vode 
z visečega terena ob bloku Zarniko­
ve 3, podjetje Kanalizacija v 12 letih 
ni še niti enkrat očistilo in je ta jašek 
do vrha zasut s peskom. Torej plaču­
jemo tudi neopravljeno delo!

In naposled: Ce komunalno podjet­
je Vodovod ni moglo izterjati malo­
marnih hišnih svetov, ker niso pravne 
osebe in mu ti hišni sveti dolgujejo 
za dve leti 4.049.000 din, zakaj ni iz­
terjalo ozir. iztožilo pravnih oseb — 
nekaterih delovnih organizcij, tistih, 
»ki Vodovodu dolgujejo dobrih 5 mili­
jonov dinarjev?«

Zakaj je komunalna organizacija 
Vodovod namesto izterjave dolžnikov 
raje udarila po vestnih plačnikih in 
do dna srca ogorčila blizu 100.000 ob­
čanov, vestnih plačevalcev vodarine, 
in si s tem nečednim poslom pridobi­
la samo bora 2 milijona dinarjev?

Janez Koncilija,
Ljubljana

Zdravstvo v zagati
Delo, 12. decembra

Lepo je slišati, ko poudarjamo, da 
je zdravstveno varstvo eden osnovnih 
interesov vsake družbe, posebej še na­
še, ki gradi nove, socialistične odnose, 
kjer je humanost še posebej treba po­
udarjati in uresničevati, če smo v tem 
dosledni, potem moramo zdravstve­
nim zavodom in službam posvetiti po­
sebno pozornost, še posebej pa korist­
nikom zdravstvenih storitev, in tu zo­
pet pokazati potrebno skrb ostarelim 
bolnikom.

V Celju že dve leti deluje geronto- 
loški dispanzer, v okviru Zdravstvene­
ga doma Celje. Tisti, ki tam iščemo 
zdravniške pomoči, smo pod mučnim 
vtisom, da se je temu dispanzerju nu­
dilo doslej premalo pomoči, kar čutijo 
bolniki, pa tudi zdravstveno osebje te­
ga dispanzerja. V takih pogojih delati 
in vzdržati, je izredno težko. Pro­
storska stiska je očitna. Čakalnica za 
kliente je premajhna, zato posedajo, 
prestopajo in godrnjajo tudi po hod­
niku, kjer so vhodi in izhodi tudi iz 
drugih ordinacij. Ko prideš na vrsto, 
se znajdeš zopet v pretesnem prostoru 
za osebje dispanzerja in za čakajoče 
bolnike. In nazadnje stopiš v ordina­
cijo: utesnjenost, nemir, nervoza in, 
za čudo, en sam zdravnik, specialist, ki 
naj bi v enem dopoldnevu podrobno

pregledal do 25 in več pacientov. Kdo 
lahko to zahteva od zdravnika? Od 
specialista, ki naj bi bil organizator, 
zdravnik, svetovalec, tolažnik in ne 
vem kaj še vse, ko je pa pravzaprav 
sam potreben tolažbe, skupaj z oseb­
jem, ki naj mu pomaga v tej odgo- 
ovrni službi in v tem nemogočem po­
ložaju. In to naj bo dispanzer za sta­
rostnike, potrebne temeljite zdravniš- 

,ke pomoči?
V tem dispanzerju naj bi po pro­

gramu pričeli delati v doglednem času 
še dve ekipi, skupaj torej tri ekipe s 
polnim delovnim časom. Pa se vpra­
šamo, kdaj bo to? Kdaj bo in kdo bo 
rešil prostorsko stisko in vprašanje 
osebja, da bo dispanzer lahko deloval, 
kot je potrebno. Da ne bo treba paci­
entov odklanjati iz dneva v dan, iz 
tedna v teden. Pacienti negodujejo, a 
se ne zavedajo, da je zdravstveno ose­
bje v tem dispanzerju preobremenje­
no z delom, da je vsak od njih tudi 
človek, ki pa dela v neprimernih pogo­
jih, da zaradi tega tudi trpi, ker ne 
more zadovoljivo opravljati svojega 
humanega poslanstva. Ko bo poskrb­
ljeno za nove prepotrebne prostore, ki 
bodo sodobno opremljeni, bo olajšano 
delo zdravstvenemu osebju, občani pa 
bodo redno pregledani in zdravljeni, 
deležni bodo torej potrebne zdravstve­
ne nege ne samo v dispanzerju, tudi 
doma. Saj se vzporedno z reševanjem 
problematike dispanzerja rešuje tudi 

skrb za ostarele in bolne na domu.
Vrnimo se na izhodiščne misli. Nuj­

no je treba reševati in rešiti vpraša­
nje razširitve prostorov gerontološke- 
ga dispanzerja, vprašanje opreme in 
osebja, ker se v taki stiski in neureje­
nih razmerah ne da več ustrezno dela­
ti. Dajmo vsakemu, kar mu pripada, 
bolniku in zdravstvenemu osebju. Pri 
slednjih pa ne smemo prezreti, da se 
morajo poleg opravljanja svojega od­
govornega poklica udeleževati številnih 
strokovnih sestankov, posvetovanj in 
se, ne nazadnje, tudi strokovno izpo­
polnjevati. In ker so ljudje, kot smo 
vsi drugi, jim je treba omogočiti tudi 
znosno in ustrezno zasebno življenje, 
ustrezna stanovanja in pogoje za spro­
ščeno življenje, ko se vrnejo po napor­
nem delu izčrpani v svoje stanovanje. 
Tudi oni so potrebni razvedrila, rekre­
acije in podobnega. Rekli boste, kaj 
pa nam to mar? Vidite, ne smemo bi­
ti enostranski, k sebi obrnjeni. Nudi­
mo vsakomur, kar mu gre, da bo la­
hko zase in za skupnost storil, kar od 
njega pričakujemo.
Rudolf Uršič,
Celje

Glas Solčavskega
Delo, 3. decembra

Pred dnevi (3. decembra) ste obja­
vili tegobe Solčave in sploh Solčavske­
ga, njegov boj za obstanek in doseda­
nje nerazumevanje za ta obmejni turi­
stični kraj, ki v tridesetih povojnih 
letih ne pride do zaslužene uveljavitve. 
V članku je žal izostal bistveno po­
memben del, ki je ključnega pomena, 
zato ga želim dopolniti.

Solčavsko namreč ni samo za raz­
voj turizma izredno primeren kraj, tu­
di ne samo kmetijsko-živinorejsko, 
prav tako tudi ne samo gozdarsko po­
memben, ampak so vse te panoge tako 
pogojene, da so odvisne druga od dru­
ge in je treba gojiti vse, da bi se kraj 
razvijal, kakor bi se s svojimi pogoji 
v naravnih in enakopravnih odnosih 
lahko ali moral razvijati. To je bila 
tudi odločilna ugotovitev na sestanku 
republiških, občinskih in domačih jav­
nih delavcev za rešitev Solčavskega 
(bil je v Logarski dolini).

Vse tri panoge, ki so skoraj izklju­
čno le sezonskega značaja, ne morejo 
same od sebe preprečiti odhajanja 
prebivalstva iz kraja, drugam v stalno 
zaposlitev, ker te doma ni več, odkar 
nam je bila odtujena žagarska indu­
strija, ki se je lepo razvijala sredi sol­
čavskih gozdov, ob naravni pogonski 
sili, deroči reki Savinji.

Vsa leta po vojni, zlasti pa odkar 
se je z združitvijo občin in industrije 
pričel proces izseljevanja, smo Solčav- 
ci opozarjali, prosili in zahtevali, da 
bi pustili obrat žage ali kakršenkoli 
drugi, ki bi ne onesnaževal okolja in 
ozračja ter s tem motil turizma, n se 
nas je vedno odpravljalo, češ: »Kje
imate vsaj 200 delavcev, kolikor jih 
mora najmanj imeti, da je obrat ren­
tabilen.« Prosili smo za začetno zapo­

slitev 30 ljudi in še lani se je samo 
žensk toliko priglasilo pri poskusni an­
keti.

S spoznanjem v zadnjem času, da so 
tudi majhni obrati lahko donosni in s 
svojim obstojem ne samo, da zadržijo 
gotov del prebivalstva na deželi, ki ima 
že zgrajene domove, komunikacije itd., 
pač pa s tem kraj podprejo in omogo­
čijo razvoj tudi drugih panog, to je tu­
rizma, gozdarstva, živinoreje, in ta ko­
rist je še posebej pomembna v tako 
oddaljenih in obmejnih krajih, kot je 
Solčava.

širša družbena skupnost, federaci­
ja-. kot republika, zato podpirajo te 
težnje in je o tem veliko slišati o 
obratih na zahodni in severni meji SR 
Slovenije. Zal ni tu nikjer imenovana 
Solčava, ki je sama zase stisnjena med. 
gore in državno mejo ter sameva sre­
di razvijajočih se drugih krajev in kot 
del teh ni upoštevana med pasivne 
obmejne kraje ter obravnavana v go­
spodarskih razvojnih programih, v ka­
tere bi vsekakor sodila.

Nepoznavalcu Solčavskega ni mogo­
če dopovedati, da je del krivde na sta­
gniranju še logična posledica skoraj 
popolnega požiga Solčave med vojno, 
izselitve prebivalstva: in drugih grozot, 
ki so Solčavo prizadele in prišle do 
učinkovitosti — do izraza v sedanji ge­
neraciji. Brez mladih ljudi ni otrok in 
brez teh je kraj nujno obsojen na pro­
pad. Solčava nujno potrebuje obrat, 
v katerem se bo zaposlila mladina, 
ki še čaka na rešitev, ki še more re­
šiti svoje domove zapuščenosti, ki bi 
še mogla dati Solčavi, Logarski doli­
ni, Robanovem kotu, Matkovemu kotu, 
Podolševi njih pomen, ki ga zaslužijo 
v družbeni skupnosti.

Industrijski velikan »Gorenje« se 
je razvil iz male delavnice v vasi Gore­
nje. V spomin in hvaležnost se je tej 
vasi oddolžil (kar je bilo večkrat pou­
darjeno) s tem, da je zgradil tovarno 
keramičnih ploščic, in to ne glede, da 
ima tamošnje prebivalstvo zaradi bliži­
ne drugih tovarn in možnosti zaposlit­
ve vse drugačne pogoje za obstoj.

Solčavci sedaj vprašujemo vso našo 
širšo skupnost, delovne kolektive, sin­
dikate, občino in republiko, kdo se bo 
Solčavi oddolžil, kar je ta dala in daje 
še vedno, kljub vsemu, skupnosti.
Valent Vider,
Solčava

Korenine zla
Delo, 16. decembra

Film Nočni portir režiserke Cavani- 
jeve je nena.vadno stroga šola mišlje­
nja današnjega (v povprečju precej 
mladega) filmskega gledalca. Nemara 
bi bilo koristno anketirati, na vse na­
čine izprašati mnenja gledalcev o tem 
filmu, ki na videz tako izzivalno ob­
ravnava nacizem. Vendar je lahko zelo 
koristno tudi to, če po ogledu filma 
»seciramo« svoj lastni spomin na vse, 
kar smo v dobrih dveh urah videli.

Film budi v gledalcih dve vrsti upo- 
ra- Prvi upor je nravni upor proti 
sporočilu, ki ga nosi film in do njega 
je pri ljubljanskih gledalcih zares pri­
hajalo. Drugi je upor proti lastni za­
cementirani gotovosti o vprašanju na­
cizma. Na tem mestu ne želimo obrav­
navati estetske oziroma umetniške sfe­
re filma v njeni avtonomnosti, v koli­
kor takšna avtonomnost seveda sploh 
obstaja. Zanima me moja lastna za­
vest, ki je videla ta film.

Takoj ko sem to izrekel, sem se 
znašel na spolzkem terenu. Izkušnja 
nas namreč uči, da je tradicionalna de­
litev na vsebino in obliko nekaj ne­
jasnega in pogostoma nezadostnega. 
Pot nam otežuje tudi dejstvo, da dobi 
sleherno umetniško dejanje, ki se do­
takne zgodovinskega prostora nacistič­
ne države, čisto določen ideološki po­
men in čisto pragmatsko težo.

Vsebine filma Nočni portir ne sme­
mo zamenjati z njegovo fabulo, zgod­
bo. V fabulativni sloj nenehoma pro- 
nikajo prvine iz estetske sfere, ga kva­
sijo in tudi zunanje oblikujejo, mu 
dobavljajo ekstazo in patos in podob­
no. Estetska plazma se krči in nekaj­
krat razpade pod topimi in na videz 
slepimi udarci »dogodkov«. Zato bi 
kot vsebino v našem primeru označili 
vse, kar je gledalec v neposrednem 
stiku s filmom zmožen spremeniti 
v predstavno, pojmovno ali celo re 
fleksivno zavestno formo oziroma vse, 
kar je zmožen v bolj ali manj kontro­
liranem zavestnem toku okarakterizirati

s kakšno od kategorij iz svojega smi­
selnega življenjskega prostora. Nočem 
dajati univerzalnih obrazcev za anali­
zo filmskih del. Pišem o filmu Nočni 
portir.

Vsebina tega filma je torej takšen 
spoj raznorodnih prvin, da je celotna 
gledalčeva osebnost postavljena pred 
hudo preizkušnjo. Na to je opozarjalo 
že dnevno časopisje. Kje se tedaj zač­
ne in kje neha preizkušnja?

Začetki filma so postavljeni v če­
merno meščansko okolje Dunaja pet­
desetih let, v okolje, ki ga je avstrijski 
narod po vojni z umetno naglico po­
novno vzpostavljal, nemara v nenarav­
ni ihti slabe vesti. To prizadevanje 
vsega naroda, ki je zanimivo vsaj še 
za sociologe, pooseblja nočni portir 
Max. Z, izredno nadarjenostjo ga igra 
Dirk Bogarde. Max, človek z nacistič­
no preteklostjo, si skuša zagotoviti 
mirno in udobno prihodnost. Pri tem 
mu bodo pomagali njegovi nacistični 
prijatelji, ki imajo nedvoumne psiho­
terapevtske ambicije. Iz sebe, pa tudi 
iz Maxa hočejo pregnati sleherno sled 
kompleksa krivde. A kdo je v resnici 
Max? Ne more biti le eden izmed njih, 
saj bi sicer ne bil junak filma. Vseka­
kor ima nekakšen simbolni pomen. 
Postal je nočni portir v hotelu, v ka­
terega je zahajalo mnogo glasbenih 
umetnikov. Tako kot se je Dunaj po­
skušal s pomočjo umetnosti osvobo­
diti bremena preteklosti, se je tudi 
Max naselil na mestu, kjer je imel ne­
prestan stik z umetnostjo. Očitno je, 
da ima umetnost nekakšno mistično 
lastnost, s katero odvrača od politične 
in zgodovinske realnosti in vodi v dru­
gačne svetove. Nočni portir se v javno­
sti. ki je pač občutljiva za dražljaje iz 
preteklosti, vede skrajno korektno, 
uslužno se zna distancirati, če je po­
trebno, in zato ostaja naopazen. Ven­
dar se zadeva nekega dne. zavlete. Pri­
kaže se priča Mazove preteklosti.

Ta najbolj elegantni med nočnimi 
portirji je bil med vojno esesovec; 
imel je prijatelje med nacističnimi ve­
ljaki. Njegova esesovščina je bila mal­
ce bizarna, na videz celo aristokratska. 
Ljubil je glasbene in baletne užitke, 
če so njegovi kolegi »postopali« z Ži­
di na »običajne« načine, si je on izbral 
nenavadno mučilno orodje: kamero
(morda je bil to režiserkin namig, da 
je lahko tudi film tortura). In v to 
njegovo »rafinirano« sadistično narav­
nanost je nenadoma treščila ljubezen. 
Zaradi okoliščin, v katerih je bila ro­
jena, je ohranila nekaj sadomazohi­
stičnih potez. Celo to se je mogoče 
vprašati, koliko je bila zares ljubezen 
in koliko ni bila le posebno sadoma­
zohistično občutje (kaj je ljubezen in 
kaj je bolečina?). Zidovsko dekletce 
je postalo »njegova mala punčka« v 
času, ko so te besede, zvaljene v topli­
ni in privatnosti človeškega gnezda, v 
svojem razmerju z dogodki lahko po­
rajale le bolečino.

Ko se je Židinja prikazala v Maza­
vem hotelu, se je občutje ponovilo. Do­
končno smo spoznali, da njuna ljube­
zen (ali karkoli je že bilo) ni bila 
obremenjena z običajnimi čustvenimi 
in nravnimi determinizmi, da pa so 
jo neznansko obremenjevale okolišči­
ne. iz katerih je zrasla.

Ko na koncu preganjana dvojica 
omahne pod streli Mazavih nekdanjih 
kolegov, mi misel zatrepeta. Da, pri iz­
hodu iz kino dvorane občutim obžalo­
vanje zaradi njune smrti. Skorajda 
pretrese me. Saj sta vendar le nadvse 
goreča ljubimca, ki ju ljudje nočejo 
razumeti. To večno konservativno me­
ščansko okolje, pomešano z nacistični­
mi elementi, ne da leteti resničnim ču­
stvom in nagibom .. . Delam zamišlja 
ne korake skozi izhodni hodnik ljub­
ljanske Komune. Za trenutek se mi 
zdi. da vsebino sestavlja nasprotje 
med dvema prostoroma, med vranično 
in krivično polovico sveta. Klasična 
moralka, ki te mirno položi v vostelio, 
krasno uspava. Vendar ne! Saj to je 
skoraj blasfemična misel, to čustvo 
simpatije do Maža je vendar noro! 
Trepetal sem za esesovca, ki je bil 
kriv in zn katerega skoraj ni bilo opra­
vičila. Morda pa za to svoje čustvo 
niti ne smem kriviti sebe, kajti vzbu­
dil mi ga je film in za filmom stoji 
režiserka ali kak drug odgovorni. Fa- 
šistoidnosti režiserke in filma nena­
doma nisem mogel več zanikati. Mor 
bidno delo se je pač nekako pretiho­
tapilo mimo ocenjevalcev in sedaj in- 
doktrinira stotine gledalcev. Le kaj bi 
bilo treba sedaj storiti? Se obrniti na 
časopise?

Pred oči mi je prihajalo otroško 
Mazovo prizadevanje, da bi se vendar 
kako izkopal iz težav. Mar ni bilo 
kljub vsemu nekaj tragičnega v tej si­
tuaciji? Kaj ni morda režiserka hotč 
ustvarila junaka, s katerim bo gleda­
lec sočustvoval? Da, zdi se mi, da je 
celoten film tempiran prav na to. Na 
gledalca, ki bo sočustvoval, trenutek 
nato pa se zalotil pri tem, se zaradi 
hipne osramočenosti zamislil nad dej­
stvom, da lahko simpatizira z zločin 
cem, in spoznal, da fašizem ni le ne­
kakšna mrzla in odbijajoča pošast, 
ampak da je pošast prav zato, ker 
vsebuje tudi človeške elemente. Na­
vadno menimo o fašizmu in rasizmu, 
da je oboje pač poslednja obramba 
buržoaznega razreda, obramba, ki pri­
vede na dan najslabše ljudi z najslab­
šimi nagibi. Vendar dokazuje film 
Nočni portir tudi nekaj drugega. Film 
ni dosti moraliziral. Ni mu šlo za 
vprašanje kazni — dosti bolj mu je 
šlo za vprašanje razumevanja. Seveda 
sem daleč od trditve, da živijo vzgibi, 
ki jih poznamo iz zgodovine fašizma 
in nacizma, tudi v slehernem človeku. 
Ne. Podpišem pa izjavo, da bi se bilo 
proti fašizmu mnogo laže boriti, če v 
njem ne bi nastopali človeški elementi. 
Pa tudi nekaj tako tragičnega bi ne 
bil.

Razmišljanje, ki smo ga opisali je. 
razumljivo, le ena od niti, ki se jih da 
izvleči iz režiserkine pripovedi. Ta 
opravlja nadvse težko nalogo. Brez 
predsodkov preiskuje tabuje in čeprav 
se morda nekajkrat sama zdrzne ob 
svojem početju, dosledno vztraja na 
svoji poti. Zato lahko rečemo, da nam 
ie kinematografsko podjetje naredilo 

kir precejšnjo uslugo, k ose je odloči­
lo, da bo prikazovalo ta »sporni« film. 
Film nas je namreč prislil h globlje 
mu razmišljanju o pojavu fašizma, 
kot smo ga sicer vajeni. Prisilil pa nas 
je tudi k temu, da sedaj razmišljamo 
o tistih gledalcih, pri katerih je vzbu­
dil etični odpor.

Jan Zumen,
Ljubljana
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Aktualni pogovor

Razmetavanje denarja 
gloda stabilnost

Če želimo stabilizirati gospodarstvo, moramo najprej 
porabo spraviti v okvire razpoložljivih možnosti

Kaj smo, kaj bi lahko in kaj 
bomo v prihodnje predvsem morali 
storiti, da bo akcija za gospodarsko 
stabilizacijo v Sloveniji dala več opri­
jemljivih rezultatov. To je bila izho­
diščna misel pogovora za okroglo mi- 
zo, Id so se ga udeležili Miran Potrč 
(član IK predsedstva CK ZKS), Dušan 
Šinigoj (član IO RK SZDL Slovenije), 
Gregor Klančnik (Združeno podjetje 
Slovenskih železarn), Anton Slapernik 
(Meblo), Boris Hribar (SOZD Lek — 
Krka), Dragoljub Milinovič (Tovarna 
kemičnih izdelkov Hrastnik) in Janez 
Roškar (Tovarna celuloze in papirja 
»D jur o Salaj« Krško). Iz uredništva 
pa so v pogovoru sodelovali Vlado 
Jarc, Drago Vresnik, Marija Namorš, 
Alenka Leskovic in lija Popit; steno­
gramski zapisek pa je za objavo pri­
pravil Boris Dolničar. Začetno vpra- 
šanje se je nanašalo na dejanske vzro­
ke gospodarske nestabilnosti.

POTRČ: Zdi se mi, da bi en vidik 
nestabilnosti, ki bi ga kazalo oceniti, 
bil v tem, ali v Sloveniji in Jugoslaviji 
trošimo skladno s tem, kolikor proiz­
vedemo, ali pa so naše želje in ambi­
cije za potrošnjo na vseh ravneh večje 
od tistega, kar dejansko zmoremo? 
Mislim, da bi naj ta razkorak bil do­
ločen znak, mnogokrat tudi čisto za­
vesten, ki kaže na to, da se vedno ne 
obnašamo, dovolj stabilizacijsko. V 
tem okviru bi se lahko o vrsti vpra­
šanj zelo konkretno pogovarjali. Na 
primer o tem, ali je produktivnost ti­
sta, ki bi nam lahko pomagala, da bi 
več proizvedli, oziroma ali je eden od 
razlogov za nestabilnost premajhna 
skrb za dosledno obračanje vsakega di­
narja od tozda navzgor. Med razloge 
bi lahko uvrstili tudi naš odnos do 
dela preko organiziranosti delovne di­
scipline. Ali razlog, da prevečkrat raz­
mišljamo v glavnem le o sebi, zaradi 
česar,se znajdemo v položaju, ko ima­
mo neuskladeno proizvodno strukturo 
in zato slabo izkoriščenost proizvodnih 
zmogljivosti, neracionalno porabo sred­
stev, manjši obseg proizvodnje, pone­
kod pomanjkanje materiala, drugod 
relativno visoke zaloge. To so nekate­
ri od razlogov, zavoljo katerih govo­
rimo o nestabilnosti. Zunanji vzrok 
pri tem pa je, da cene hitreje narašča­
jo, da imamo visoke zaloge izdelkov, 
da obseg družbenega proizvoda ni tak, 
kot si ga zamišljamo, da se težko spo­
razumemo, kako bi tisto, kar smo 
ustvarili, vseeno porabili tako, da bi 
vsak, oziroma da bi v celoti zadovoljili 
vse interese. Med zunanje razloge šte­
jejo tudi odnosi s tujino, ki so pre­
malo vnaprej programirani in med 
seboj uskladeni.

ŠINIGOJ: Ko ta čas razpravljamo o 
slovenski in zvezni resoluciji, se je 
znova pokazalo, da imamo na vseh 
področjih znatno več želja, kot jih 
moremo z našimi realnimi možnostmi 
pokriti. Še več. Ocene kažejo, da se 
celotno združeno delo oziroma celotna 
družba vse premalo obrača k sebi in 
tod išče vse oblike organiziranosti in 
racionalnega razporejanja sredstev, s 
katerimi razpolaga, ter načine, kako 
priti do višjega dohodka. Predvsem 
gre za ugotovitev, češ da so rešitve v 
rokah državnih organov in ne v ro­
kah združenega dela. Tukaj je prav 
gotovo konflikt, ki ga bo treba odpra­
viti. V zadnjem času.je sicer manjši 
pritisk na cene, vendar porabo, ki se 
— tudi investicijska — vsepovsod veča, 
poskušamo brzdati s cenami. Le te bi 
se morale oblikovati znotraj združe­
nega dela, oblikuje pa jih še vedno nek­
do zunaj njega. Sedanja gibanja kaže­
jo določeno umdTjenje, vendar ne na 
kvalitetni podlagi.

Uspeli smo, na primer, zmanjšati 
uvoz. Večinoma sicer s tako imenova­
nimi restriktivnimi ukrepi, toda mno­
ge delovne organizacije so ob tem 
same ugotovile, da so preveč uvažale, 
da so imele preveč zalog in da mnoge 
uvožene surovine lahko nadomestijo 
z domačimi, čeprav predstavlja delež 
uvoza za široko potrošnjo relativno 
malo v okviru celotnega uvoza, pa so 
tudi tu izvori neracionalnosti in ne- 
stabilizacijskega obnašanja.

Menim torej, da je tudi prepočasna 
samoupravna preobrazba v duhu no­
ve ustave določena ovira v stabiliza­
cijskih prizadevanjih.

HRIBAR: Res je, to so vidiki nesta­
bilnosti, ki jih zasledimo v celotni 
družbi. Vendar je v posamezni temelj­
ni, delovni ali sestavljeni organizaciji 
eden bolj, drugi manj prevladujoč. Ce 
potlej ugotovijo, kaj je pri njih naj­
bolj problematično in kaj manj, lah­
ko seveda narede dober stabilizacij­
ski program.

MILINOVIČ: Po mojem gre za ne- 
stabilizacijsko, neodgovorno obnaša­
nje, za nesistematičnost pri delu nar 
sploh v družbi. Mislim pa, da v go­
spodarstvu le nismo povsod ravnali 
tako, da bi se ne obrnili k sebi. Na-, 
pravili smo temeljite analize. Tudi v 
naši delovni organizaciji, kjer smo na­
tančno ocenili, kaj je res narobe, in 
kaj je treba ukreniti, da bomo gospo­
darili tudi družbeno koristno in ne 
samo v korist organizacije, kjer de­
lamo.

ROŠKAR: Mislim, da smo napak rav­
nali v tistem trenutku, ko smo bese­
do stabilizacijo začeli uporabljati kot 
frazo, ki je bila silno popularna in 
smo se z njo obmetavali. Vprašanje 
je, ali nas je ta pojem v nekem tre­
nutku pravilno stimuliral k razmiš­
ljanju, ki pa ne bi smel biti odsev tre­
nutne potrebe, ampak del procesa. Ce 
poskušamo zdaj presoditi vsa naša 
prizadevanja in napraviti trenutno po­
dobo, bi bila to najbrž precej nepopol­
na in nekonkretna. V tozd smo v glav­
nem snovali dolgoročnejše koncepte, 
ki bodo svoje celovite rezultate poka­
zali šele čez nekaj časa. Vendar pa je 
danes vseeno mogoče opozoriti na 
nekatere stvari oziroma nekatere na­
pake. Zdi se, da je ena izmed bistve­
nih napak, da smo v kratkem času ho­
teli v osnovi nekaj spremeniti, najti 
nekaj novega, predpisati recepturo.

POTRČ: Kdo je hotel predpisati re­
cepturo?

ROŠKAR: Najbrž smo sami iskali 
injekcijo, ki smo jo dobili v vročem 
poletju, in da bi zadovoljili formaliz­
mu, smo na hitro sestavljali načelne 
programe. Tega bi se morali lotiti 
bolj sistematično. Pri nas smo stvari 
zastavili po določenem zaporedju, ka­
kor so se pojavljali tudi problemi. 
Naša investicija, ki sodi med naj večje 
v Sloveniji, je v določenem trenutku 
postala osrednji problem zaradi toka. 
Zato smo naredili docela nov inve­
sticijski program. Ocenili smo delež 
odgovornosti vsakogar od’ nas, ker je 
prišlo do določenih, verjetno čisto člo­
veških spodrsljajev. Sodimo, da je na­
ša osnovna stabilizacijska naloga tudi 
v tem, da porazdelimo osebne odgo­
vornosti. Prav zdaj imamo v delov­
nih organizacijah zbore in delamo 
konkretne preglede opravljenih nalog. 
Ne z namenom, da bi kogarkoli izpo­
stavili pritisku, vendar pa s ciljem, da 
za vsako področje dela ugotovimo, ali 
je isto, kar je bilo nekomu naloženo, 
opravljeno in v kakšni meri. Ce je 
zaradi objektivnih okoliščin nastala 
težava in ni bilo mogoče vsega v ce­
loti izvesti, bomo poskušali stvari pri­
lagoditi novemu položaju. Mislim, da 
je edinole v tej smeri moč najti trajne 
rešitve. Ne pa v iskanju kratkoročnih 
akcij in programov, ki gredo ponava­
di zelo hitro v pozabo.

POTRČ: Ugotovili smo torei, da je 
nestabilnost povezana predvsem z za­
vestjo, z obnašanjem, s pripravljeno­
stjo za delo. To pa nekako potrjuje 
tudi upravičenost dejavnosti, ki smo 
jo v zvezi s stabilizaoijo gospodarstva 
začeli v družbenopolitičnih organiza­
cijah in ki je bila predvsem usmerje­
na v spreminjanje zavesti ljudi.

DELO: Kaj je pravzaprav treba 
stabilizirati, porabo ali proiz­
vodnjo?

SLAPERNIK: če se želimo stabilizi­
rati, moramo porabo spraviti v okvire 
razpoložljivih možnosti. Pri tem se­
veda ni mogoče predvidevati, da se 
ne bomo zadolževali v tujini, ker smo 
pač na taki stopnji razvoja, da brez 
zadolževanja ne moremo naprej. Da je 
pa zadeva zelo občutljiva, kažejo tudi 
letošnje izkušnje. Malo preveč zatis- 
njen vijak pomeni po drugi strani ta­
kšen padec povpraševanja, ki povzroči 
tudi padec proizvodnje. Slednji pa vse­
kakor ne prispeva k stabilizaciji. Prob­
lem je torej v tem, kako priti do rav­
notežja, ki omogoča zadosti veliko 
zaposlitev v gospodarstvu, vendar ne 
takšno, da bi povpraševanje povzročilo 
motnje in rušilo ravnotežje na trgu.

Z restrikcijami smo resda dosegli do­
ločeno zmanjšanje uvoza in marsikje 
ugotovili, da lahko nekatere stvari de­
lamo tudi z domačimi materiali na­
mesto s tujimi ali pa z domačimi stro­
ji namesto s tujimi. Vprašanje pa je, 
ali bo ta zadeva, dolgoročno gledano, 
res imela tako pozitivne vplive na sta­
bilizacijo oziroma na zmanjšanje in­
flacije. Mislim, da ne. Imamo sicer ne­
kaj primerov odnosa surovina — konč­
ni proizvod, ki kažejo, da smo z ugod­
nimi restrikcijami onemogočili vpliv 
svetovnih cen na domače cene. Imamo 
pa tudi primere, kjer so restrikcije za­
radi nizkih svetovnih cen cele vrste 
surovin zelo malo ali pa niso nič vpli­
vale na naše notranje tržišče. Torej 
s tem, da smo prihranili nekaj pri uvo­
zu surovin, smo na drugi strani na 
svetovnem trgu s svojimi končnimi 
proizvodi nekonkurenčni.

Zdaj bi morali predvsem poskrbeti, 
da bi klima ne usahnila prehitro, da 
ne bi v razpravi o novi splošni in skup­
ni porabi pozabili na tisto, kar smo 
sredi leta govorili o stabilizaciji. Po­
membno je, da bomo poračunali za 
nazaj, kot smo se zmenila, se pravi, 
da bo šla osebna potrošnja manj na­
vzgor kot celotni dohodek, da bo skup­
na potrošnja počasneje rasla. Kljub 
temu pa se že zdaj bojim, da bomo 
na koncu leta ugotovili, da ni tako, 
kot smo predvidevali. Ce pa seveda ce­
ne in celotni dohodek ne bodo rasli 
z odstotkom, ki smo ga predvideli, 
se bomo znašli v položaju, da smo 
pravzaprav več razdelili za osebne do­
hodke, več porabili za splošno in skup­
no porabo, kakor smo dejansko ust­
varili.

Naša tovarna sodi med tiste, ki so bi­
le v krizi prvega polletja med priza­
detimi. Povedati moram, da smo se 
morali zelo konkretno ukvarjati s sta­
bilizacijskimi programi. Pri tem ni­

smo razmišljali toliko o tem, kaj dek­
lariramo za stabilizacijo, ampak smo 
morali predvsem sanirati stanje v po­
sameznih tozd, ker so stroški preveč 
narasli. Ugotovili smo, da enostavno 
ne bomo mogli rentabilno poslovati. 
Vendar se tudi v takem primeru dajo 
najti rešitve. Dejanski boj na tržišču 
za vsakega kupca, za vsak prodan iz­
delek je tisti, ki poleg zavesti največ 
pomaga, da najdemo ustrezno rešitev.

DELO: Torej ste zadovoljni s
sedanjim položajem?

SLAPERNIK: Nisem zadovoljen pred­
vsem s tem, ko slišim, da se nam tudi 
prihodnje leto obeta visoka stopnja 
inflacije. Kar zadeva našo panogo, 
sem pričakoval, da smo le ustalili ce­
ne, vendar kaže, da se bodo stvari na­
daljevale in da se ne bomo uspeli sta­
bilizirati tako, kot smo si želeli. Do­
kler so cene surovinam stabilne, dokler 
drugi stroški ne pritiskajo preveč, po­
tem je mogoče zadržati tudi nižjo rast 
cen. V planu nismo predvideli ne viš­
jih cen izdelkov pa tudi ne porasta cen 
surovinam, ki jih uporabljamo. Ven­
dar če bodo cene surovinam rasle, 
bomo morali seveda iskati drugačne 
rešitve, če bomo hoteli preživeti. To 
je normalna logika za delovno orga­
nizacijo.

Omenil bi še vprašanje elektrike in 
železnice. Z administrativnimi ukrepi 
in zadrževanjem cen se tega nikakor 
ne da rešiti, ker moramo dohodek 
vsakega tozd za toliko in toliko zmanj­
šati, da pokrijemo to izgubo. Takšno 
reševanje in zadrževanje določenih cen 
pod ekonomskim nivojem ne pomeni, 
dolgoročno gledano, nobene stabiliza­
cije..

KLANČNIK: Skoraj bi lahko rekel, 
da smo se v letošnjem drugem pol­
letju slabo ogrevali za stabilizacijo. 
Nekaj smo sicer poskušali doseči, 
ampak rezultati še zdaleč niso ustrez­
ni, saj je stopnja rasti družbenega 
proizvoda opazno padla, izrazito pa se 
je zmanjšala tudi produktivnost. Uspeš­
nejši smo bili morda pri zadrževanju 
inflacije, vendar rezultat tega zadrže­
vanja ni realno stanje. Zato se bojim, 
da bo inflacija spet narasla, če ne bo­
mo odpravili takih žarišč, kot so elekt­
rogospodarstvo in transportne infra­
strukture, kar bo nujno vplivalo tudi 
na druge cene. Ko govorimo o zmanj­
šanem dohodku ali, lepše, poslovni 
izgubi železnice, se moramo zavedati, 
da k tej izgubi več prispevajo tisti, 
ki železnice ne uporabljajo, kot pa 
oni, ki jo uporabljajo. Izkoriščenost 
proizvodnih zmogljivosti je problem, 
s katerim se vse premalo ukvarjamo. 
V visoko produktivnih in razvitih drža­
vah delajo na določenih proizvodnih 
napravah štiri izmene, ne da bi upo­
števali katerikoli praznik. Pri nas pa 
se temu izogibamo na vse mogoče na­
čine, tako da bomo kmalu prišli do 
tega, da bomo delali smo še v eni 
izmeni.

Kje in zakaj ni večje produktivnosti? 
Gledano z družbenega stališča, ne z 
ozkega zornega kota, kjer bomo vedno 
lahko dokazali, da je produktivnost 
večja, kot je bila. Kaj nam rabi, če 
zaposlitev neprestano raste, stopnja 
rasti proizvodnje pa ne?

DELO: Splošna produktivnost je 
vendar sestavljena iz posamez­
nih virov, iz produktivnosti po­
sameznih' delovnih organizacij?

KLANČNIK: Res je, vendar ne sme­
mo pozabiti na splošno povečanje za­
poslovanja zunaj gospodarstva, kar 
nujno vpliva na rast družbenega proiz­
voda oziroma na splošno družbeno 
produktivnost. To se seveda kaže tudi 
na področju zunanjetrgovinske menja­
ve, saj pri izvozu s stroški nikakor ne 
pridemo na zeleno vejo. Kako pa tu­
di naj bi prišli, če na primer v Franciji 
delajo v štirih izmenah, mi bi pa isto 
radi naredili z dvema izmenama. Zato 
trdim, da tako ne bomo nikoli doseg­
li njihove produktivnosti, s tem pa jim 
seveda tudi konkurirati ne bomo mog­
li. Vendar se tega problema noče nih­
če resneje dotakniti.

SLAPERNIK: Zavedati se moramo, da 
smo sestavni del svetovnega gospo­
darstva. Ce danes primerjamo podatke 
o produktivnosti in izkoriščenostii 
zmogljivosti, potem imamo zelo dobre 
rezultate. V času svetovne krize, ki 
vpliva tudi na nas, pa je težko govori­
ti o povečani produktivnosti. Poveče­
vati produktivnost zato, da bi proiz­
vajali zaloge, je vsekakor nesmiselno. 
Res pa je, da je, dolgoročno gledano, 
eden bistvenih elementov nestabilnosti 
neustrezna struktura našega gospodar­
stva. Imamo zelo razvito proizvodnjo 
blaga za široko potrošnjo, premalo 
pa jekla in repromateriala. Seveda pa 
teh stvari z nobeno resolucijo in tudi 
čez noč ni mogoče spremeniti. Tem­
bolj, ker je za spremembo strukture 
v gospodarstvu potrebna dinamična 
rast, ne pa stagnacija. Ce naložb ne 
preusmerimo v bazično industrijo, 
infrastrukturo in energetiko, se ta 
struktura zelo počasi spreminja.

Danes je položaj takšen, da imamo na 
eni strani zmogljivosti, ka bi lahko 
proizvajale blago, ki nima kupca, na 
drugi strani pa veliko pomanjkanje 
blaga, ker nimamo zmogljivosti, da bi 
ga proizvajali; zato ga moramo uvaža­
ti. So pa tudi zmogljivosti, ki so zgra­
jene za eno samo vrsto izdelka in ne 
moremo delati jekla, repromaterialov 
ali delovnih sredstev. Zdi se, da smo

pri delovnih sredstvih še najbolj za­
ostali, saj skoraj vse stroje in zahtev­
nejše naprave uvažamo, čeprav na 
drugi strani ugotavljamo, da imamo 
lastno strojegradnjo, ki bi jo lahko 
usposobili tudi za proizvodnjo zahtev­
nejših delovnih sredstev.

DRAGOLJUB MILINOVIČ: Natan­
čno moramo oceniti, kaj je treba uk­
reniti, da bomo gospodarili tudi druž­
beno koristno.

POTRČ: Pomembna smer, v okviru 
katere moramo iskati rešitve za proble­
me cen, je zmanjševanje stroškov. 
Zaradi plastičnosti bom navedli nekaj 
podatkov: Ce vzamemo najprej letoš­
nje zaloge, porabljeni material, ne­
proizvodne storitve, osebne prejemke 
iz materialnih stroškov, reprezentanco, 
reklame in ostale stvari, in bi odsto­
tek prihranili pri teh stroških, bi to 
naneslo 130 starih milijard. Prepričan 
sem, da po en odstotek pri' marsika­
terem teh stroškov ne bi bilo težko 
prihraniti. Izplačane boleznine bodo 
letos znašale 65 starih milijard. Z bolj­
šo organizacijo preventive in z drugi­
mi ukrepi bi tukaj spet lahko prihra­
nili nekaj milijard. Na podlagi prakse, 
da začnemo delati prepozno, prehitro 
pa nehamo, je možen takle izračun: 
V industriji je ob koncu leta približno 
570.000 zaposlenih. Ce bi vsak začel 
5 minut prej delati in 5 minut kasneje 
končal, bi s tem 10 minut intenzivno 
več delal, to pa je tovarna z 12.000 
ljudmi, ki dela ali pa ne.

V tej smeri bi bilo dobro razmišljati 
že zato, ker so te številke, če jih pri­
merjamo tudi z drugimi vidiki porabe, 
dokaj visoke. Ce vzamemo namreč ti­
sti odstotek stroškov, torej 130 mi­
lijard, je to več kot 13 odstotkov, 
kolikor gre iz bruto osebnih dohod­
kov za skupno porabo.

Bolj bi se morali usmeriti tudi v to, 
da je končna cena, ki jo prizna trg, 
tista, iz katere izhaja pravica do ude­
ležbe na dohodku in stroških sleher­
nega, ki kakorkoli sodeluje pri proiz­
vodnji izdelka. To so dohodkovni od­
nosi — medsebojna soobveznost. Zdaj 
pa največkrat delamo drugače, in si­
cer, da vsak sebe pokrije, zadnji pa 
se pokrije tako, da zahteva tudi višjo 
ceno. Vsak računa le s tem, kako bo 
sam prišel skozi, ne zanima pa ga, 
kakšne posledice bo to imelo za vse 
druge. Seveda kar na mah ni mogoče 
prenehati tekmo s stroški. Počasi pa 
bi se v teh razmerjih le pokazalo, 
kdo je tisti, ki predrago proizvaja. 
Pogovarjati bi se začeli o tem, kaj 
bomo naredili s skupnimi močmi, da 
bi se povečala izkoriščenost zmoglji­
vosti, izboljšala organizacija dela ali 
disciplina, da bi bila tudi proizvodnja 
v tistem deležu cenejša. To je pot, o 
kateri bi morali razmišljati in prepri­
čan sem, da s teorijo ne bomo prišli 
nikamor, ampak le s konkretnimi po­
govori. Da bo do takih odnosov prišlo, 
mora biti npr. vsaj deset pripravlje­
nih, da se povežejo. Če jih je za so­
delovanje le osem, dva pa ne, se takš­
ne verige ne da realizirati. Tako bi la­
že -reševali probleme investicij ter 
usklajevali proizvodne zmogljivosti, 
da ne bi proizvajali preveč tistega, 
kar ne moremo prodati, imeli pa pre­
malo izdelkov, po katerih ljudje pov- 
prašujejb.

ROŠKAR: Oktobra smo za isto mizo 
sedeli papirničarji, časopisarji in za­
ložniki ter med sebooj izmenjali po­
glede, kako praktično slediti skupnim 
potrebam. Kompleks pa ni bil celovit, 
nekaj je manjkalo. Zavedali smo se, 
da ne moremo začeti pri celulozi, tem­
več pri lesu. Konkretno je šlo zato, 
ali lahko vsi skupaj v tem delnem 
kompleksu nekaj praktičnega storimo. 
Ugotovili smo, da smo kljub vsemu 
nekaj le storili. Gre za papirnico Vev­
če, ki se je sporazumela z založbo, 
kako bosta končne proizvode plasirali 
na tujem trgu. Nedvomno je opleme­
nitenje celuloze s predelavo v papir 
in tiskanjem knjig precej višje, kot 
če bi izvozili samo celulozo ali surov 
papir. Vendar knjiga na mednarodnem 
trgu ne more biti konkurenčna, če je

MIRAN POTRČ: Se vedno se ne ob­
našamo dovolj stabilizacijsko in tro- 
šimo več, kot proizvedemo.

JANEZ ROŠKAR: Stabilizacije bi 
se morali lotiti bolj sistematično in 
ne tako formalistično.

GREGOR KLANČNIK: Izkorišče­
nost proizvodnih zmogljivosti je pro­
blem, s katerim se vse premalo ukvar­
jamo.

obremenjena s stroški, ki izvirajo iz 
cene papirja na enoto proizvoda. Toda 
našli smo konkretno možnost, tako da 
je za tiste količine papirja, ki se prede­
lajo v knjigo za izvoz, dal proizvajalec 
določene beneficije, ki so sicer le za­
časne. Dohodek, ki bo tako ustvarjen, 
se bo torej vrnil tudi k proizvajalcu. 
To bomo razvijali naprej, saj se v tem 
reprodukcijskem krogu ta ideja že 
pojavlja kot praktična možnost.

ŠINIGOJ: Prav gotovo je res, da je 
eden od poglavitnih vzrokov nestabil­
nosti struktura slovenskega gospo­
darstva. Vprašanje pa je, kako to 
strukturo spremeniti. Ali tako, da pre­
usmerjamo določene zmogljivosti ali 
da začnemo z intenzivnejšim investira­
njem na tistih področjih, kjer zaosta­
jamo. Na to vprašanje še ni jasnega 
odgovora, čeprav smo nekatere pre­
mike vendarle že dosegli. Vztrajati 
moramo . na dinamični gospodarski 
rasti. Letos bo realna gospodarska 
rast za tri odstotke višja kot lani, 
kar je vendarle uspeh. Vendar če ga 
primerjamo z gospodarskimi tokovi 
v svetu, ne moremo biti zadovoljni. 
Takšni rezultati obenem odpirajo vsa 
tista vprašanja, ki smo jih doslej že 
omenili. Mislim, da bomo prišli do 
neravnovesja, ko bomo naredili bilan­
co na področju porabe v letošnjem 
letu.

DELO: Sprejemamo ostro poli­
tično bitko, da zadržimo inflaci­
jo, in politično obsojamo vsako 
neupravičeno navijanje cen.

KLANČNIK: Pri tem je prvo, da te­
žave po možnosti ne rešujemo s ce­
nami, temveč tako, da znižujemo pro­
izvodne stroške, ker je tu največ re­
zerve. Tu ne smemo imeti v mislih le 
proizvodnje, ampak tudi prakso, da 
iz iste surovine več naredimo, da isto 
energijo bolje izkoristimo, da iste zmo­
gljivosti preudameje uporabimo. Re­
zerve pa so tudi v dodatnih, tako ime­
novanih neupravičenih stroških. Reče­
no je bilo, koliko izgubimo zaradi bo­
leznin. Leta 1950 smo v železarni Rav­
ne ugotavljali, da je previsok bolezen­
ski izostanek, saj je znašal 11,5 od­

DUŠAN ŠINIGOJ: Tudi prepočasna 
samoupravna preobrazba je določena 
ovira v stabilizacijskih prizadevanjih.

ANTON SLAPERNIK: Malo preveč 
zatisnjen vijak lahko povzroči tolik­
šen padec povpraševanja, da je to 
opazno že v proizvodnji.

BORIS HRIBAR: Ponekod prevla­
duje eden, drugod drug vzrok gospo­
darske nestabilnosti.
(vse slike Sveto Biisič)

stotka, zdaj pa se je dvignil že na 
18 odstotkov. Slišal pa sem, da so to­
varne, ki imajo po več 10 odstotkov 
bolezenskih izostankov, v neki lahki 
industriji jih imajo celo 25 odstotkov.

POTRČ: V neki tekstilni tovarni na 
Dolenjskem jih manjka vsak dan ena 
tretjina.

KLANČNIK: če bi analizirali vpraša­
nje naložb in cene delovnega mesta, 
bi ugotovili, da imamo v Sloveniji ze­
lo veliko področij, kjer ne bi bilo tre­
ba investirati v nova delovna mesta, 
ker imamo že tako relativno preveč za­
poslenih. Imamo pa tudi področja, kjer 
je nujno, da investiramo tudi v nova 
delovna mesta. Mislim, da bi bilo treba 
predvsem iskati možnosti, da najprej 
izkoristimo to, kar imamo. Mimo te­
ga ne bi smeli, četudi je še tako ne­
prijetno in nepopularno reči, da je 
treba najprej iti na tri izmene, preden 
se odločimo za novo investicijo. Nar 
ložbe v osnovna sredstva so drage. 
Zato bi moral vsak, ki pride v Ljub­
ljansko banko s projekti, iti skozi re­
šeto in povedati, kako izkorišča to, 
kar ima. Dokler nima obstoječih zmog­
ljivosti popolnoma izkoriščenih, toliko 
časa nima smisla, da na novo investi­
ra.

SLAPERNIK: Zelo pomembno je, da 
nadaljujemo, kar smo zastavili, da pri­
de do polnega izraza samoupravna in 
politična volja, da bomo stvari uredi­
li, da bomo stabilizirali odnose. Od te 
klime je v pretežni meri odvisen uspeh 
v prizadevanjih za stabilizaoijo gospo­
darstva. V takšnem ozračju lahko do­
sežemo prihranek pri vseh mogočih 
stroških, in to ne samo v proizvodnji, 
tudi zunaj proizvodnje,. v vsej repub­
liki. Klimo, ki nas sili, da varčujemo 
na vsakem koraku, moramo vzdrže­
vati naprej. Vsak prihranjen dinar lah­
ko namreč prispeva k zmanjšanju in­
flacije, k temu, da bodo odnosi bolj 
stabilni. Idealna priložnost za dosego 
tega cilja pa se nam ponuja zdaj, ob 
sprejemanju srednjeročnega plana, 
kjer bi morali rešiti predvsem vpraša- 
nja, ki se nanašajo na neustrezno 
strukturo gospodarstva.
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Od našega beograjskega dopisnika

Te dni so na približno 220 straneh 
izšli rezultati raziskave Funkcioniranje 
delegatskega sistema v Beogradu. Av- 
torji raziskave so znanstveni sodelav­
ci centra za raziskovanje javnega 
mnenja beograjskega inštituta za hruš- 
bene vede, čeprav še ugotovitve nana- 
šajo samo na naše glavno mesto, so 
mnogi podatki, sklepi in ocene zani­
mivi za vso državo, saj je to ena 
prvih tovrstnih raziskav. Na 220 stra- 
neh so zbrane dobre in slabe izkuš- 
nje, dileme in vizije.

Takoj je treba opozoriti na razve­
janost beograjske delegatske osnove. 
Sestavlja jo 4980 delegacij v tozdih, 
delovnih in krajevnih skupnostih, v 
katerih je nad 73.000 članov. Na te ve­
like številke je treba opozoriti tudi iz 
praktičnega razloga. Kadar raziskoval­
ci namreč ugotovijo, da več sto dele­
gacij ne dela ali da slabo delajo, ne 
smemo pozabiti na tisoče drugih, ki 
so na najlepši poti, da bodo zaživele 
ter resnično postale podlaga vsakrš­
nega družbenega odločanja.

Toda vrnimo se k raziskavi. Naj­
prej k tistim podatkom, ki govorijo, 
kaj in koliko so delegacije delale v 
poldrugem letu, odkar so bile prvič iz­
voljene.

Izkazalo se je, da je intenzivnost 
njihovega sestajanja zares precej ne­
enakomerna. Izmed 2885 anketiranih 
delegacij v združenem delu ima velika 
večina sestanke po enkrat v dveh me­
secih. Toda v zadnjih sedmih mese­
cih lanskega leta je bilo tudi 262 de­
legacij, ki se niso sestale niti enkrat

Mar naj razvedrilo preprosto zane- 
marimo, ga prezremo? Naj ga obtožu- 
jemo? Ali pa naj morda storimo vse, 
in to zavestno in po dogovoru, da bo 
razvedrilo kaj vredno, da se ga ne 
bomo sramovali in da bo pravzaprav 
postalo priznani del kulture in življe­
nja? Ker nočem biti ne tožilec ne za- 
govornik razvedrila, bom govoril o 
tem predvsem, upoštevaje potrebe, na 
primer kulturne prakse.

Razvedrilo, vsaj ne vseh vrst, še 
malo ne sodi med šund. Morda se 
šund na tem področju zares pogosteje 
pojavlja kot drugod, toda vsega, kar 
je namenjeno razvedrilu, ni mogoče 
jemati za brezvredno, torej za šund 
ali, preprosto povedano, za »umetni- 
ško-kultumo konfekcijo«, ki jo zasle­
dimo v vseh kulturnih dejavnostih. To 
je tisto, kar ni tako, kot bi moralo 
biti, kar dehumanizira tudi samo kul­
turo in človeka, ki se srečuje s takš­
no, če uporabimo ta izraz, konfekcij­
sko prozvodnjo.

Meje razvedrila

Meje razvedrila sežejo danes mno­
go dlje, kot so segle včeraj, nedvo­
mno pa so precej ožje, kot bodo ju­
tri. V davnih časih, na primer na po­
deželju v prejšnjem stoletju, je imela 
zabava v javnem smislu meščansko 
podobo (plesi, čajanke, izleti in po­
dobno), čez dan pa se je zadovoljevala 
z igrami (kartanje, igre z zastavki in 
druge) ali pa vrstami zabave, pri ka­
terih se je sedelo (gostije, slavja, ve­
čerje in kdove kaj vse še), in vse to 
je zapustilo sledove v mnogih delih 
naših realistov ... Ljudstvo po vaseh 
in obrtniki, rokodelci ter delavci po 
mestih se je zabavalo tako ali dru­
gače- Znane so bile na primer obrt­
niške zabave, ki so se za vsako ceno 
hotele približati blišču meščanskih 
plesov. Res pa zasledimo tudi organizi­
rane oblike zabavnega in kulturnega 

• življenja. To so bile predvsem, poleg 
čitalnic kot izrazitih kulturnih žarišč,

Beograjska raziskava

samkrat, 99 pa jih je imelo v tem ča­
su le po en sestanek.

Zanimivo je, da se je število se­
stankov delegacij v obdobju, ki je 
sledilo, to je v prvi polovici letošnje­
ga leta, očitno zmanjšalo. V tem ob­
dobju se je povečalo število delega­
cij, ki se jim ni posrečilo (ali se jim 
ni zdelo potrebno), da bi se sestale 
vsaj enkrat. Zdaj je takih delegacij 
382. še bolj pa je naraslo število ti­
stih ki so se sestale samo enkrat — 
na 308.

Nikoli nismo kajpada menili, da 
je število sestankov merilo dela te ali 
one organizacije. Toda če delegacija v 
šestih mesecih nima niti enega se­
stanka ali pa ima samo enega, lahko 
vendarle sklepamo kaj tudi o njenem 
delu. Zlasti zato, ker vemo, da obsto­
ječe .delegacije opravljajo funkcije ta­
ko za skupščine družbenopolitičnih 
skupnosti (občin in mesta) kot za 8 
interesnih skupnosti, šele pred kakim 
tednom so bile izvoljene nove delega 
cije za skupščine interesnih skupnosti, 
ki se bodo ukvarjale samo z vpraša­
nji s tega delovnega področja.

Med delegacijami, ki se redko ali 
nikoli ne sestajajo, je precej tistih v 
trgovinskih organizacijah, družbenih 
dejavnostih, gradbeništvu in državnih 
organih. Sicer pa se delegacije pre­
težno ukvarjajo z vprašanji, ki so v 
pristojnosti občinskih skupščin in pre­
cej ozkega števila interesnih skupno­
sti (zlasti stanovanjskih in izobraže­
valnih). Vprašanja iz pristojnosti me­
stne skupščine in drugih interesnih 
skupnosti so precej redkeje predmet 
pozornosti delegacij, najbolj poredko 
pa obravnavajo vprašanja, o katerih 
se odloča v republiški skupščini in 
skupščini SFRJ.

Zlasti zanimiv je del raziskave, ki 
se nanaša na izkušnje v odnosih dele­
gacij in delegatov z interesnimi skup-

diletantske skupine: pevske, godalne, 
plesne, igralske... Že med obema voj­
nama se je to spremenilo. Diletan­
tizem je zlasti po zaslugi mladih na­
prednih ljudi postal dejavnik kulture 
in eden od izrazov progresivnih pri­
zadevanj. Prav zato so dobivale zaba­
ve, na primer delavske, ki so zdaj 
imele tudi nove oblike — prvomajski 
mlaji — že vse jasnejše napredno kul­
turno obeležje. V tistem času se je 
med razvedrilo vtihotapila literatura 
v zveščičih (romani Zagorke niso nak­
ljučje), mnoge publikacije in tudi ča­
sopisi. Prav tako je bila ena od vrst 
razvedrila, zlasti za mlade, sprehaja­
nje v krogu, v nedogled (predvsem v 
mestnih središčih) in temu so pravili 
največkrat korzo ali pa morda tudi 
kako drugače, toda z enakim pome­
nom; to je dokazovalo, še zlasti, ko 
je šlo za dekleta, demokratizem polo­
žaja mladine ... Danes se zabava suče 
v drugačnih mejah in poiskala si je 
nove izraze, predvsem plošče, pa revi- 
alni tisk, turizem, tehnične in druge 
oblike razvedrila.

Vsebina razvedrila

Razvedrilo ima različno vsebino. 
Vselej je odvisno od človeka. Nekdo 
se kratkočasi — ta primer je znan, 
a zato nič manj pomemben — ob gle­
danju televizije, kar tudi ne izključuje 
tega, da se prav pred televizorjem tu­
di o marsičem pouči in kulturno izo­
bražuje. Drugi spet uživa ob posluša­
nju glasbe. Prvemu je najbolj všeč 
narodna glasba, drugi je navdušen 
nad zabavnimi ansambli in pevci, tret­
jemu pa so pri srcu le znane operne 
arije. Tako je tudi z drugimi vsebina­
mi. Razvedrilo je včasih tudi prebi­
ranje Petra Cheneya ali Erskina Cald- 
wella, pa Hemingwaya, seveda pa pri 
vseh teh in drugih knjigah bralec lah­
ko doživlja še umetniško zadovoljstvo. 
Podobno je tudi v gledališču, morda 
nekolikanj manj v likovni umetnosti 
in vsekakor v kinematografiji.

Razvedrilo si najde svojo vsebino 
tudi zunaj kulture. Mar ni šport, zla­
sti nogomet, množična oblika zabave? 
Pa kavarne, in to ne le poslušanje 
glasbe, temveč tudi prijeten klepet s 
prijatelji, pa žolčne razprave o šport­

nostmi, v njihovem odnosu do vpra­
šanj iz pristojnosti interesnih skupno­
sti in na tista, ki jih zastavljajo v ob­
činskih skupščinah in v mestni skup­
ščini. Vznemirljiv je že sam statistič­
ni podatek, da približno polovica de­
legacij v tozdih o teh vprašanjih sploh 
ni razpravljala. Zato smo letos jeseni 
začeli voliti posebne delegacije za inte­
resne skupnosti.

»Naša« in »tuja« vprašanja

Zakaj je bilo doslej tako? Znan­
stveni raziskovalci, a tudi nekatere no­
vejše beograjske pel tične razprave, do 
katerih je prišlo po omenjeni raziska 
vi, opozarjajo, da so pozitivne izkuš­
nje v delovanju interesnih skupnosti 
precej bolj pičle kot v skupščinah 
družbenopolitičn ih skupnosti. Najvcč.ia 
težava je očitno dejstvo, da na skup­
ščinah interesnih skupnosti premalo 
pridejo do besede delegati uporabni­
kov storitev.

Z drugimi besedami, delegati zdru­
ženega dela v proizvodnji so priprav­
ljeni puščati kolegom iz ustreznih 
družbenih dejavnosti (ki opravljajo 
storitve), da imajo v skupščini ustrez­
ne interesne skupnosti prvo besedo. 
Ta pasivnost se potem prenaša na sa­
mo delegacijo tozda, vendar se dele­
gacija tozda redkokdaj sestaja, da bi 
obravnavala teme s področja dela 
skupnosti za kulturo, za izobraževanje 
ali za kako drugo dejavnost. V dele­
gacijah iz organizacij družbenih de­
javnosti v nasprotju s tem skoraj 
sploh ne obravnavajo vprašanj, ki so 
zunaj področja njihovega neposredne­
ga dela.

Ta razdelitev na »naše« in »tuje« 
teme se je na določen način prenesla 
tudi v skupščine občin in mesta. Ugo-

nih napovedih in komentiranje še 
mnogih drugih dogodkov. Mislim, da 
so tudi šale, ti povsod dobro znani 
dovtipi, prav tako ena od vsebin raz­
vedrila, ki angažira mnoge, na mnogih 
krajih ... In kaj šele razne vrste zbi­
ranja: značk, škatlic vžigalic, prtičkov 
in podobnega.

Dejal bi, da še vedno obstajata, 
kljub zelo razvitemu sistemu komuni­
kacij, dve vrsti zabave. Prvi način je 
— javen, izraža se v manifestativnih 
oblikah in je večidel povezan s kultu­
ro (v tistem njenem najširšem poj­
movanju). To so plošče, časopisi, glas­
ba, knjige, seveda z bolj popularno 
ali, kot temu nekateri modro pravijo, 
z lažno vsebino. Kaže, da koncerti za­
bavne in narodne glasbe niso več v 
modi. Namesto da bi hodil v dvora­
no, lahko danes tudi brez vstopnice 
poslušaš želeno stvar po radiu, televi­
zorju ali gramofonu, jutri pa taisto 
še po kasetofonu in videofonu; tako 
se kar doma srečuješ s svojim pri­
ljubljenim pevcem, igralcem ali orke­
strom. Te javne oblike vse bolj dobi­
vajo individualno obeležje. Vse se od­
vija doma, večinoma v krogu najbliž­
jih. To je posledica precej bolj zaple­
tenih vzrokov, predvsem tistih, ki ti­
če v bistvu urbanega življenja. Pravi­
jo, da v velikih stanovanjskih poslop­
jih ljudje ne poznajo svojih sosedov, 
se niti ne pozdravljajo med seboj, kaj 
šele, da bi ob poletnih večerih pose­
dali pred vhodom in si privoščili ko­
zarček. Morda se kaj takega še doga­
ja v moji rodni Valjevski Kamenici, 
vsaj rad bi, da bi bilo tako.

Odtujitev preko razvedrila

Neki vaški učitelj, ki še vedno živi 
brez elektrike, a s transistorjem in 
televizorjem na baterije in tudi s ku­
pom časopisov, med katerimi je naj­
več revij, si je razvedrilo izbral _ za 
ves smisel svojega prostega časa," ti­
stega, ki mu ostane mimo šolskih ur 
in skrbi za otroke . ..

V takem primeru prevlada odtuju- 
joča osamljenost zabave. To je lahko 
porazno, vsekakor pa je žalostno. Ta­
ko se vidiki neogibno in vse bolj zo­
žujejo in sčasoma se prelijejo v eno­
lično, letargično in neprijetno dolgo-

tovili so na primer, da so se delegati 
iz gospodarstva v zboru združenega 
dela mestne skupščine priglašali k be­
sedi predvsem takrat, kadar je šlo za 
gospodarska vprašanja (stabilizacija, 
cene, življenjska raven, zaposlovanje). 
Kadar so na dnevnem redu teme s 
področja izobraževanja, kulture, zdrav­
stva in drugih družbenih dejavnosti, 
pa se priglašajo k besedi predvsem 
delegati iz organizacij združenega de­
la ustrezne družbene dejavnosti.

Sklep, do katerega so prišli na pod­
lagi tega dejstva, ima precejšnjo poli­
tično težo in iz njega se je mogoče 
marsičesa naučiti. Očitno je, da v toz­
dih in njihovih delegacijah, predvsem 
v gospodarstvu, prepočasi prodira spo­
znanje, da imajo pravico in dolžnost 
oblikovati politiko razvoja, sestavlja­
ti prioritetne lestvice, odločati o sred­
stvih za razvoj izobraževanja, kulture, 
zdravstvenega varstva in vseh drugih 
družbenih dejavnosti. Lahko bi rekli 
tudi takole: ustavna načela o prosti 
izmenjavi dela, o enakopravnem in 
skupnem odločanju in opravljanju 
družbenih dejavnosti se le počasi uve­
ljavljajo v praksi.

Poenostaviti volilni postopek

Kakšen je odnos občanov, pred­
vsem delovnih "'ljudi, do delegacij? 
Kakšna je ocena samih članov dele­
gacij? Kako gledajo na dosedanje iz­
kušnje?

Raziskava je pokazala, da se dele­
gacije in delegati niso enako uveljavili 
v vseh okoljih. Eden od vzrokov, za­
radi katerih se nekatere delegacije ni­
so dovolj uveljavile, je dejstvo, da se 
ta uveljavitev »deli« na samoupravne 
organe v organizaciji in na delegaci­
jo. 7arad! 25-letnega delovanja delav­
skega sveta na primer navadni delav­
ci nimajo nikakršnih zadržkov v zvezi 
z niegov;m de1 oven tem -m pristojno­
stmi in jim je vre jasno, popolnoma 
drugače pa je pri delegaciji, kjer 
marsikdo še ne razume njene prave 
vloge in funkcije.

Dobra polovica članstva delegacij 
(58 odstotkov) sodi. da njihova dele­
gacija uživa zadovoljiv ugled v svo­
jem okolju. Toda če si ločeno ogleda­
mo rezuitate raziskav v delegacijah 
kraievnih skupnosti in v proizvajalnih 
tozdih, je slika precej drugačna. V 
prvih nrsli tako 79. v drugih pa. ko­
maj 42 odstotkov članov.

Značilen je podatek, da polovica 
vprašanih članov delegacij poudarja, 
da v njihovi organizaciji niso imeli ni­
ti enega samega sestanka delovnih lju­
di, na katerem bi obravnavali delo 
delegacije in določili smernice za na­
daljnje delo. Praktično rečeno: v teh 
okoljih so delegacije izvolili, potem 

. pa jih za celotno minulo obdobje pre­
pustili samim sebi, naj se z-najdejo, 
kakor se vedo in znajo. Tega so delno 
krive prejkone tudi same delegacije,

časje. Tedaj pravzaprav razvedrilo 
preneha biti kratkočasje, postane rev­
ščina. Ta načenja človeka in ga peha 
v enolično životarjenje.

Zabava se, kar je komunikativna 
in prilagodljiva, kaj rada nagiba k ti­
ranstvu. Polasti se osebnosti. Mrtvi 
čutila, tudi tista občutja, ki se zgle­
dujejo po plemenitosti in lepoti.

Nadvlada tiranije potlej zaobseže 
vse. Namesto reprodukcij dobrih slik 
obešamo na stene kuharske pripomoč­
ka in razglajene angelce. Na gledamo le 
televizije, ampak radi prebiramo tudi 
televizijske revije. V programih radij­
skih postaj iščemo — če bi že radi 
poslušali glasbo — zgolj narodno, in 
to novejše »pridobitve« te vrste. Kar 
groza nas je oper, pa čeprav jih niko­
li ne poslušamo ... In tako se vse 
bolj približujemo nezaslišanim absur­
dom.

V takih primerih je razvedrilo tiran­
stvo, saj usmerja potrebo na eno samo 
področje. Naše interesne sfere se moč­
no zožujejo in prirojeni interes, znan 
kot pečat družine, kraja ali šolske 
vzgoje, zamenjuje umetna, večinoma 
izmišljena in izmišljena potreba.

Beg pred razvedrilom

Menim, da pred razvedrilom ne gre 
bežati. Pogosto to tudi ni mogoče. Ven­
dar pa bi omenil situacije, ko je tak 
beg potreben. To je v primerih, ko 
postane razvedrilo, in to najbolj ko­
mercialne in po navadi tudi manjvred­
na vrste ali celo brez vsake vrednosti, 
edini stik s kulturo. Takrat se moraš 
rešiti, kot veš in znaš. Beg mora biti 
odločen in učinkovit. Taktičnega umi­
ka ni. Umik je vdaja v prihodnosti... 
Beg pa mora imeti svoj smiselni 'cilj. 
Zamena mora biti vsaj toliko pristna 
in potrebna.

Kar priznajmo, da grehi zabave 
niso majhni, a brž povejmo, da ne 
vseh vrst razvedrila. Največjd greh za­
bave je v njeni vsiljivosti. Sredstva 
množičnega posredovanja so še v prid 
taki napadalni vsiljivosti. Nič manjši 
greh razvedrila ni — komercializacija. 
Managerji, najsi bodo še tako razgleda­
ni in torej še bolj spretni pri predstav­
ljanju, so pogosto zreducirali zaibavo 
zgolj na zaslužek, brez kakršnegakoli 
posluha in obzirnosti. Greh zabave je 
tudi v tem. da se poigrava z nizkotni­
mi človeškimi mislimi in instinkti. 
Pri tem nimam v mislih le erotičnih 
situacij, temveč še mnoge druge, ki 
spodbujajo, seveda nikoli ne odkrito 
(tako brez osnovnega čuta za okus 
vendar ni nihče?!), k nasilju, prosta- 
štvu pa tudi k zamenjavi idealov z 
idoli. Zabavi moramo pripisati kot 
greh, in to zelo velik, tudi sprijaznje- 
vanje s tem, da ni enakopraven in 
vpliven del kulture in življenja. Po­
manjkanje ambicij jo peha v konfek­
cijo, v to, kar bi lahko pogosto v resni­
ci imenovali tudi kič.

Zmote in moč zabave

Tako kot vsaka premalo in nesi­
stematično razvita dejavnost tudi za­
bava podlega zmotam, ki sčasoma ta­
ko prevladajo, da postanejo zakoni­
tost, pravilo, navada in celo tradici­
ja. .■ Nedvomno je zabava v zmoti, če

(Ne) terminološke pomote

Brez razvedrila
ne gre

Z razvedrilom pa mora iti — Kaj potlej?

ker niso dajale pobud za take raz­
prave.

V takih okoliščinah ni čudno, da 
prihaja do dilem in pomanjkljivosti 
v delu delegatov, ki so delegirani v 
razne skupščine. Izkazalo se je, da ni 
malo delegatov, ki sploh nočejo na­
stopati v skupščini, če si prej niso za­
gotovili stališča svoje delegacije. Ce 
to stališče imajo, pa za nič na svetu 
nočejo odstopiti od njega, tudi kadar 
vsi argumenti opozarjajo, da bi to mo­
rali storiti in da bo te argumente prav 
gotovo upoštevala tudi njihova dele­
gacija.

Beograjska analiza nadalje razo­
deva, da je nemalo delegatov, ki svo­
je dolžnosti ne opravljajo zadovolji­
vo, bodisi zato, ker so preobremenje­
ni z drugimi družbenimi obveznostmi, 
bodisi zaradi neodgovornega odnosa 
do dolžnosti. Za primer naj navede­
mo, da se 27 delegatov zbora združe­
nega dela mestne skupščine ni udele­
žilo več kakor polovice sej zbora, ki 
jih je bilo skupno 13. En delegat je 
manjkal celo na 11 sejah!

Izkazalo pa se je, da tudi delega­
cije prepuščajo delegate samim sebi, 
tako kakor delegacijo najpogosteje 
prepušča samo sebi samoupravna 
skupnost, ki jo je izvolila. Drugače je 
zares težko razložiti dejstvo, zakaj ni­
so zamenjali s kakim drugim dele­
gatom niti tistega, ki je počastil s 
svojo navzočnostjo samo dve izmed 
13 sej. Ta »nenadomestljivost ali ne­
zamenljivost delegatov« je posledica 
sedrnfh volilnih predpisov. Beograj­
čani se zavzemajo za to, da bi pred­
pise spremenili ter celotno volilno 
o-očeduro čimbolj poenostavili. Potem 
bi laže zamenjali delegate, ki jih ie 
bod’’si zaradi objektivnih ali subjek­
tivnih razlogov resnčno treba zame­
njati.

Tkbinviiaind konferenco 
d"'1 ■'gači j 9------------------- -------

Tako kakor v drugih krajih so tu­
di v Beogradu v minulem obdobju 
iskali rešitev za čimboljšo povezavo na 
liniji skupščina (družbenopolitične ali 
interesne skupnosti)—delegat—dele­
gacija—samoupravna organizacija. Ka­
ko uveljaviti to nujno potrebno pove­
zavo, zlasti kadar kak delegat zastopa 
10 ali celo več organizacij? Odgovor 
na to vprašanje so organizirano zače­
li iskati od prvih mesecev letošnjega 
leta z ustanavljanjem konferenc dele­
gacij v vsaki vohlni enoti. Do letoš­
nje jeseni se je 908 delegacij tozdov 
na področju združenega dela izreklo 
za njihovo ustanovitev. Pristop je dvo­
jen: polovico ustanovljenih konferenc 
sestavljajo vse delegacije v volilni 
enoti, druga polovica pa je sestavlje­
na iz določenega števila predstavnikov 
vsake delegacije.

Beograjska raziskava ni spodkopa­
la dejstva, da je konferenca kot taka 
popolnoma upravičena. Nasprotno, po­

udarila. je, da jo je treba še naprej iz­
popolnjevati, čeprav je hkrati opozo­
rila, da bomo morali odpraviti več 
doslej opaženih pomanjkljivosti. Zla­
sti nesprejemljiv je pojav (na srečo 
ni prepogosten) uvajanja svojevrstne­
ga predstavniškega sistema v delegat­
ski sistem. To se dogaja takrat, ka­
dar konferenca, sestavljena iz pred­
stavnikov delegacij ali ceLo iz pred­
sedujočih članov delegacij, začne do­
ločati stališča za delovanje delegatov 
v skupščini.

Vse to pa je po ustavi v neposred­
ni pristojnosti vsake delegacije.

Konference, ki delujejo tako, pa ni­
so pripomoček za lažje in učinkovi­
tejše povezovanje delegacij, temveč 
si prizadevajo, da bi jih nadomestile, 
kar je narobe. Zato upravičeno pri­
čakujemo, da bo v naslednjem ob­
dobju mogoče s pomočjo družbenopo­
litičnih organizacij odpraviti prve do­
slej opažene pomanjkljivosti v delu si­
cer potrebnih konferenc delegacij.

Ugotovitve raziskave opozarjajo, da 
je treba tej povezavi od samoupravne 
organizacije do skupščine zares po­
svetiti odslej še več pozornosti. Naj 
navedemo samo nekaj podatkov-

Polovica mestnih in občinskih de­
legatov na .primer kolikor toliko komu­
nicira samo s svojo matično delega­
cijo, vse druge pa popolnoma zapo­
stavlja. Z vsemi delegacijami volilne 
enote komunicira samo 6 odstotkov 
delegatov, z njihovimi konferencami 
pa nadaljnjih 8 odstotkov. Vsak sed­
mi delegat — je razvidno iz anketnih 
podatkov — več kakor leto dni sploh 
ni imel možnosti za kakršnokoli kon- 
taktiranie. Z drugimi besedami, ve­
del se je kakor kak nekdanji slab po­
slanec predstavniške skupščine.

Vse omenjene podrobnosti iz te ob­
sežne beograjske raziskave, a tudi 
mnoge druge ki jih tukaj nismo ome­
ni1 onozarjajo na hibe in pomanjklji­
vo«**. Zeto. da bi jih čimprej odpravili 
m- tnko omogočili nove korake k res- 
n;čni uveljavitvi delegatskega sistema, 
"to ne pomeni, da raziskava ni prine- 

~ sla ce'e vrste pozitivnih rezultatov s 
nodročja organizacije in dela, natanko 
takih, kakršni izvirajo iz duha siste­
ma. čeprav še niso institucionalizirani.

Za konec omenimo samo en tak 
zgled: ob združevanju sredstev za gra- 
nio stanovanj na isti lokaciji so se 
delegacije velikega števila tozdov zbra­
le, da bi se pogovorile tudi o gradnji 
šole, trgovin, otroškega vrtca, vendar 
ne same, temveč skupaj z delegacijami 
trgovskih podjetij, izobraževalnih in 
vzgojno-varstvenih ustanov. Zato, da 
bi laže in s skupnimi silami prišli 
do prave rešitve.

Kljub vsem pomanjkljivostim, ki 
iih je bilo mogoče opaziti ob pretresu 
uresničevanja delegatskega sistema, je 
torej sklepno sporočilo beograjskih 
raziskovalcev pozitivno: sistem še že 
uveli avli a v praksi. Čudežev pa po 
poldrugem letu kajpada ni realno pri­
čakovati.

Slobodan Vukmirovič

živi v veri, da je sama sebi dovolj, pa 
tudi takrat, ko se začenja samozave­
stno, skoraj bahavo ločevati od svoje 
osnove, torej takrat, kadar dobesedno 
in tudi nespretno prepisuje tuje vsebi­
ne, ko zanikuje tiste vzore, ki so brez 
smiselne upravičenosti, in ko se ne 
ozira na celovit d.ružbenokultumi raz­
voj, v katerem bi lahko imela in tudi 
morala imeti svoj prostor.

Prav zaradi svoje množične spreje­
tosti, pa še nekakšne univerzalne ko­
munikativnosti ima zabava tudi svojo 
moč. Te vsekakor ne bi smeli prezre­
ti vsi tisti, ki stoje na pravi strani 
kulture. Zavezništvo bi lahko enako 
koristilo prvim in drugim, najbolj pa 
človeku, ki bi se moral privaditi za­
pletenemu in lepemu podnebju kultu­
re in umetnosti.

To moč zabave bi morali spreme­
niti v most, ki bi jo povezoval z dob­
rim in umetniško kulturnim delom.

Prepričan sem, da bi to obvezovalo 
zabavo, da bi vselej iskala vsebino s 
kako ceno, druga področja kulture pa 
zabave ne bi več preprosto odpisovale, 
jo prezrle .. - Morda je zabava lahko 
pogosto uvod v približevanje velikim 
in nikoli do konca • spoznanim področ­
jem kulture. Morebiti je tako. Pri tem 
bi morali, kaže, veliko pomagati prav 
tisti, ki danes preveč koketirajo z za­
bavo. pa oni, ki imajo priložnost upo­
rabljati množična in priljubljena sred­
stva javnega obveščanja.

Razvedrilu gre mesto v kulturi, a 
tistemu razvedrilu, katerega dosežki 
in vsebine so seveda kaj vredni. 
Takšna zabava je lahko v prostem ča­
su v resnici možnost plemenite rasti- 
Torej je enakopravna z vsemi drugimi 
kulturnimi dejavnostmi in če bo dob­
ra, bo tudi deležna ugleda ...

Miloš Jevtič

JcSTv:'- iS

Tolkala (foto Bogo Čerin)
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Bosna in Hercegovina

Hitrejša pot med razvite
V -V

Žarko Kolenda: „Cez noč ni mogoče ujeti tistih, ki imajo desetletja prednosti4
Bosna in Hercegovina prihaja s 

svojim srednjeročnim načrtom 1976— 
1980 v prehodno obdobje, v katerem 
želi na svoji razvojni poti preiti tisto 
mejo, kjer se končuje nerazvitost in 
začenja srednja razvitost. Na podlagi 
česa in kako bi čim hitreje in uspeš- 
neje prešli to mejo so bila vprašanja 
pogovora, v katerem je podpredsednik 
izvršnega sveta bosanskohercegovske 
skupščine žarko Kolenda — ki se v tej 
republiki tako rekoč največ ukvarja 
z gospodarsko politiko — odgovarjal 
na vprašanja našega sarajevskega do- 
pisnika Bogdana Novaka, ki je pogo­
vor tudi pripravil za objavo.

»Ali nam lahko naštejete nekaj 
bistvenih značilnosti gospodar­
skega razvoja v vaši republiki v 
minulih petih letih, kajti na tem 
je zasnovan tudi sprednjeročni 
načrt?

Takoj naj povem, da je za plansko 
obdobje od 1971 do 1975 mogoče reči, 
da je bilo zelo razgibano in precej 
uspešno, čeprav nam bo zapustilo 
nekaj velikih težav. Vseeno je mogoče 
ugotoviti, da je v okviru splošnega 
družbenega razvoja socialistične Jugo­
slavije tudi Bosna in Hercegovina v 
tem obdobju precej napredovala glede 
na razvoj proizvodnih sil in socialistič­
nih samoupravnih družbeno ekonom­
skih odnosov.

Ocenjujemo, da je rast fizičnega 
obsega industrijske proizvodnje od 
leta 1971 do 1975 napredovala po pov­
prečni letni stopnji 9 odstotkov, kar 
je precejšnje povečanje tako glede na 
prejšnje obdobje kot na povprečno 
rast jugoslovanske industrije.

Dosegli smo zelo veliko stopnjo ra­
sti družbenega proizvoda: okoli 7,8 od­
stotka. Takšna rast nam bo omogočila, 
da bo prenehalo naše dolgoletno za­
ostajanje za povprečnim razvojem dr­
žave.

Ali lahko to naglo rast popestri­
te z nekaterimi podatki o tem, 
kako je to vplivalo na življenj­
sko raven občanov?

— V minulih petih letih smo zgra­
dili 160.000 stanovanj, od tega v druž­
benem sektorju 28.000. še vrsta drugih 
kazateljev je — povečanje porabe 
električne energije, števila radijskih in 
televizijskih sprejemnikov, telefonov,

avtomobilov — ki potrjujejo, da se je 
v minulem obdobju precej povečala 
življenjska raven naših občanov. Na­
rodni dohodek na prebivalca se je 
povečal na več kot 600 dolarjev, ozi­
roma v minulih petih letih je porasel 
za več kot polovico.

Življenjska raven bo rasla v prihod­
nje še hitreje. Ker smo govorili že o 
stanovanjih, posejmo, da jih bomo v 
prihodnjih petih letih zgradili 190.000, 
od tega 40.000 v družbeni lasti. Narod­
ni dohodek na prebivalca pa bo dose­
gel okoli 1.000 dolarjev.

Toda ta razvoj ni bil enak za 
vso republiko?

— Znano je, da je Bosna in Her­
cegovina precej neenakomerno razvi­
ta: trudimo se, da bi zagotovili sklad­
nejši razvoj. V minulem obdobju smo 
v družbeno ekonomskem razvoju pre­
cejšnjo skrb posvetili temu, da so se 
hitreje razvijala slabo razvita območ­
ja naše republike.

Vse to se bo v prihodnjih letih še 
bolj čutilo. Vseeno ostane dejstvo, da 
je skladen razvoj naše republike še 
naprej eden ključnih problemov.

Kako pa je z industrijo in grad­
njo prednostnih objektov?

Dejal bi: kar zadeva pomembne ob­
jekte, ki jih moramo zgraditi v na­
slednjih petih letih, smo v dvomih. 
Res je, ne dvomimo o tem, ali te ob­
jekte potrebujemo ali ne. Dvomi na­
stanejo tedaj, ko se znajdemo pred 
vprašanjem materialnih možnosti in 
financiranja teh zmogljivosti oziroma 
njihove graditve.

Ni še rešena gradnja objektov za 
predelovanje nafte v Bosanskem Bro­
du, katerih zmogljivost naj bi bila 
3 milijone ton, kar bi s posodobljeni­
mi objekti te rafinerije predstavljalo 
predelavo 4,2 milijona ton nafte na 
leto. To stane okoli 4 milijarde dinar­
jev. Očitno gre za zelo veliko investi­
cijo, zaradi katere si bo treba precej 
prizadevati, da bomo našli sredstva zu­
naj, še posebej pa, da jih bomo po­
iskali v lastnih virih. Zato je nujno 
stvarno oceniti resnične možnosti, od 
kod bomo dobili tako velika sredstva.

Prav tako je nerešeno, kako daleč 
naj bi šli pri povečevanju zmogljivo­
sti celuloze, oziroma kemične prede­
lave lesa. Ambicije so velike: poveča­
nje na 300 tisoč ton, kar pomeni na­
ložbo v vrednosti 4,7 milijarde dinar­
jev.

Podobno bomo morali uskladiti že­
lje z možnostmi v prometu, kar zade­
va posodobitev • železnice in gradnjo

cestne mreže, pa v širjenju zmoglji­
vosti za proizvodnjo koksa itd. Vse te 
dvome moramo razjasniti z dogovar­
janjem ih s sporazumi med vsemi, ki 
so za to zainteresirani.

Bosna in Hercegovina že vrsto 
let načrtuje v svojih razvojnih 
načrtih hitrejši razvoj, oziroma 
večjo stopnjo rasti družbenega 
proizvoda od jugoslovanskega 
povprečja. Ali pospešena rast po­
meni tudi večje zaposlovanje?

— Prav zaradi dinamičnega razvoja 
v minulem obdobju se je neprestano 
ustvarjala tudi večja možnost za za­
poslovanje. Zdaj je v BiH zaposlenih 
več kot 640 tisoč oseb, oziroma 16 od­
stotkov vsega prebivalstva. Samo v mi­
nulih petih letih smo zaposlili 134 ti­
soč novih delavcev. Pomembno je, da 
je hkrati s številčnostjo rasla in se 
spreminjala na bolje tudi kvalifikacij­
ska struktura zaposlenih.

Vseeno je treba pripomniti, da je 
dosežena raven zaposlenosti še vedno 
nižja od jugoslovanskega povprečja, 
kar pomeni, da se bomo s tem proble­
mom v prihodnosti še srečevali. To 
smo napovedali tudi^v srednjeročnem 
načrtu, ne da bi se uspavali z izjemno 
visoko rastjo zaposlenosti v minulem 
obdobju. Ta problem pa se bo še na­
prej zaostroval tudi zaradi sorazmer­
no velikega prirastka prebivalstva in 
pa, ker je zmerom bolj čutiti želje 
naših delavcev, da bi se iz tujine vr­
nili domov. Vendar za naslednjih pet 
let predvidevamo, da si bo v naši re­
publiki našlo delo še 140.000 oseb.

Zaposlovanje bo v prihodnosti za­
vrto tudi zato, ker se oži prostor za 
gradnjo nekaterih objektov, v katerih 
bi našlo zaposlitev veliko ljudi. Upo­
števati moramo, da je okoli 40 mili­
jard dinarjev ali 70 odstotkov pred­
videnih vlaganj za industrijo usmer­
jeno v proizvodnjo energije, surovin in 
r epr omaterial ov.

Velika priložnost za zaposlovanje 
je v poljedelstvu in v predelavi kme­
tijskih izdelkov. Nenehno je treba skr­
beti in si prizadevati, da bi prirastek 
kmečkega prebivalstva zadržali na za­
sebnih posestvih. Da bi to dosegli, mo­
ramo poskrbeti, da bo delo v kmetij­
stvu privlačnejše. Pri tem izhajamo iz 
večjega dohodka na zasebnih kmeti­
jah.

Razvojni plan je razsežen. Kaj 
pa sredstva za njegovo izvedbo?

— Prav to, da je treba za potrebna 
vlaganja zagotoviti sredstva, se pogo­
sto zanemarja. Jasno je, da ne bodo

dovolj sredstva iz akumulacije, ne gle­
de na to, da se bodo po načrtu znatno 
povečala. Pa tudi sredstev iz zveznega 
sklada za hitrejši razvoj gospodarsko 
premalo razvitih republik in pokrajine 
Kosovo ne bo dovolj. Zato je že zdaj 
pereče vprašanje, iz katerih drugih 
virov bomo dobili sredstva, pri čemer 
mislim tudi na tuja posojila. Morali 
bomo tudi dosledno združevati sred­
stva za določene in strogo selekcioni­
rane namene.

Poleg tega se je pokazala potreba 
po skupnih vlaganjih z drugimi porab­
niki iz drugih republik v objekte, ki 
so bistvenega pomena za njihovo pro­
izvodnjo. Prav s Slovenijo Bosna in 
Hercegovina na primer skupaj vlaga v 
razvoj elektro gospodarstva oziroma 
v gradnjo elektrarn. Najnovejša spod­
buda za skupna vlaganja je prišla iz 
Zenice. Rudarsko metalurški kombi­
nat je predložil, naj bi iz vse Jugo­
slavije vlagali v razvoj rudnikov žele­
zove rude v Varešu in Ljubiji, s čimer 
bi sd zagotovili surovine za svoj na­
daljnji razvoj.

Bosna in Hercegovina naj bi le­
ta 1980 dosegla narodni dohodek 
na prebivalca tisoč dolarjev, kar 
pomeni, da bi se uvrstila med 
srednje razvite dežele sveta. Bo 
torej BiH po tem načrtovalnem 
obdobju kot razvitejša republi­
ka nehala prejemati sredstva iz 
zveznega sklada za pomoč ne­
razvitim?

— Zadnji čas je to vprašanje čeda­
lje pogosteje slišati tako v drugih re­
publikah in pokrajinah kot pri nas. 
Z dosedanjim hitrejšim razvojem smo 
zares zaustavili zaostajanje in celo po­
hiteli malce naprej, toda to ni bistve­
nejši napredek glede na druge razvi­
tejše republike, ki so hkrati tudi na­
predovale, in bistvena razlika v raz­
voju torej ostaja.

Ce bomo zdržali tako nagel razvoj­
ni ritem kot doslej, bomo v nasled­
njih petih letih to razliko spet malce 
zmanjšali. Ni namreč mogoče čez noč 
ujeti v razvoju tiste, ki imajo deset­
letja prednosti pred nami. Toda, da bi 
se razlika v razvitosti med BiH in raz­
vitejšimi čim hitreje zmanjšala, se za­
vzemamo za to, da bi v novi delitvi 
sredstev iz sklada federacije, ki se 
pripravlja, dobili ustreznejši del soli­
darnostne pomoči.

Ob tem je vsekakor treba pojasniti, 
da so sredstva iz zveznega sklada sa­
mo del tistega, kar vlagamo v svoj 
razvoj, in večji del teh sredstev vlaga­
mo v slabše razvita območja repub­
like.

Razvoj Kosova do 1985

Prelomno obdobje
Prihodnje desetletje bo zmanjšalo razlike

Skupščini AP Kosovo so predložili 
dokument o dolgoročnem razvoju po­
krajine do leta 1985. Razvojne zasnove 
za prihodnje leto so izdelali na teme 
lju stvarnih možnosti gospodarstva, 
predvsem pa na osnovi lastnih suro­
vin in izvorov energije. To bo omogo­
čilo pomembne gospodarske in druž­
bene produktivnosti, pospešilo pa bo 
tudi razvoj drugih gospodarskih de­
javnosti, dvig tehnične in tehnološke 
ravni gospodarstva ter urbanizacije.

Obdobje, ki je pred nami, naj bi 
bila prelomnica, ki bi uvedla nove kva­
litete v razvoj pokrajine. Dinamika 
skupne rasti naj bi v primerjavi s 
preteklim obdobjem bila za 50 odstot­
kov hitrejša od zveznega povprečja, 
s tem pa bi blagovna proizvodnja po­
krajine v letu 1985 dosegla raven, ki 
bi bila 3,5-krat višja od sedanje ravni. 
S takšno dinamiko razvoja bi Kosovo 
v prihodnjem obdobju imelo izredne 
možnosti zravnati razlike v stopnji ne­
razvitosti; družbeni proizvod na pre­
bivalca na Kosovu bi tako v letu 1985 
dosegel 1.000 dolarjev. Ce upoštevamo 
bogato zalogo rud, kakor tudi ugodne 
pogoje za nadaljnji razvoj kmetijstva, 
delovno moč ter že ustvarjeno trdno 
materialno-kadrovsko- in temeljno in­
frastrukturno osnovo, je splošna po­
treba pa tudi nujnost doseči takšen 
dinamičen razvoj gospodarstva Koso­
va. Poseben pomen v razvoju Kosova 
je treba pripisati naravnim boga­
stvom. Taki dinamiki in ustroju go­
spodarskega razvoja ne bi mogli pri­
trditi, če ne bi bilo resničnih možnosti 
za ekspanzijo kosovskega gospodar­
stva.

To področje slovi po velikem rud­
nem bogastvu, po obilju lignita, svin­
ca, cinka, magnezita, kaolina, azbesta, 
bentonita itd ... Ce upoštevamo tudi 
zelo ugodno zemljepisno lego Kosova, 
bi prihodnje obdobje lahko pomenilo 
pravi prerod kmetijstva, predvsem pa 
kmetijskih panog: živinoreje, sadjar­
stva in vinogradništva. Vodilna pano­
ga v razvoju Kosova bo v prihodnjem

obdobju prav gotovo industrija. Tako 
predvidevajo, da se bo do 1985. leta 
povprečna letna stopnja rasti indu­
strijske proizvodnje dvignila od 13,5 
na 14,5 odstotka, s čimer se bo delež 
industrije v celotnem gospodarstvu 
dvignil na 46 odstotkov. Industrija bo 
pomemben izvor zaposlovanja, in si­
cer s povprečno letno stopnjo okoli 
7,7 odstotka. Posebno pozornost bodo 
v prihodnjem razvojnem obdobju po­
svečali razvoju barvne metalurgije, ke­
mične industrije, elektroindustrije, ko­
vinske industrije, industrije gradbene­
ga materiala, ter prehrambene in gra­
fične industrije. Veliko pričakujejo tu­
di od energetike.

Da bi uresničili vsa pričakovanja, 
so nujno potrebne velike investicijske 
naložbe. Elektroenergija bo imela iz­
reden pomen ne le v razvoju industri­
je Kosova, temveč v celotnem našem 
gospodarstvu. Sedanja zaloga 11 mili­
jard ton premoga je le zagotovilo, da 
je energetiki treba nameniti več inve­
sticijskih sredstev ter domačih in tu­
jih posojil. Pri načrtovanem porastu 
industrijske proizvodnje od poprečno 
13,5 na 14,5 odstotka na leto bo to 
vodilno gospodarsko področje v Koso­
vu nosilec največjega deleža investicij. 
Z graditvijo štirih novih termoelek­
trarn v kosovskem bazenu bo skupna 
moč termoelektran narasla na 2.400 
megavatov. Ce k temu pridamo še hi­
droelektrarno »ŽUR« z zmogljivostjo 
240 MW in hidroelektrarno »Gazivoda« 
z zmogljivostjo 34 MW, je pričakovati, 
da bo energetski sistem končno omo­
gočil boljšo oskrbo z električno ener­
gijo. Da bi povečali učinek hidroener­
getskega sistema, bodo premislili o 
možnostih povezave s hidroenerget­
skim sistemom LR Albanije. V okviru 
energetskega kompleksa predvidevajo 
tudi graditev plinovodnega omrežja, ki 
bo rabilo industriji pa tudi mestom 
na Kosovu. V tem razvoju pa predvi­
devajo tudi graditev štirih toplarn z 
zmogljivostjo 390 ton pare na uro. 
Ker bo sušeni lignit do leta 1985 do­
bil vidnejše mesto v industrijski pora­
bi, načrtujejo tudi, da bi v prihod­
njem obdobju zgradili dva agregata s 
po 600 tisoč ton zmogljivosti na leto, 
tako da bo tedaj celotna letna proiz­

vodnja dosegla 2,4 milijona ton sušene­
ga lignita. Po tem obsežnem in am­
bicioznem načrtu, ki sloni na stvarnih 
možnostih, bi proizvodnja termoelek­
trarn in hidroelektrarn vi. 1985 dosegla 
12,5 milijarde kilovatnih ur na leto, 
30 milijonov ton surovega lignita, od 
tega 2,4 milijona ton sušenega lignita 
in 1 milijardo m* tehničnega plina.

Med vsemi industrijskimi panoga­
mi ima barvna metalurgija največ 
prednosti v razvoju ... Vzrok je v tem, 
da so v tej panogi izvedli. zelo uspeš­
no integracijo. Osredotočili so proiz­
vodnjo svinčene in cinkove rude in 
tako ustvarili ugodne pogoje za inte­
gracijo združenega dela. Tako se bo 
proizvodnja rude v prihodnjem ob­
dobju podvojila — od 1,8 milijona na 
4,8—5,2 milijona ton. S posodobitvijo 
rafinerije svinca v kombinatu »Trep­
ča« bodo omogočili smotrnejšo proiz­
vodnjo rafiniranega svinca — od 160 
tisoč do 180 tisoč ton, zvečali bodo 
zmogljivosti elektrolize cinka, ki naj 
bi dosegla proizvodnjo od 100 tisoč 
do 120 tisoč ton, proizvodnja akumu­
latorjev pa se bo do leta 1985 povečala 
na 60 tisoč ton. V načrtu je tudi pre­
cejšen dvig zmogljivosti bazične ke­
mije v kombinatih »Kosovo« in »Trep­
ča«, na primer: graditev tovarne fos­
forne kisline, proizvodnja mil in de­
tergentov, zvečanje proizvodnje super- 
fosfata v prahu na 360 tisoč ton in 
kombiniranih gnojil s 75 tisoč na 200 
tisoč ton.

Dinamičen razvoj gospodarstva, 
predvsem bazične in predelovalne in­
dustrije, bo spremljal tudi skladnejši 
razvoj in napredek kmetijstva, ki naj 
bi svojo proizvodnjo od 1980 do 1985 
povečalo za povprečno 4,5 odstotka na 
leto. Vsi proračuni kažejo, da bo celo­
ten obseg prehrambene proizvodnje 
občutno povečan v primerjavi s pre­
teklim obdobjem, ko razvoj kmetijstva 
ni bil v skladu z resničnimi možnost­
mi in potrebami pokrajine. Najbolj se 
bo povečala proizvodnja pšenice, in si­
cer za 30 tisoč vagonov na leto, koru­
ze — za 35 tisoč vagonov, predvidena 
proizvodnja industrijskih kultur pa 
bo v precejšnji meri zadovoljevala po­
trebe zmogljivosti proizvajalcev. Po­
sebno pozornost bodo posvetili tudi

živinoreji, saj ta panoga doslej ni da­
jala pričakovanih rezultatov. Ustvar­
jala naj bi 40 odstotkov celotne vred­
nosti kmetijske proizvodnje. Govedo­
reja in ovčereja tudi ne bosta zaosta­
jali. Tako pričakujejo, da se bo proiz­
vodnja mleka povečala s sedanjih 100 
na 190 milijonov litrov, proizvodnja 
mesa pa na 3 tisoč vagonov na leto. 
V prihodnjem obdobju bo za razvoj 
kmetijstva imelo velik pomen nama­
kalno omrežje »Ibar-Lepenac«, ki bo 
omogočilo namakanje okoli 200 tisoč 
hektarjev izredno rodovitne kosovske 
zemlje. Upoštevaje zelo ambiciozen 
načrt razvoja, ki naj bi prinesel pre­
obrazbo v stopnji razvitosti Kosova v 
ustroju proizvodnje, naj bi delež uvo­
za in izvoza v veliki meri prispeval k 
povečanju narodnega dohodka. Zato 
tudi predvidevajo, da bo stopnja po­
rasti izvoza dosegla 14 do 16 odstot­
kov, s tem pa bi se omilil neugoden 
us tor j v tem območju. V preteklem 
obdobju so večkrat poudarili, da po­
krajina nd dovolj izrabila tujih poso­
jil in dopolnilnih izvorov akumulacije, 
zato bo v prihodnjem obdobju treba 
temu posvetiti več pozornosti.

Večjo pozornost je treba posvetita 
tudi razvijanju ekonomskih odnosov z 
deželami v razvoju, ki so bili doslej le 
simbolični. Glede na to, da je Kosovo 
nezadostno razvito področje, bo vse­
kakor treba poglobiti sodelovanje go­
spodarstva Kosova z delovnimi organi­
zacijami v drugih krajih naše dežele. 
Plodno sodelovanje s SR Srbijo in SR 
Bosno in Hercegovino je le smer za 
krepitev integracijskih procesov, s tem 
pa bi bila tudi investicijska sredstva 
v večjem obsegu smotrneje izrabljena. 
Da bi uresničili politiko hitrejšega raz­
voja nerazvitih republik je tudi Koso­
vu po določilih ZKJ nujno potrebna 
popolna podpora družbe (da bi uspeli 
zagotoviti 10,5 do 11,5 odstotka druž­
benega porasta na leto), ki bo v veli­
ki meri vplivala na občutno zmanjša­
nje razlik v razvitosti, polni učinek 
tega, oziroma približevanje razvitim 
delom države, pa z gotovostjo lahko 
pričakujemo šele v prihodnjem deset­
letju.

Muhamet Shkoza

Portret tedna

Vlado Beznik
»Predolgo vztrajanje na družbe­

nopolitičnih funkcijah dela iz člo­
veka rutinerja, zato mislim, da je 
zamenjava funkcij po določeni do­
bi koristna. Politiki bi se morali 
vračati v stroko — ne nazadnje tu­
di zato, da lahko preverijo, kako je 
mogoče uresničiti politične sklepe. 
Tako sem se tudi že sam dogovar­
jal, da se bom zaposlil v delovni 
organizaciji po izteku mojega man­
data podpredsednika republiške 
konference SZDL.«

Vlado Beznik gotovo pozna do 
potankosti vse plati družbenopoli­
tičnega dela, saj živi v njem od 
štirinajstega leta, skoraj dvajset let 
že poklicno. Vsak, ki prevzame 
družbenopolitične dolžnosti, mora 
'biti pripravljen tudi na odrekanje, 
računati mora s tem, da ne bo mo­
gel vedno ubirati svoje poti, kot bi 
jo morda v nekem trenutku želel. 
Tako Vlado Beznik ni odšel v kako 
delovno organizacijo, kot je bil 
nameraval, pač pa je prijel za kr­
milo ljubljanske mestne konference 
SZDL, ki ga je na zadnji seji izvoli­
la za predsednika.

Ob prevzemu te nove odgovorne 
dolžnosti gotovo ni kolebal, saj 
pravi: »Ko se človek opredeli, da 
služi ideji, ji mora biti pripravljen 
služiti z vsem svojim znanjem, z 
vsem svojim bistvom, če ni za to 
pripravljen nič žrtvovati, potem ni 
dosti vreden.«

Vlado Beznik se je rodil leta 
1930 v Radovljici kot drugi sin fi­
nančnega uradnika; ima še mlajšo 
sestro. Mati je bila doma, tako je 
bilo treba s plačo financarja nahra­
niti precej ust in niso poznali raz­
košja, posebno hudo pa jim tudi ni 
bilo, kot sam pravi. Zaradi službe 
se je moral oče večkrat seliti in ta­
ko najdemo Beznikove 1936. leta v 
Kranju, kjer je Vlado začel hoditi 
v šolo.

V četrtem razredu je bil, ko se. 
je začela vojna. Njegov oče je kot 
vojak starojugoslovanske armade 
izginil in šele kasneje so zvedeli, da 
je v nemškem vojnem ujetništvu. 
Ostali so mama in trije otroci, ki 
so morali poprijeti za marsikatero 
delo, da so se lahko preživljali.

Medtem se je Vlado povezal s 
skupino fantov, »Da, to je bil pravi 
mladostni avanturizem, vendar iz 
prepričanja,« obuja spomine, ko je 
pomagal razpečevati propagandno 
gradivo, ki so ga tiskali na starem 
šapirografu. Potem je prišel konec 
vojne in logično je bilo, da so se 
fantje povezali v mladinsko orga­
nizacijo in bili sprejeti v SKOJ.

Takrat se je začelo njegovo dru 
žbenopolitično delo in je bila v bi­
stvu določena njegova nadaljnja ži­
vljenjsko pot. »Knjige in aktivistič­
no delo so mi izpolnile dneve, za 
hobije ni bilo časa, čeprav sem si 
ves čas želel, da bi bil aktiven 
športnik.« Bil je aktivist SKOJ na 
gimnaziji in v mestnem komiteju, 
srečamo ga na večini mladinskih 
delovnih akcij, kar jih je bilo, od 
proge Brčko-Banoviči, ceste Celje 
— Šempeter, proge Dutovlje — Se­
žana in kasneje na avtocesti ter pri 
gradnji nove ceste v Jablanico.

Leto 1948 je bilo po diferenciaci­
ji tudi v mladinskih vrstah zanj še 
zlasti pomembno, ker se je takrat 
včlanil v zvezo komunistov- Nasle­
dnje leto se je po končani takratni 
sedmi gimnaziji preselil v Ljublja­
no, kjer ga je aktiv osme gimnazije 
takoj vključil v politično delo na 
šoli.

Po končani gimnaziji se je vpi­
sal na metalurgijo. Naslednje leto 
je bil izvoljen za partijskega sekre 
farja univerze, kar je bil do 1954. 
leta. Kmalu nato so ga izvolili tudi 
v takratni biro oziroma kasnejše 
predsedstvo centralnega komiteja 
zveze mladine Slovenije, kjer je le 
ta 1956 postal profesionalec. Do le­
ta 1959 je delal v mladinski organi­

zaciji, nato leto in pol v skupini, ki 
je formirala zvezo delavskih uni­
verz in nato je prišel konec 1961. 
leta k SZDL. Medtem je opustil 
študij metalurgije in končal viso­
ko šolo za politične vede.

Pri socialistični zvezi je najprej 
delal v komisiji za tisk in založni­
štvo, kasneje je bil sekretar volilne 
komisije pri republiški konferenci 
SZDL, 1967. leta je postal član iz­
vršnega odbora, 1968. leta sekretar 
in 1971. leta podpredsednik RK 
SZDL.

»V vsem tem času lahko trdim, 
da nisem bil zaprt v svoje poklic­
no politično delo, pač pa sem se 
udejstvoval tudi drugje, v krajev­
ni skupnosti, bil sem funkcionar 
pri Olimpiji in sem predsednik 
skupščine telesnokulturne skupno­
sti v Ljubljani « Prebivalci Savske­
ga naselja ga dobro poznajo, da se 
udeležuje sej hišnega sveta, in kra­
jevne skupnosti, kjer se ne brani 
zavihati rokave, kadar je treba.

Delo v bazi, kot temu pravimo, 
ni poza politika, ki naj bi dokazal, 
kako uspešno najde stik s člove­
kom, niti ne koristen hobi v pro­
stem času. Vlado Beznik bi gotovo 
odločno ugovarjal, če bi ga hoteli 
opisati kot politika, ki dopoldne z 
vso potrebno resnostjo »ustvarja« 
ljubljansko politiko, popoldne pa 
se prelevi v navadnega občana, ki 
skuša svoje probleme na zboru ob­
čanov prelagati na ramena drugih. 
Nikakor ne bi pristal na povsem 
različno vrednotenje teh opravil, 
kot tiči za tako predstavo.

Politično razgibati ljudi in jim 
tudi omogočiti, da bo vsak zares 
lahko odločal o vsem bistvenem, 
bodisi v svoji krajevni skupnosti 
ali delovni organizaciji, to je za 
Vlada Beznika v našem trenutku 
osnovna zahteva pred organizirani­
mi subjektivnimi silami, kjer ima 
socialistična zveza prav posebno 
vlogo.

Vsak dan slišimo te besede. Sko- 
ro bi bilo nevarno, da bi počasi po 
stale le fraza, če ne bi bila njihova 
vsebina določena in če ne bi neneh­
no tudi zares delali, da jo uresni­
čimo. In zato Vlado Beznik ne 
priznava razlike med politiko, ki 
naj bi se ukvarjala z vsesplošnimi 
problemi, ter tako vsakdanja, ki 
žuli ljudi v- delovni organizaciji ali 
doma.

»Tudi pri nas je bila politika, 
preden smo sprejeli ustavo, ljudem 
v mnogih ozirih odtujena. Pogosto 
so si jo preveč lastili za to plačani 
ljudje, ki so marsikdaj kar sami 
oblikovali stališča v imenu ljudi. 
Tako so si nekateri predstavljali, 
da je politika zadeva določenega 
kluba ljudi, ki zganjajo nekako vi­
soko filozofijo, bolj malo povezano 
z vsakodnevnimi zadevami,« razmiš­
lja Vlado Beznik o naših nekdanjih 
poslancev.

Navidez protislovno je, da v 
družbi kakršne vizijo razlaga tudi 
predsednik mestne konference 
SZDL Ljubljana, pravzaprav ne bo 
potrebe ne prostora za ljudi v po­
klicu, ki ga sam opravlja dobršen 
del življenja. »Ena temeljnih zahtev 
družbe, ko jo gradimo, je ukinitev 
vsakršne odtujitve odločanja uki­
nitev predstavništva, klasičnih po­
litičnih profesionalcev, torej tudi 
takih, kot sem jaz «

Seveda je do uresničenja takšne 
vizije dolga pot. Danes še ni mogo­
če trditi, da smo že povsod prišli 
enako daleč pri uresničevanju duha 
nove ustave. »Toda, kjer so uspešni 
pri spreminjanju odnosov, je vse 
manj posredniškega odločanja, tam 
tudi ne manjka mladih, ki želijo 
stopiti v zvezo komunistov, niti ne 
manjka ljudi, ki so pripravljeni de­
lati v drugih družbenopolitičnih or- 
ganizacijah.«

Lojze Javornik
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Spremembe v našem družbenem življenju

- Zgodba
o človeku za človeka
Visoko šolstvo pri humanizaciji odnosov med spoloma
»Ampak, tovariš doktor, jaz

s svojim možem ne pogovarjam,« je
v neki ambulanti na Kosovem pove- 
dala ženska ginekologu, ki ji je sve­
toval, naj se vendar s svojim možem
pogovori. Pa so ustanovili ekipo psi-
hologa, pravnika. sociologa, ki se z 
ljudmi pogovarja. Zaradi že zdavnaj
ugotovljene resnice, da molk čisto
avtomatično rojeva nesporazume. »Na-
loga vsakega človeka naj bi bila, da 
ugotovi, kako se približati sočloveku.
S pogovorom, s človeško komunikaci­
jo,« je na splitskem posvetovanju po- 
vedal tisti zdravnik, ki se v praksi 
srečuje z odtujenostjo med ljudmi, z 
odtujenostjo ženske in moškega.

»Naredili smo zanimiv poskus. V 
neki hiši, kamor smo prišli, smo po­
sedli med družino in molčali celih de­
set minut. Čutiti je bilo, kako narašča 
napetost. Pa smo jim potem razloži­
li, tistim ljudem, da so morda zdaj 
le občutili, kako je, če živiš zavit v 
molk, ob molčečih ljudeh, z molčeči­
mi ljudmi.«

Tale uvod naj razloži naziv: hu­
manizacija odnosov med spoloma. Za 
vse tiste, ki se ob tem spogledujejo, 
se nasmihajo, češ, saj temu se ven­
dar preprosto reče spolna vzgoja. 
Morda, če s tem označujemo vse ti­
ste medčloveške odnose, ki zlahka živ­
ljenje okičijo z nepopisno radostjo 
ali pa ga zagrenijo do popolne zamor­
jenosti.. Naj povem, da so se tudi vsi 
strokovnjaki (zdravniki, pravniki, so­
ciologi, pedagogi, psihologi, socialni 
delavci), ki so se udeležili tridnevne­
ga posvetovanja o nalogah visokega 
šolstva pri humanizaciji odnosov med 
spoloma v Splitu, ubadali s tem na­
zivom. Ali je pravšnji ali ni. Pa to 
niti ni tako zelo pomembno. Pomemb­
no je, kot je ob koncu dejal profe­
sor dr. Hadži Vasilev s skopske prav­
ne fakultete, da se je začelo nekaj 
premikati, da se je začelo o tem raz­
mišljati, da se je začelo delati in raz­
reševati te probleme.

Humanizacija je pravzaprav zgod­
ba o človeku za človeka. Zgodba o 
radosti, bolečini, trpljenju, solzah, pre­
klinjanju, navdušenju, vzhičenju, ka­
dar mislimo na literarna dela in nji­
hovo vlogo pri ustvarjanju humaniza­
cije odnosov med spoloma. Pa če vza­
memo staroveške anonimne pripoved­
nike, ustna izročila ali pa sodobne 
ustvarjalce. Ljubezen je kot izrvor živ­
ljenja našla svoje mesto kot tema 
umetniških stvaritev. V številnih ina­

čicah se je vselej oglašala kot veliki 
človekov dar, ki ga oplemeniti in mu 
vdahne naj višji smisel obstoja. Ta 
smisel je seveda treba najti in po­
staviti na pravo mesto. Zakaj ta spo­
sobnost je dana edino človeku kot 
družbenemu bitju in' kljub temu jo 
je treba izobraževati in dograjevati.

Posvetovanje je vsebinsko obdela­
lo pet tematskih področij: marksistič­
ni pristop k humanizaciji odnosov 
med spoloma: dosedanje izkušnje pri 
tem delu na višjih in visokih šolah; 
strokovne in družbene programske os­
nove in metoda dela na višjih in vi­
sokih šolah ter fakultetah; usposab­
ljanje študentov na pedagoških aka­
demijah in fakultetah za humanizaci­
jo odnosov med spoloma ter uspo­
sabljanje učiteljev višjih, visokih šol 
in fakultet z-a aktivnosti humanizaci­
je-

Gre za spoštovanje človekove oseb­
nosti. Zato, da mož pusti ženo k 
zdravniku. Da je ne zaklepa med šti­
ri stene. Da je na pretepa iz ljubo­
sumja, med tem ko on lahko mirne 
duše leze čez plot. Da se z njo po­
govarja in da se ona pogovarja z 
njim. Gre za širše spremembe v na­
šem družbenem življenju, kot je de­
jala Vida Tomšič; za spremembe oko­
lja in za temeljite spremembe tradi­
cionalnih pojmovanj, za katere ni 
kriv noben moški ali zakonski mož, 
ker so zgodovinsko pogojene. Gre za 
čedalje boljše in humanejše odnose, 
ki naj bodo temeljni cilj delavskega 
razreda, kot je dejal Tito. Med člo­
vekovimi pravicami, ki jih določa no­
va ustava, je načrtovanje družine, pra­
vica pa tudi dolžnost naših delovnih 
ljudi. Dolžnost zato, da se rojevajo 
le zaželeni otroci. Zato, da bi zmanj­
šali čedalje več nasilnih prekinitev no­
sečnosti, ki se začenja že pri mlado­
letnicah. To naj bo prvi cilj sociali­
stične vzgoje. Prav zato je bil eden 
izmed sklepov v dokumentu splitske­
ga posvetovanja, naj postane humani­
zacija odnosov med spoloma eden iz­
med sestavnih delov reforme visokega 
šolstva. Prav zato so naložili Zvezi 
socialistične mladine Jugoslavije dolž­
nost, naj postane poglavitna nosilka 
te dejavnosti.

Pa naj se vrnem k tistim, ki pri 
izrazu humanizacija zmajujejo z gla­
vami, se spogledujejo in se nasmi­
hajo, češ, saj temu se preprosto re­
če spolna vzgoja. Pa bi jih rada vpra­
šala, ali ne mislijo, da je ta še kako 
potrebna ob vseh tistih različnih vi­
dikih spolne vzgoje, če jo lahko ta­
ko imenujemo, s katerimi se naš člo­
vek srečuje v najrazličnejših sredstvih 
javnega obveščanja, če lahko tako 
imenujemo tudi napol pornografske re­
vije in publikacije, ki jih je moč ku­

piti v vsaki trafiki, pa čeprav odri­
neš nekaj denarja tudi na oltar dav­
ka za šund?

Potem bi lahko morda postavili 
celo definicijo humanizacije, ki je del 
osvoboditve delavskega razreda ali pa 
vprašanje celovitosti osebnosti. In če 
se spomnimo besed Vide Tomšič, ki 
je v Splitu rekla, da je pravzaprav 
humanizacija integralni problem na­
še revolucije, potem se moramo spom­
niti tudi začetkov naše revolucije, ko 
smo čisto nehote in čisto nevede, 
morda, gojili medsebojno spoštova­
nje, ko je bil v vojnih časih odnos 
moškega do ženske marsikdaj čisto 
drugačen in veliko bolj plemenit, kot 
je zdaj.

Kaj naj pomeni humanizacija od­
nosov med spoloma? Tudi to, da bi 
ne bilo število nezakonskih otrok če­
dalje večje, da bi otroke ločenih star­
šev učiteljice ne gnjavile od prvega 
razreda osnovne šole vsako leto zno­
va, kdo je oče, kaj dela in kje živi. 
Da bi število ločitev več ne raslo, da 
bi omejili splave zlasti študentk in 
šolark, če pogledamo, kaj je v sod­
ni praksi odločilni razlog za razporo- 
ko: položaj moža v družini, njegovo 
nepravilno ravnanje z ženo. če že­
na sodniku reče: »Dovolj sem trpe­
la in ne morem več,« potem mora­
mo spet priznati, da gre za zgodovin­
sko pogojene patriarhalne odnose, ki 
še marsikje v Jugoslaviji vladajo in 
zanje sploh ni kriv moški. Iz leta v 
leto, so povedali strokovnjaki na po­
svetovanju, prihaja čedalje več žensk 
v posvetovalnice ali na zdravstvene 
postaje in pripovedujejo, da se hoče­
jo razporočiti zato, ker v dolgih letih 
zakona nikakor niso mogle vzposta­
viti enakopravnega odnosa v družini. 
Patriarhalni odnos je torej v glavah 
naših ljudi obeh spolov, predvsem pa 
smo ga pustili uspavanega nekaj stole­
tij. In zdaj je čas. da ga zbudimo in 
začnemo preganjati.

Vendar, da ne bo pomote! Odpra­
va patriarhalnih odnosov sredi naše­
ga življenja in pa emancipacija žen­
ke ne pomeni, iti se nekakšno »se­
ksualno revolucijo«, in ti je prav 
vseeno, s kom ležeš v posteljo, da 
se požvižgaš, kdo je oče tvojemu 
otroku.

Ne morem mimo besed profesorja 
dr. Vojislava Bakiča, ki se že nekaj 
desetletij spopada z rodbinskim pra­
vom na beograjski pravni fakulteti. 
Besed, ki so bile približno take: »Ve­
ste, sploh si ne morete misliti, kolikš­
na vnema me zgrabi, kadar med pre­
davanjem zagledam dva. ki se drži­
ta pod klopjo za roke. Srce mi za­
igra in dobim veselje do življenja. 
In potem sem in tja povem kakšen 
verz Desanke Maksimovič.«

Barbara Goričar

Alkoholizem

Meso dobiva kosti
Klubi zdravljenih alkoholikov zdaj pod streho zdravstva

»Alkoholizem, ki ga nikakor ne
smemo jemati samo kot pijanost, mar­
več kot obče zlo, ki mu je sam nepo- 
sredni ali posredni spremljevalec, je 
prizadejal mnogo škode našemu narod- 
nemu gospodarstvu, zadrgnil rast naše 
kulture in napravil dosti socialnega 
gorja- Preveč puščamo Slovenci vne- 
mar razdiralne sile alkoholizma.«

In tako naprej, dokler se besede 
ne spletejo v apel k treznosti (»star­
ši, vzgajajte otroke v tem duhu«) in 
se nazadnje častno predsedstvo ne ove­
koveči v polmastnem tisku.

Častno predsedstvo treznostnega 
tedna. Pisalo se ni torej ne letošnje in 
tudi lansko leto ne, bilo je 1938.

Nekaj časa bi že morali brskati 
po časnikih tistih dni, da bi razbrali, 
kaj je še storilo častno predsedstvo, 
razen da je z drobno knjižico trkalo na 
vest in zavest slovenske javnosti. Mi 
bomo raje potegnili črto pod letošnji 
mesec boja proti alkoholizmu novem­
ber. Republiški koordinacijski od­
bor za boj proti alkoholizmu in nar­
komaniji (proti tej le z imenom) pri 
RK SZDL je prelepil deželo z lepaki 
— boj proti alkoholizmu, boj za lepše 
življenje- Mladina je svojo prilogo, 
Prizmo, posvetila obema patologijama. 
Septembra razglašeno akcijo občega

ustanavljajna in oživljanja že obsto­
ječih občinskih koordinacijskih od­
borov so že novembra preložili 
na december, ničkolikokrat obetano 
zasedanje republiške skupščine o (ne) 
izvajanju njenega akcijskega progra­
ma za boj proti odvisnostima je no­
vembra spet padlo skozi.

Pač, novembra je republiški ko­
ordinacijski odbor sklenil spraviti v 
red klube zdravljenih alkoholikov. Ne 
kar tako in po naključju, kriv ni bil 
niti mesec boja proti alkoholizmu.

Zasluge za to skrb si je nabral novi 
zakon o društvih, po katerem mora 
socialistična zveza že v decembru pre­
soditi status obstoječih društev, torej 
tudi položaj klubov zdravljenih alko­
holikov.

O tem je republiški odbor dvakrat 
razpravljal. Nobena od sej ni bila pri­
mer preudarne umirjenosti, tudi opo­
zorila — ne na nož, tovariši — so bila 
kaj hitro steptana oljčna vejica.

Nemoč ljudi v belem?

Osnutek zadnjih stališč RKO, ki ni 
nič drugega kot izbor nekaterih na­
log iz akcijskega programa boja proti 
alkoholizmu, oziroma sklepov lanske 
II. konference za boj proti alkoholiz­
mu in narkomaniji, oziroma obvezno­
sti, ki si jih je na majskem občnem 
zboru debelo naložilo slovensko zdrav­
niško društvo — vse je lepo ostalo 
zapisano na papirju — pravi o klubih

takole: »Zaradi večje učinkovitosti in 
obsega dela bi morali biti klubi or­
ganizirani kot sestavni del zdravstve­
ne in socialne dejavnosti z značilno­
stmi metode in notranje organizacije 
dela, ki se je v Sloveniji v procesu 
dokončne rehabilitacije in terapije 
zdravljenih alkoholikov že uveljavila «

Na kratko, klube zdravljenih alko­
holikov (v Sloveniji jih je okoli 130, 
kar je po mnenju nekatemikov prav 
toliko rešilnih bilk za približno 3 000 
zdravljenih alkoholikov in njihovih 
bližnjih), naj bi priključili zdravstveni 
mreži. Kajti »družbenega interesa za 
to patologijo ni mogoče zreducirati na 
dejavnost klubov, te je treba vključiti 
v neki sistem, tudi zaradi rednejšega 
financiranja.«

In kaj naj bi bilo pri tem narobe? 
Ne bi si mislili, toda prav pri tem se 
začne križ slovenske alkohologije.

Predstavnik republiškega komiteja 
za zadravstvo in socialno varstvo, ki 
so ga izzvali z vprašanjem, ali lahko 
komite zagotovi zdravnike za novo 
organizirane klube (v teh je zdaj prav 
malo teh kadrov), je odgovoril: »pa 
če se ubijemo, ne moremo. Naj jih 
najde zdravstvo samo.«

In zdravstvo? To je moralo priznati 
svojo nemoč že tisto leto, ko je repub­
liška skupščina sprejela dobro in do 
potankosti izdelan akcijski program. 
Sestavljalci programa so zato klinični 
bolnišnici za psihiatrijo naložili, da do 
konca leta 1974 napravi programe stro­
kovnega usposabljanja in izpopolnje­
vanja medicinskega in paramedicin-

skega kadra za antialkoholično dejav­
nost v Sloveniji, s programom prakse 
študentov zdravstvenih šol in višje šole 
za socialne delavce.

Se do dandanašnjega bolnišnica za 
psihiatrijo ni spravila skupaj niti črke. 
študente medicine še zmerom kot prej 
doleti komaj kakšno predavanje, več 
kot zdravniki bodo o alkoholizmu ve­
dele generacije študentov višje šole za 
socialne delavce, katerih študijski 
program že vključuje celo praktične 
vaje. Tega programa ni pripravila psi­
hiatrična bolnišnica.

Pomemben je jutri

Sicer pa se tudi z drugimi nalogami 
akcijskega programa zdravstvo ni pro­
slavilo, čeprav so roki že močno za 
njimi. Na novemberski novinarski 
konferenci je predstavnik komiteja 
za zdravstvo in socialno varstvo, na­
mesto da bi po vrsta naštel, katere 
zadolžitve so izpeljali, hotel nanizati 
le uresničene naloge. Končal je prav 
hitro; čista resnica pa je, da je bila 
pot, ki jo je ubral, manj mučna kot 
prejšnji zaporedni ne-ji.

Dr. Anton Dolenc, predsednik slo­
venskega zdravniškega društva, je ta­
krat, ko so spravljali klube pod streho 
zdravstva in obenem odmotavali klob­
čič slovenske alkohologije, moral priz­
nati zdesetkanost medicinskega kadra. 
Morda nekateri zdravniki splošne me­
dicine res odklanjajo delo z alkoholiki 
— tako na očitek, da je precej zdrav­
nikov, ki se nočejo ponižati na raven 
zdravljenja »pijandur« — toda tega 
nikakor ne smemo posploševati. S ta­
kšno nezaupnico — in kaj drugega naj 
bi to bilo — bi ogromne sile, ki sicer 
niso primerno izšolane (zato pa niso 
same krive), le odbili. »Ne smemo izha­
jati iz preteklosti, iz danih pogojev; 
gledati moramo futuristično,« je pribil 
dr. Dolenc.

Še preden razgrnemo, kakšna bo­
dočnost se po zadnjih sklepih odpira

naši alkohologi Ji in kako bomo pri­
klicali v bitko s to patologijo v klube 
zdravništvo, nanizajmo, kar bega in 
o čemer so si menda strokovnjaki na 
čistem, vse pa pomeni le to, da še 
ne vemo, kam bi pravzaprav dali 
zdravljene alkoholike.

Kakšen človek je zdravljeni 
alkoholik?

Takšno je, denimo, vprašanje, ki 
je obležalo med razpravljalci po prvi 
seji in so zato vdrugo posebej izbrali 
strokovnjake, ki naj bi razjasnili, kar 
je bilo nejasnega: so ljudje, ki po 
zdravljenju zahajajo v klub, kjer po­
teka rehabilitacija, že zdravi ljudje ali 
pa so še deležni zdravstvene terapije?

Dr. Jože Jakopič, pishiater v od­
delku za zdravljenje alkoholizma na 
Škofljici in terapevt v klubih, je za­
trdil, da je zdravniški del pomoči alko­
holikom v klubih čedalje manjši. 
Dr. Lev Mičinski je menil podobno: 
»Ko zdraviš alkoholika, moraš biti 
še najmanj zdravnik, psihiater, profe­
sor. Mobilizirati moraš popolnoma dru­
gačne sposobnosti.« Ali kot je dejal nek­
do drug, »tisti, ki dela v terapevtski 
skupini, mora biti predvsem človek; 
če pozabi na medicino, je še bolje.« 
Alkoholik, pravi dr. Jakopič, je postal 
med boleznijo objekt — tudi zdaj go­
vorimo o njem kot o objektu — naša 
naloga je, da napravimo iz njega sub­
jekt.

Ce se je potem večina strinjala, da 
mora meti terapevt »posebne sposob­
nosti, so pustili vprašanje o sposobno­
sti, so pustili vprašanje o» zdravju« 
zdravljenih alkoholikov odprto. Zatrje­
vanja nekaterih, da so zdravljeni alko­
holiki urejeni, enakovredni ljudje, ni­
so pretresali.

O odnosu do zdravljenih alkoholi­
kov še bolje govori tale zapis:

— Hudolin, zagrebški alkoholog, 
pravi, da so alkoholiki deviantne oseb­
nosti. Je tako?

— Je.
— Ce so torej deviantne osebnosti, 

zakaj bi morali biti kot klubi, kot 
društva, sestavni del socialistične zve­
ze? Naj se vključujejo kar v obstoječa 
društva in družbene organizacije. Naj 
nastopajo v njih anonimno im ne »jaz 
sem zdravljeni alkoholik«.

— Deviantne osebnosti so, dokler 
ne gredo na zdravljenje. Po zdravljenju 
— govorimo o uspešno zdravljenem 
alkoholiku — so to urejeni ljudje. 
Takrat pa so jih pogosto volijo več 
v samoupravne organe, težko delajo 
v družbenopolitičnih organizacijah-

— SZDL stoji za tem, da se zdrav­
ljeni alkoholiki Vključujejo v vse or­
ganizacije.

— Povejte primer.
Primera ni bilo.

Prvi obrat * V

Ce bi se ravnali po novem zakonu 
o društvih, bi morali klube zdravlje­
nih alkoholikov že ta mesec priključiti 
zdravstvu ali pa jih razpustiti. Dva­
kratno sejanje, ki je prineslo spoz­
nanje, da bi bila takojšnja priključi­
tev zdravstvu čisto nemogoča, razpu­
stitev klubov pa seveda ni možna, je 
nazadnje pustilo klube take, kakršni 
so. Tudi brez sklepov se ni’ končalo. 
Zdravstvene skupnosti zdaj čakajo pri 
ključevanje klubov k zdravstveni mre­
ži, pospešili bodo tudi proces izobra­
ževanja, za katerega so zadožili repu­
bliške in občinske zdravstvene skupno­
sti ter medicinsko fakulteto.

Zdaj pravijo, da meso dobiva ko­
sti, da se je v zdravstenih skupnostih 
kolo že obrnilo. Sicer se »gostilne mno- 
že, vinotoči odpirajo, žganje se dela 
in kuha in se ni bati, da bi zmanjkalo 
alkoholnih pijač. Poprej bo zmanjkalo 
pivcev.« Ampak tako so pisali tudi 
1938 leta.

Mija Repovž

Cestni promet Evropa - Azija

Skozi Slovenijo 
in Jugoslavijo

Gosto pajčevinasta mreža avtocest

razvojni program cestnega omrežja
Slovenije za obdobje 1976—1980. Stro-
kovno izdelan program nam do po-
drobnosti razčlenjuje vse potankosti
najbolj nujnih obnovitvenih in vzdr-
ževalnih, predvsem pa tudi povsem

V uvodu dokumentacije so stati­
stično obdelani že ugotovljeni podatki 
o trenutnem in predvidenem stanju 
razvoja cestnega prometa pri nas in 
po svetu. Podatki nedvoumno kažejo 
na čedalje večji porast domačega in 
inozemskega cestnega prometa, s po­
sebnim poudarkom na zelo povečan 
cestni tovorni promet, ki je zavzel ta­
ko pri nas kakor v inozemstvu, ne­
predviden obseg rasti.

Na naša cesti Zagreb—Beograd je 
na vozišču trajno že prek 30 % tovor­
njakov. Na mejnem prehodu v Šenti­
lju imamo trajno kolone tovornjakov, 
enako tudi pri najmanjšem zatiku na 
carini v Sežani, Novi Gorici in Ko­
zini. Na naši hitri cesti Ljubljana—Za­
greb imamo na vseh klancih trajne 
in dolge kolone tovornjakov.

Statistični podatki, strokovne do­
kumentacije, turistična poročila itd. 
povsem jasno in nedvoumno kažejo, 
da prihaja v našo državo prek mej­
nih prehodov republike Slovenije do 
90 % vsega tovornega in osebnega av­
tomobilskega prometa. Ta prehodni 
promet se ustavi širom Jugoslavije,

toda v vedno večjem obsegu gre ta 
promet le prek naše države v Grčijo, 
Bolgarijo, Turčijo in na Bližnji vzhod, 
v Malo Azijo v Azijo in obratno v 
Evropo.

Pri tej nesporni ugotovitvi se spro­
ža vprašanje, ali smo in ali bomo v 
merilu Jugoslavije, predvsem pa Slo­
venije, posvetili temu vprašanju tisto 
časovno pozornost, ki jo prikazani 
problem zahteva, na kratko, ali bomo 
pri nas doumeli, da je zadnji čas, da 
resnično zbiramo in namensko troši­
mo več sredstev za reševanje cestne­
ga prometa proti našim sosedom.

Prikazani črtež glavnine Evrope in 
delčka Azije in Afrike nam nazorno 
kaže naravne smeri prometnih tokov 
iz vseh delov osrednje Evrope v Malo 
Azijo oziroma na Bližnji vzhod, prek 
morskih ožin in novega mostu v Ca­
rigradu. Smerne puščice ne nakazuje­
jo kakih novih cest vzhod—zahod ali 
sever—jug, temveč le smeri že teko­
čega, predvsem pa še predvidenega 
cestnega prometa med obema konti- 
nemtoma Evropo in Azijo.

Na nedavnem kongresu jugoslovan­
skega društva za ceste v Portorožu je 
večina strokovnjakov nakazala boja­
zen za možen premik cestnih tokov 
tudi mimo naše države ali celo Slo­
venije, če ne bomo . pravočasno sle­
dili čedalje večjemu razvoju in zalite- 
vam evropskega cestnega prometa.

Cesta Zagreb—Beograd pa tudi hi­
tra cesta Ljubljana—Zagreb s klanci 
in ovinki ne ustrezata več sedanjim 
potrebam obstoječega cestnega pro­
meta. Gorenjska cesta do Korena in 
Trbiža, primorska cesta do Nove Go­
rice, kraška cesta do Sežane itd., med­

ni prehodi Šentilj, Šempeter, Sežana 
itd., zahtevajo nujne sanacije, obnove 
in nove gradnje.

že začete meddržavne razgovore za 
gradnjo avtoceste Beljak—Karavanke 
—Jesenice—Ljubljana, s posebnim 
predorom skozi Karavanke, je treba 
vsestransko podpreti in dosti bolj res­
no ovrednotiti. Razvojni plan Sloveni­
je daje zgoraj naštetim problemom 
naše republike vso potrebno prednost, 
zato je pravilno, da ta plan z lastnimi 
predlogi vsestranskega pomena dopol­
nimo, obogatimo in tako vsi skupaj 
prispevamo k sprejemu, predvsem pa 
k realizaciji razgrnjenega plana.

Namenoma sem v črtežu Evrope 
vrisal z debelo črto vse obstoječe av­
toceste in s tenko črto vse sedaj ve­
ljavne tako imenovane evropske ceste 
z željo, da tako vidno prikažem gosto 
pajčevinasto mrežo avtocest in evrop­
skih cest v vsej naši soseščini v za­
hodni in severni Evropi.

V merilu Jugoslavije moramo sa­
nirati, obnoviti in dopolniti cesto 
Bratstva in enotnosti, vsaj na odse­
ku Ljubljana—Zagreb—Beograd—Sofi­
ja, za naše in evropske potrebe ter v 
merilu Slovenije vse priključke iz za­
hoda in severa, in to predvsem šen­
tiljsko, gorenjsko, primorsko in kra- 
ško cesto.

Zavedajmo se, da ob nebrzdanem 
obsegu porasta motornih vozil name­
nimo tudi sredstva za vzdrževanje in 
obnovo cest ter za gradnjo novih ob­
jektov cest, mostov in predorov. Le 
hkratna rast cest in motorizacije je 
pogoj normalne gospodarske rasti.

Ciril Stanič
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Ob stoletnici Prijateljevega rojstva

V lepoti se bregovi
stikajo

Intuitivno dojemanje in spoznavanje umetnine

Ivan Prijatelj (1875 — 1937)

Osebnost Ivana Prijatelja se je ob­
likovala v. tistem času naše narodne 
preteklosti, ko je imela literarna zgo­
dovina še središčno mesto v razvoju 
našega nacionalnega in družbenopoli- 
tičnega življenja. Kot najbolj sloven­
ska znanost je znotraj avstroogrske 
državne strukture opisovala literarno 
preteklost Slovencev tako, da je učin­
kovala narodno obrambno in pokonč- 
no. Po ustvaritvi prve Jugoslavije in 
po Prijateljevi vrnitvi v domovino le- 
ta 1919 se je taka vloga literarne zgo­
dovine sicer nekoliko modificirala, ob­
držala pa se je naša slovstvena veda 
— nedvomno tudi pod vplivom tra­
dicije — še vedno v območju narodne 
središčnosti in pomembnosti.

To je poglavitna vnanja značilnost, 
ki močno opredeljuje Prijateljevo lite­
rarno, kulturno in politično zgodovino 
pisje ter drugo njegovo dejavnost, po­
sebnost časa, ki je uravnavala dela vseh 
njegovih sodobnikov. Tisto pa, kar Pri­
jatelja ločuje od njih, je neko njegovo 
individualno nagnjenje. V mislih ima­
mo Prijateljevo tesno, reči moramo 
kar intimno povezanost z literarnim 
gibanjem naše modeme. Znani so nje­
govi prozni poskusi avtobiografskega 
značaja kakor tudi njegove psihološko 
realistične in refleksivne kratke pri­
povedi, objavljene zvečine v »Ljub­
ljanskem zvonu«. Znano je njegovo 
prijateljstvo z Josipom Murnom, ki 
mu je leta 1903 izdal Pesmi in roman­
ce ter napisal uvodno študijo, znani 
so njegovi stiki z Otonom Župančičem 
— primerjajmo le Govor o Župančiču, 
objavljen v »Naših Zapiskih« 1909 — 
znano je njegovo zanimanje za mo­
derno glasbo in sodobno slikarstvo. 
Nekoliko manj znano pa je nekaj dej­
stev iz Prijateljevega razmerja z Iva­
nom Cankarjem, denimo dogodek iz 
leta 1899. Tedaj je Cankar zasnoval 
zbirko treh novel pod naslovom On­
kraj življenja. V zbirko je nameraval 
vključiti tri pripovedi, dve od njih je 
pozneje objavil v Knjigi za lahkomi­
selne ljudi (1901). Pripovedna besedi­
la, prvotno namenjena za zbirko, naj 
bi poskušala uresničiti literarni pro­
gram, ki ga je pisatelj rezko in iz­
zivalno formuliral v epilogu k Vinje­
tam (1899). Potemtakem naj bi za­
miži jenj a druga knjiga Cankarjeve 
kratke proze pomenila še globlji pro­
dor modeme literature v slovenski 
prostor. Programski naslov zamišlje­
ne, a neuresničene zbirke nedvoumno 
razkriva idejno usmeritev tedanje

Cankarjeve novelistike. Svet njegove 
umetnosti je bil »onkraj življenja« in 
v nasprotju z realnim vsakdanjim živ­
ljenjem. Isti naslov, naslov Onkraj 
življenja, pa je izbral tudi Ivan Prija­
telj svoji noveli, ki jo je objavil v 
oktobrski številki »Ljubljanskega zvo­
na« leta 1899. Čeprav je idejno sporo­
čilo novele drugačno od idejne vse­
bine Cankarjevih pripovedi, je pre­
misleka vredno že dejstvo, da se je 
tako Prijatelju kot Cankarju zdela 
sintagma »onkraj življenja« primerna 
za naslovno oznako nekega lastnega 
pripovednega dela oziroma zbirke. Ba­
zen omenjene koincidence je iz po­
znejšega časa znana tudi Cankarjeva 
zaupljivost do Prijatelja v stvareh li­
terature. Izpričano je namreč, da je 
Prijatelj spremljal nastajanje njegove 
povesti Potepuh Marko in kralj Ma­
tjaž (1905), da je povest bral sproti 
in v celoti, od poglavja do poglavja 
in da je pisatelju o delu nedvomno 
tudi povedal svoje vtise, svojo sodbo. 
Skratka: celo med Prijateljem in Can­
karjem, ki sta sd bila po estetskih 
nazorih in drugače dovolj vsaksebi, 
najdemo nekaj stičišč, kar spet do­
kazuje, kako globoko zakoreninjeno 
je bilo v Prijatelju živo zanimanje za 
literaturo sodobnikov. Okoliščina, ki 
nikakor ni brez pomena za razume­
vanje njegovega koncepta literarno­
zgodovinske znanosti.

Ko skušamo pojasniti Prijateljem 
koncepcijo literarne zgodovine, ne 
moremo mimo dveh njegovih esejev, 
ki sta nastala skoraj hkrati in izšla 
v »Ljubljanskem zvonu« 1906, a kažeta 
bistveno različne poglede na besedno 
umetnost. Gre za Perspektive ali 
»estetičen načrt« in za sestavek o ru­
skem pozitivističnem literarnem zgo­

dovinarju in etnografu Aleksandru 
Nikolajeviču Pypinu. Prvi esej odkri­
va tisto estetično miselnost, ki jo je 
formuliralo obdobje simbolizma in 
nove romantike v literaturi. Znotraj 
te miselnosti razpravlja Prijatelj o 
pojmu lepega, o razmerju med umet­
nostjo in znanostjo, o ideji, vsebini 
in obliki umetnine itd. Posebno na­
zorno razkriva sodobna estetična mi­
selnost svojo idejnost tam, kjer Pri­
jatelj piše o obliki umetnosti. Oblika 
je, poudarja, »vzeta sicer iz vidne 
realnosti«, vendar nikoli ne more biti 
samo »gola realnost«, marveč je ved­
no simbol, »žarek večnega Misterija«. 
V skladu z opredelitvijo oblike je tu­
di označitev pojma o lepoti. Glede na 
to, da lepo v umetnosti zaznava in 
poustvarja le čustvo, se Prijatelj pri­
družuje definiciji o »lepoti, ki je nad 
resnico« in implikaciji te definicije, 
po kateri razum ne seže do bistva 
lepega. Lepota je najvišja vrednota v 
umetnosti in njej so podrejene vse 
kategorije eksistencialnega in social­
nega mišljenja. Prijatelj je posebej 
podčrtal ugotovitev, da »je tam, kjer 
je lepota, tudi resnica, a tam, kjer je 
že resnica, ni več lepote«.

Esteticizem je samo ena stran te­
danjih Prijateljevih naziranj o literar­
ni umetnosti. Esej o Pypinu temelji 
namreč na bistveno drugačnih idejnih 
in estetskih izhodiščih. V njem se Pri­
jatelj opira na Cemiševskega in Be- 
ldnskega, ki sta neposredno oblikova­
la pozitivistično usmeritev A. N. Pypi- 
na. Srečuje se s takim načelnim od­
nosom do umetnosti, ki je v popol­
nem nasprotju z estetiko Perspektiv. 
že razumevanje pojma o lepem pri 
Cerniševskem, ki ga je Pypin prevzel, 
je močno drugačno od Prijateljevega 
pojmovanja osrednje kategorije umet­
nosti. Pozitivistična sociologija umet­
nosti podreja lčpo resničnemu, čutno 
zaznavno racionalnemu. »Stokrat lep­
ša kakor vse, kar si človek izmisli, je 
resničnost«. Vendar Prijatelj ne le 
pojmovanja o lepem, tudi socioloških 
meril za razlago literature v tem času 
ni sprejel v celoti. Pozitivistično so­
ciološko razlaganje literature mu je 
pomenilo toliko kot sredstvo razisko­
vanja, kot pomagalo, s katerim se je 
mogoče približati osrednjemu cilju 
znanosti: oceniti lepotno vrednost in 
pojasniti spoznavno moč besedne 
umetnosti. Kljub vsemu za Prijatelja 
študijsko bivanje v Rusiji ni ostalo 
brez sledov, tako kot npr. ruske štu­
dije niso bile brez rezultatov za Geor­
ga Brandesa oziroma Morrisa Cohena 
ali našega Matijo Murka.

Ravno z esejem o Pypinu se zače­
njajo pri Prijatelju pojavljati take na­
čelne izjave in taka raziskovalna pra­
ksa, na kateri temeljijo vse poznejše 
sodbe o njem kot pozitivističnem li­
terarnem zgodovinarju. Vendar je tre­
ba povedati, da je Prijatelj iz socio­
loškega pozitivizma prevzel samo ne­

katere njegove prvine. Izbor prvin je 
opravil nenavadno srečno, tako da je 
protislovnost med sociološko literarno 
vedo in njegovim pojmovanjem umet­
nosti, kakor se nam razkriva iz Per­
spektiv, samo navidezna. Dvojnost 
njegovih pogledov na literaturo je pri 
njem sicer vseskozi navzoča, vendar 
nikoli v obliki protislovja ali celo 
antitetičnega izključevanja. Prijatelja 
označuje posebna širina nazorov o po­
javih, zato ni naključje, če združuje 
nasprotujoče si možnosti mišljenja. 
Tudi ni naključje, če je bil v Bratih 
Karamazovih izjemno pozoren na ti­
sto mesto v romanu, kjer ruski pisa­
telj opredeljuje neopredeljivi pojem 
lepote z mislijo: »Tu se bregovi sti­
kajo, tu vsa protislovja skupaj žive.« 
(Ljubljanski zvon 1906).

Tako eklektičen, vsezdružujoč zna­
čaj kaže tudi načelna razprava Lite­
rarna zgodovina iz leta 1919. Poziti­
vistična smer zgodovinopisja prihaja 
v njej do besede v naslednjih izvaja­
njih: »Napačno bi bilo misliti, da mo­
demi literarni historik ni analitik. Pri 
osebnostih in pri delu gre tudi on do 
podrobnosti, zbira dokumente časa, 
kraja in miljeja, ki ob njih rastejo 
avtorji in skupine, preiskujoč njih 
moč in vpliv po primeru velikega za- 
početnika in mojstra take literarne 
zgodovine francoskega strokovnjaka 
te metode Hippolyta Taina. Tudi on 
nabira iz listin, izpričeval, dnevnikov, 
pisem, memoarov sodobnikov, biograf­
ski in tekstni material, pretresujoč 
enega in drugega zanesljivost.« Prija­
telj je v zvezi s takim razumevanjem 
moderne literarne vede govoril še o 
umetniških vplivih, o podedovanem in 
doži vij enem itd. Tu kaže spomniti le 
na tiste odstavke v njegovi načelni 
razpravi, kjer odločno zavrača pače­
nje pozitivističnih raziskovalnih po­
stopkov' v praksi in njihovo karika­
turo ter odreka vsakršen pomen takš­
nemu gradivu, ki z umetnino ali umet­
niško osebnostjo nima zveze, pa naj 
ga »še tako hitč obelodanjati razni 
vneti objavi j atel ji dokumentov«. Ra­
zumljivo je, če je ob takd selektiv­
nem stališču do uporabe pozitivistične 
metodologije v praksi lahko živela 
pri njem še druga oziroma drugačna 
smer raziskovanja: intuitivno dojema­
nje in spoznavanje umetnine, razkri­
vanje njene duhovne, eksaktnemu ra­
zumu nedostopne strukture. »Vobče 
se mora reči, da bo znal in vedel upo- 
rabiti značilne poteze dela za karak­
teristiko prirojene osebnosti avtorja 
in jih ločiti od priučenih samo tisti 
zgodovinar, ki lahko podoživlja pes­
nika in njegovo delo z neko konge- 
nialno intuicijo, z nekako slutnjo, ne­
kakim čustvenim doumevanjem, ki ne 
hodi po logičnih stopnicah' do cilja, 
ampak preskakuje kakor električna 
iskra s kondenzatorja na privlačujoči 
predmet... Vsa čast intelektualnemu 
spoznanju filologije in eksperimentom

eksaktnih ved, tudi mi stopamo ob 
njih vami roki, a tu, ko tipljemo in 
trkamo po vratih zadnje zaklenjene 
kamrice’ pesnikove, govori konec kon­
cev samo intuicija.«

Ivan Prijatelj seveda ni ostal samo 
pri teoretični opredelitvi literarnozgo­
dovinske prakse, temveč je odmeril 
pozornost vprašanjem, ki zadevajo 
celovito problematiko stroke. Pred­
vsem se je spraševal o primernosti 
svojega raziskovalnega koncepta gle­
de na slovensko gradivo in ne nazad­
nje tudi o sami naravi gradiva. V tej 
zvezi ne moremo mimo njegovega 
drugega teoretskega eseja Pesniki in 
občani iz leta 1917, kjer je skoraj 
shematično nazorno pokazal na dva 
tipa literarnih ustvarjalcev. Prvi tip je 
»pesnik«, ustvarjalec, ki ima vse last­
nosti pravega umetnika, drugi tip je 
»občan« ali literarni pcrizadevnik, M je 
v službi splošnih interesov narodne 
oziroma družbene skupnosti. Na deli­
tev v »pesnike« in »občane«, med ka­
tere šteje Prijatelj tudi Kopitarja, 
Stritarja, deloma Levstika, je tako 
oprto celotno njegovo literarno in 
kulturno politično zgodovinopisje. V 
predmetu raziskovanja je ta dvojnost 
našla svojo pobudo, iz nje je izšla 
potrebnost, v njej imata dvojnost li­
terarnozgodovinska koncepta svoje 
opravičilo. In ko je Prijatelj glede na 
dualizem naše literature opredeljeval 
naloge slovenskega literarnega zgodo­
vinarja v svojem času in v primer­
javi z nalogami pri višje razvitih li­
teraturah, je zapisal: »Zato lahko pu­
šča zgodovina francoske literature 
vnemar svoje občane, ubadajoč se s 
socialno koristnimi nameni na polju 
slovstva. Naša jih mora imenovati. In 
ne samo to, celo podrobno popisati 
jih mora. Seveda ne tako kakor do­
slej: priznati jim ne sme pesniških 
zaslug, če so se tudi sami ukvarjali 
s pesmijo v teoriji in praksi, zato 
pa jim mora pripisati tem večje lite­
rarne zasluge. In zraven mora še pou­
dariti, da te prepogosto niso nič manj­
še, ampak samo drugačne.«

Navedeni nazori že napovedujejo 
Prijateljev razvoj v naslednjih letih, 
ko se je njegova raziskovalna praksa 
močno približala Kidričevi, ko je nek­
danjega zagovornika visoke umetnosti 
»pesnikov« skoraj povsem zaposlilo 
preučevanje »občanov« oziroma slov­
stvene in kulturnopolitične zgodovine 
Slovencev v drugi polovici devetnaj­
stega stoletja. Vendar bi v zvezi s to 
preusmeritvijo težko govorili o Prija­
teljevi nezvestobi do samega sebe, saj 
vemo, da so se različnosti v njegovi 
teoriji in praksi dopolnjevale, ne iz­
ključevale. Prijatelj je pač vztrajal na 
že zgodaj začrtani poti, v območju 
takih pogledov na stvari, kjer se »bre­
govi stikajo« in »vsa protislovja sku­
paj žive.«

Dr. France Bernik

Dež je padal s tisto neusmiljeno do­
slednostjo, s kakršno zna padati samo 
v Ljubljani. S prijateljem sva mrko 
gledala skozi šipe, ampak nisva gleda­
la dežja, ki šiva rahle megle po strehah 
in ulicah, gledala sva grozljiv pogreb, 
žalna koračnica je tulila z natanko ta­
ko noro in presunljivo ihto kot zme­
raj, ko se pihalna godba dere s svo­
jimi žalostnimi in patetičnimi napra­
vami. — Previdno sem gledal prijate­
lje, kako gleda pogreb, živo so me za­
nimale vse njegove misli, predvsem 
tiste, ki so se mu pisale po obrazu. 
Pokopavali so njegovega velikega in 
usodnega nasprotnika, čeprav se je 
z vsemi silami trudil, da bi bil vsaj 
obredno dostojen, ni mogel skriti bla­
ženega zadovoljstva ob tragični smrti 
človeka, lei so ga zdaj nesli k posled­
njemu (in edinemu) počitku. — Bilo 
je, priznam, v resnici nekaj nenavad­
nega: 6ni, ki so ga nesli zdaj tam 
spodaj skozi dež v bridko zemljo, je 
bil silak, tale, ki je prežal skozi zadi­
hane šipe, je bil prava reva, 6ni je 
bil vsestransko mogočen, tale brez 
vsake moči, 6ni je imel pred seboj 
vso prihodnost, tale je zmešan taval 
po svojih meglenicah. Usoda je le — 
čnega podrla, tale pa se je znašel z 
veličastno in nenadejano zmago v ro­
kah: bil je namreč živ. Zmaga pa je 
bila tolikanj večja, ker svojega na­
sprotnika ni samo vsestransko sovra­
žil, ampak je bil nanj tudi ljubosumen. 
Strast ljubosumnosti, kot je znano, 
pa v resnici lahko dokončno pogasi 
samo smrt.

Tram-tram-ta-tam, trara-tam-ta-tam, 
tatam... Strahotno se prebija skozi 
dež melodija žalne koračnice.

In sem spoznal: za vse večne čase 
ga bo zaklalo to nemoralno veselje. 
Če bi imel toliko svobodnjaških mo­
či, da bi svoje sanje lahko opisal in 
se s tem izpovedal, bi morebiti ne bil 
čisto zavržen. Tako pa ga bo sladkost, 
ki jo zdaj použiva nad mrtvim tekme­
cem, zastrupljala tja do velikih starih 
let. Uresničil ne bo ene same svoje 
sanje, ki jo je s tako sveto ihto sanjal, 
ko je bil njegov nasprotnik še živ, 
ko se mu je v sanjah prikazovala ta­
ko imenovana lepša prihodnost.

Tram-tram-ta-tam, trara-tam-ta-tam, 
tatam... Kako zateglo tulijo pozavne! 
Kakšno čudno vlogo i-gra v žalni korač­
nici boben!

In sem si mislil: jeza, skrb, sovrašt. 
vo, ljubosumnost, besnilo in vrsta dru­
gih nadlog, s katerimi smo udarjeni, 
naravno dozorijo in tudi odzorijo, če 
»jim damo duška« oziroma če jih 
razstavimo na ogled ped kakršnokoli 
obliko javnosti. Možnosti je toliko, ko­
likor se v nekem življenju zvrsti živ­
ljenjskih prizorišč. Eni, na primer, se 
jezijo doma, drugi v raznih urejenih 
in neurejenih združbah, tretji v uradih, 
eni pišejo pisma bralcev ali zapiske v 
pritožno knjigo, drugi prizadete lirič­
ne pesmi ali užaljene polemične članke. 
So pa tudi taki, katerih misel je tako 
sramotna, da je ne morejo povedati, 
še manj podpisati. Ker pa je misel 
energija, se mora izživeti in izživi se 
v podtalnem delovanju kakršnekoli 
oblike. — Trenutna sladkost, ki jo do­
življa moj prijatelj ob nasprotnikovi 
smrti je take vrste, da je nikdar ne 
bo mogel iztrgati iz sebe in s tem 
uničiti njenega strupenega delovanja, 
zato ga bo spremenilo v anonimneža 
ali celo nasprotnika sodobne družbe-

Tram-tram-ta-tam, trara-tam-ta-tam, 
tatam... Kakšna presunljiva godba! 
In kako počasi se pogreb premika na­
prej! Množica, ki pritiska z vseh strani.

Jošc Javoršek
V'

Žalna
koračnica

se ne more zvrstiti v sprevod. Kakšna 
strašna godba!

In sem premišljal: seveda, prikazen 
anonimnežev, ki glojejo in zastruplja­
jo družbo, je verjetno nekaj docela na­
ravnega. Ne srečujemo je samo na 
Slovenskem, ampak tudi v Ameriki in 
na Daljnem vzhodu, zelo je razširjena 
po Italiji in znamenito snuje na Fran­
coskem. (Pomislimo samo na Cocteau- 
jevo komedijo PISALNI STROJ ali na 
znameniti Cluzojev film KROKAR.) — 
Značilna lastnost anonimnežev pa je, 
da se zmeraj lotijo moralno močnej­
ših ljudi, pa najsi se morala teh ljudi 
kaže v oblikah družbene odgovornosti, 
kulturne odličnosti ali kakršnekoli iz­
postavljene vpreženosti. Anonimnik je 
nujno moralno podrejen in v njem se 
nujno pokaže pravo sračje gnezdo ta­
ko imenovanih kompleksov manjvred­
nosti. Iz tega sračjega gnezda bevska, 
a bevska prikrito in zato nevarno. 
Moj prijatelj bo še dolgo po smrti 
svojega nasprotnika, ki je bil nena­
vadna osebnost, spodkopaval njegovo 
veličino, blatil njegov spomin in po­
skušal storiti vse, da veličina njegove­
ga nasprotnika ne bi sijala v slovenski 
prostor. In ker tega ne bo mogel po­
četi javno, se bo kot človek zasiril.

Tram-ta-tam, trara-tam-ta-tam, ta. 
tam.. ■ Kakšno čudno vlogo igrajo v 
žalni koračnici piščalke! Kako ihtijo 
in kako svedrajo! In kako šumi dež, 
ki pada na mestni tlak in po črnih 
dežnikih! Kakšna žalost!

Postalo mi je očitno: mojega prija­
telja bo prevzela neumnost, če sploh 
ni bila neumnost že doslej podlaga 
vseh njegovih delovanj. — Med glavne 
grehe anonimnikov moramo namreč 
vsekakor šteti občutno pomanjkanje 
razuma, njihova moralna revščina pa 
je zmeraj sad njihove osebne neumno­
sti. Niso se, na primer, hoteli učiti, 
niso izbrali prave šole ali prave druž­
be, niso si izbrali pravega poklica ... 
Moj prijatelj, na primer, ni zavohal 
pravih smeri zgodovine, pa je zablodil 
v napačne tokove. In ga je zaneslo. 
Zaneslo v neumnost. V neumnost ano­
nimnežev. Dokaz, da so res neumni, 
je njihova pisava, ki je celo za človeka 
brez vsakršnega znanja o grafologiji 
pretresljiv 'dokument anonimnikove 
duševne bede. če prebrskamo skladov­
nice anonimnih pisem, bomo zlahka 
ugotovili: ni enega, ki bi s svojo pi­
savo pričal o kakršnemkoli moralnem 
zdravju. — Kar žal mi je, da si bo 
tudi moj prijatelj skvaril pisavo.

Tram-tram-ta-tam... Na živce mi 
gre. Na živce mi gre ta strašna žalna 
koračnica! In ta strašni dež! In ti 
črno razpeti dežniki! In ta počasi se 
premikajoča množica!

Prikazalo pa se mi je še nekaj dru­
gega: anonimniki so bili izgnani iz 
raja vsega tistega, kar je mikavno in 
zapeljivo, kar človeka dela človeka ali 
pa ga celo dviga v višje oblike življe­
nja. Anonimniki v »raj« lahko samo 
škilijo skozi kakšno sumljivo špranjo 
in ob vsem, kar vidjo, se jim, po sra­

motni bradi cede samo slastne sline. 
Ko pa neumnež gleda skozi špranjo v 
»raj«, v katerem žive pametni ljudje, 
se v njem sprostita besna jeza in slasti 
silna nevoščljivost. Ne samo, da bes­
na jeza in nevoščljivost rodita sovrašt­
vo, s katerim anonimnik obklada vse, 
še več, njegovo sovraštvo išče in tudi 
najde stvarne oblike. Najnižja in prva 
je na primer anonimno pismo, s ka­
terim hoče delovati kot usoda, iz ka- 
ter e je pobegnil s svojimi rojstnimi 
in občanskimi podatki, ampak je v 
tej usodi pustil samo svojo (anonim­
no) hudobijo. Ta hudobija seveda išče 
še druge oblike maščevalnosti, ki ima­
jo v nekaterih prevratnih dobah, ko 
se družba vrtinči še v svoji lastni ne­
jasnosti in zato ne more kontrolirati 
vsega, kar se dogaja, lahko hude po­
sledice. Ampak trenutno me ne zani­
majo učinki in žrtve, zanimajo me pov­
zročitelji. Ti doživljajo občutke olaj- 
šanosti in celo blažene sreče, če lahko 
svoje lastne nesreče in svoje lastne 
groze mečejo iz sebe na drugega.

In še to mi je nenadoma postalo 
očito: zanimivo je, da se ta oblika 
sovraštva, ki se redi iz stremljivosti, 
prikazuje tudi v neanonimni družbi 
raznih kulturnih in znanstvenih pokli- 
cov. Veliko razumnikov, bodisg znan­
stvenih ali umetniških, trpi vražje mu­
ke ob uspehih ali kakršnihkoli poveli­
čanjih svojih strokovnih tovarišev. Za­
vist jih goni v nepopisno trpljenje, 
včasih pa tudi v hudobijo. Zvečer, ko 
ležejo spat, svojega tekmeca počasi 
vrtijo na ražnju, mu s šivankami zba­
dajo jezik, kapljajo na temena goreče 
kaplje al iga kakorkoli že mučijo in 
uničujejo. Osmrtnica v DELU je za­
nje edina prava tolažba. Tudi moj 
prijatelj, ki ga zdajle gledam, je našel 
prav v tem trenutku svoj mir in svo­
jo tolažbo. Vendarle pa sta mir in to­
lažba v njem samo nekaj navideznega 
in sila kratkotrajnega. Bolezen, ki se 
ga je lotila, ga bo bolj dosledno in 
bolj mojstrsko uničevala kot še tako 
globoko zasidran rak.

Kar slišim ga, kako sam sebi še­
peta v zaupni uri: »Mrtev je, seveda je 
mrtev, ampak kaj mi pomaga, ko pa 
tako bogato živi še kar naprej v lju­
deh!« In slišim ga, kako se tolaži: 
»Ziv sem, živ sem...« Jn grenko pri­
stavlja: »Ziv sem, ampak name nihče 
ne misli, če pa misli, misli z rahlim 
studom v duši. Ce me ne bi žrli jeza, 
ljubosumnost, nevoščljivost in zamer­
ljivost, še sam ne bi vedel več zase! 
Ah! Nakaza!«

— Ce natanko premislim, imamo 
takih nakaz v naši družbi za dokaj 
čedno zbirko. To so ljudje, ki so se 
zatekli v samoto, v tako imenovani 
»splendid isolattion«, kar pa je samo 
omikan izraz za obzidje iz najrazlič­
nejših blaznosti. Samota teh ljudi je 
v bistvu sestavljena iz zagrenjenosti, 
zagrenjenost pa je nasip, za katerim 
se skrivata sovraštvo ali prezir. Sa­
mota pa po vseh svojih lastnostih iz­
ključuje sleherne oblike Ljubezni. Zato 
tudi je tisti, ki se je »odrigeal od sveta« 
ki se je »zagrnil v svojojmamoto«, za­
klenil v svoj »slonokoščeni stolp«, za­
ljubljen le v samega sebe in se ukvar­
ja s svojo osebico štiriindvajset ur 
na dar. na najbolj nenaravne načine. 
Med drugim goji okoli sebe nekaj pra- 
vih pravcatih antičnih sužnjev (uniče­
no žensko, izsesanega sorodnika, mo­
ralno zaklanega prijatelja in peščico 
obupanih privržencev). Tisti, ki pa 
jih je iz svojega sveta izključil, so zanj 
propalicet umazanci, prodanci ali ce- 
lo hudodelci. Čeprav nikjer na svetu 
ni take samote, ki bi zagrenjenca do­
cela zaščitila, saj se celo v samotno

jetniško celico zalezejo mravljinci ali 
muha ali pajek ter razbijajo sive me­
lodije samote, vendarle je samota do­
volj močna ograda, da se za njo lah­
ko zaležejo najbolj garjave duševne 
bolezni.

Tram-tram-ta-tam, trara-tam-ta-tam, 
tatam...

Gledam svojega prijatelja in pre­
mišljam, kaj bo z njim. Kdor je neu­
stvarjalen, stanje anonimnosti kolikor 
toliko dobro prenese. Tisti, ki je že 
okusil sladkost ustvarjalnosti, pa je 
nenadoma vse kolesje ustvarjalnosti 
izključil, bo začutil, kako mu ustvar­
jalnost počasi krni in usiha. Ampak 
moj prijatelj je ustvarjalen in hkrati 
stremljiv- Ne bo popustil. Zato se bo 
v svoji samoti nujno izpridil v anonim. 
neža, zakaj prizadeval si bo sodelovati 
v življenju družbe, a njegovo »sodelo­
vanje« bo tako sramotne narave, da 
bo nujno anonimno, anonimnost pa 
ga bo pritirala v sovražno dejavnost

Pogled v daljo (foto Milan Pajk)

do vsega, kar je javno. Zato se bo po­
vezal z najbolj zavrženimi ilegalami. 
Žalna koračnica odmeva, grozljivo od­
meva.

Jaz pa gledam blaženi obraz svoje, 
ga prijatelja, ki se že rahlo smehlja, 
in si mislim: na vprašanje, v čem 
vidim največje zlo ali največjo vrlino 
naše družbe, bi po vsej verjetnosti od 
govoril, da vidim največje zlo v ano­
nimnosti vseh, ki so anonimni iz ka­
kršnegakoli razloga, največjo vrlino te 
družbe pa v njenem vsakdanjem, neu­
trudnem in včasih skorajda že norem 
pehanju, da bi slehernega človeka pri­
klicali iz njegove anonimnosti k oseb­
nemu uveljavljanju na kakršnemkoli 
področju in s tem k jasni odgovorno­
sti pred samim seboj in pred vsemi 
tistimi, ki sestavljajo naše najožje 
človeštvo-

Po sredi pa gre razdor... Tram- 
tram-ta-tam. travo-tam-tatam . . .

Zdaj gledam svojega prijatelja, ki

gleda svojega najusodnejšega nasprot­
nika, kako se mu bo vsak čas skril za 
vogalom ter zginil za zmeraj v svoj 
grob. — Zamižal sem in prikazal se 
mi je prizor, ki bi ga v kakšnem fan­
tastičnem filmu lahko zrežiral samo 
Bergman: za krsto, ki je zginila za vo­
galom, se je prikazala druga krsta, 
v njej nosijo mojega prijatelja, za nje­
govo se je prikazala tretja, četrta, peta 
in za njo še na stotine drugih krst, 
v njih ležijo anonimni sovražniki, pisci 
anonimnih pisem, pisci, ki pisarijo 
sramotilna pisma za praznike, da bi 
ti skvarili koledarsko zagotovljeno ve­
selje, sovražniki vsega, kar se v glas­
nih in jasnih mukah prebija k višjim, 
čistejšim in svobodnejšim oblikam 
življenja.

Tisti hip sem občutil, da žalna ko­
račnica ni več žalna koračnica, ampak 
slavnostna himna. Stisnil sem veke 

i z vso silo: da bi himno slišal do 
konca.



K sistematičnosti

Snov —
subjektivne sile

Na pragu načrtnega in dolgoročnega raziskovanja
V Sloveniji doslej nismo sistema­

tično raziskovali, kako delujejo orga­
nizirane socialistične sile: Zveza ko- 
munistov, socialistična zveza delovne­
ga ljudstva, zveza sindikatov, zveza 
socialistične mladine in zveza združenj 
borcev NOV, kako učinkujejo na na­
predno spreminjanje naše stvarnosti. 
Sedanji in novi pogoji nadaljnje gra­
ditve socialistične družbe seveda ter­
jajo, da se jim delovanje organiziranih 
socialističnih sil prilagodi, da se po­
sodobi, kolikor se še ni, da bi tako te 
sile ohranjale in še poglabljale svoj 
kar največji napredni, usmerjevalni, 
vodilni idejnopolitični vpliv v naši sa­
moupravni družbi.

S tem je nemara podan eden od 
splošnejših razlogov in smotrov na­
črtnega in dolgoročnega raziskovanja 
delovanja organiziranih, socialističnih 
sil, oziroma delovanja družbenopolitič­
nih organizacij, ki te sile zaobsegajo. 
Seveda pa s tem spiska raziskovalnih 
ciljev in namenov ni moč izčrpati. 
Tu, na primer, obstoji potreba po raz­
iskovanju razvoja marksistične teorije, 
idejnega boja z birokratsko-stalinistič­
nimi, dogmatskimi, tehnokratskimi, 
ultralevičarskimi in anarhističnimi teo­
rijami in pogledi na vlogo avantgarde 
delavskega razreda, obstoji potreba 
po soočanju s terorijo spontanosti 
(spontanega družbenega razvoja, ki 
odpravlja vodilno vlogo subjektivnih 
socialističnih sil, zlasti ZK), potreba 
po celovitem raziskovanju diktature 
proletariata v razmerah uveljavljanja 
razvite samoupravne socialistične 
družbe itd. Program je, kot je že iz 
nepopolnih navedb razvidno, širok.

Dejstvo je, da v tem trenutku že 
stojimo na pragu takega načrtnega in 
povezanega raziskovanja, ki ga bo 
usklajal, usmerjal in spodbujal (ter 
v manjšem obsegu tudi sam izvajal) 
marksistični center pri CK ZKS. Svet 
marksističnega centra je pred nedav­
nim obravnaval in okvirno — ob do­
polnitvah in izboljšavah — tak celovit 
predlog raziskav družbeno političnih 
organizacij tudi sprejel.

Tedaj je svet izpostavil tudi dve 
prednostni nalogi. Prva je sestava dol­
goročnega programa raziskovanj druž­
beno političnih organizacij, ki zaje­

ma tako rekoč vse, od strokovno po­
litičnega posvetovanja o marksistično- 
metodološknh in vsebinskih vprašanjih 
tega pomembnega raziskovalnega pro­
jekta, sestave popolne bibliografije 
knjig in drugih publikacij o družbeno 
političnih organizacijah, študija dose­
danjih raziskav in raziskovalnih pro­
gramov v Sloveniji in Jugoslaviji do si­
stematičnega ugotavljanja potreb po 
raziskovanju, pridobivanja in kadro­
vanja novih raziskovalcev in izpeljale 
široke družbeno politične, javne veri­
fikacije raziskovalnega projekta ozi­
roma projektov.

Druga prednostna naloga ima kon­
kreten naslov: priprava dolgoročnega 
programa raziskovanja sodobne zgo­
dovine s posebnim poudarkom na zgo­
dovini Komunistične partije Slovenije 
in Zveze komunistov Slovenije.

Tu gre za marksistično obdelavo 
našega socialističnega razvoja po letu 
1945. Tako bomo, obenem z zgodovino 
KPS oziroma ZKS, dobili tudi zgodo­
vino našega samoupravljanja.

Ob tem moramo opozoriti na dej­
stvo, da se naše raziskovalne inštituci­
je na družboslovnem področju nekako 
težko usmerjajo na raziskovanje so­
dobnih družbenih pojavov, pojavov, 
ki so zrasli v našem povojnem obdob­
ju kot specifičen, avtentičen sad na­
šega posebnega razvoja. Morda je še 
bolje reči, da so inštitucije sorazmerno 
nezainteresirane za to obdobje in da 
zato navsezadnje tud} niso izobliko­
vale raziskovalcev-speoialistov za ta 
čas, čeprav ta zadnji razlog ne more 
biti odločilen.

Svet marksističnega centra pri CK 
ZKS je na nedavni seji, ki ji je pred­
sedoval Sergej Kraigher, zato tudi po­
zval, naj bi družboslovne raziskovalne 
inštitucije usmerile svoje kadre na štu­
dij našega povojnega obdobja. Raz­
iskave našega razvoja po letu 1945 bi 
morale uvrstiti v programe svojega 
rednega dela.

Ce se zdaj povrnemo k raziskova­
nju družbeno političnih organizacij, 
zapišimo, da daje ta načrt prednost 
še eni nalogi, ki je le dozdevno zgolj 
formalne narave. Potrebno bo namreč 
izoblikovati sporazum, ki ga bodo skle­
nile vse družbeno politične organiza­
cije in tiste temeljne oziroma delovne 
organizacije, ki so zainteresirane za 
raziskovanje družbeno političnih orga­
nizacij. Prav na temelju tega sporazu­
ma bodo vsi njegovi podpisniki izob­
likovali konkreten makroprojekt ter

usmerjali njegovo izvajanje. Kandidi­
rali bodo člane v projektni svet, ki ga 
bo za realizacijo projekta imenovala 
raziskovalna skupnost Slovenije.

Sporazum bo pomenil pravno pod­
lago za medsebojne pravice in obvez­
nosti vseh podpisnikov, omogočal bo 
in po logiki stvari pravzaprav terjal 
oblikovanje raziskovalnih skupin, ki 
bodo nenehno preučevale zastavljena 
vprašanja. Z vsem tem bo preseženo 
naključno preučevanje pomembne 
problematike.

Tako lotevanje pa po svoji splošni 
vsebinski in kvalitetni naravi sega kot 
pozitiven zgled na vse naše družbo­
slovno področje. Zanj danes še niso 
značilni taki, najširše družbeno dovor- 
jeni' in sprejeti načrtni raziskovalni 
okviri. Zato v raziskavah in projektih 
marsikdaj niso prisotne najširše druž­
bene koristi. Posledica je, da se najak­
tualnejši družbeni problemi ne pojav­
ljajo v prednostnih raziskavah na druž­
boslovnem področju, da teh raziskav 
ne odpirajo. Zaradi sorazmerne od- 
cepljenosti našega družboslovja pred­
vsem dobršnega dela sociologije, od 
širšega pozitivnega družbenega vpliva 
in vpogleda ter nadzora in zaradi od­
sotnosti organizirane oblike, ki bi ta 
vpliv omogočala in ves čas ustvarjala, 
živijo v tej sferi še mnoge oblike za- 
sebništva, še mnogi monopoli. Njihova 
skupna značilnost je, da se drobni ali 
parcialni interesi posameznikov, raz­
iskovalnih skupin in inštitucij razgla­
šajo za splošne družbene interese in 
se kot taki spreminjajo v konkretno 
raziskovalno delo, financirano od raz­
iskovalne skupnosti Slovenije. To pret­
vorbo pa lahko dosegajo samo zato, 
ker so zaščiteni z nekakšnim monopo­
lom nad znanstvenimi resnicami, ki 
so si ga prilastile določene skupine, 
posamezniki ali inštitucija, kar vse pa 
je, kot smo rekli, mogoče zato, ker 
najširši družbeni vpliv še ni povsem 
in odločilno segel na to področje.

Zamisel o organiziranju dolgoroč­
nih raziskav naših družbeno politič­
nih organizacij je kažipot in že tudi 
konkretni korak k vzpostavitvi orga­
niziranega, celovitega in vsestranske­
ga družbenega vpliva (ob poudarjeni 
aktivni vlogi njegovih najzavestnejših 
idejnih sestavin — organiziranih so­
cialističnih sil) na vsem področju 
družboslovnega raziskovanja.

Primož Žagar

Založniški jubilej

Sosedje,
ki se poznajo
Pomurska založba, knjige in načrti

Kjer na prebivalca ne pride niti ena 
sama knjiga (temveč le 0,3 knjige!), 
tam je založniška hiša potrebna, to 
je ena izmed misli, ki jo je v zad­
njem internem glasilu podjetja »Po­
murski tisk« vpletel v svoj članek 
urednik Pomurske založbe Jože Ter- 
nar. Iz besedila, ki je posvečeno 20- 
letnici založbe (le-ta pa je ena izmed 
treh tozdov »Pomurskega tiska«), iz­
haja, da gre pač za nekatere predele 
v Pomurju, kjer so javne knjižnice 
sila redke in je zategadelj edinole upa­
li. da imajo posamezniki zasebne bi- 
blioteke, ki pa jih statistični popis ni 
rflogel registrirati- število knjig na Po- 
murca je tedaj dejansko višje, po­
memben vzvod pri tem pa so gotovo 

knjige Pomurske založbe, meni 
urednik.

Nedvomno si dandanes razširjeno­
sti reči, kot so knjige, ni mogoče za­
mišljati brez založbe. V luči njene po­
trebnosti se je na proslavi pomurske­
ga založniškega jubileja razpletal in 
poudarjal večkraten namen soboške 
založniške ustanove. Najprej naj bi 
afirmirala ustvarjalnost pomurskega 
človeka in tematiko, značilno morda 
samo za to slovensko panonsko po­
krajino, dalje pa tiskala izvirna dela 
avtorjev madžarske narodnostne 
skupnosti v Prekmurju — in naposled 
izdajala kajpada tudi knjige raznih 
piscev iz vse Slovenije itd.

1 Jubilej je ob teh načelnih ugotovit­

vah dal potlej konkreten pregled do­
sežkov Pomurske založbe: v razstav­
nem paviljonu arh. Novaka je minuli 
petek razstava njenih knjig nazorno 
prikazovala izvirne tiske in številne 
prevode, torej poleg madžarskih se 
veda slovenske izvirnike: Slave Rako­
ve, Karoline Kolmanič, Jožeta Huda- 
lesa, Evalda Flisarja, Marice škorja- 
nec, Bratka Krefta, Draga Graha, 
Branka Šomna... in predvsem Mi­
ška Kranjca, ki je bil na posebnem 
panoju ter tako zbujal vtis plodnega 
hišnega avtorja Pomurske založbe, saj 
je tu izdal dela: Nekaj bi vam rad 
povedal •.., Rdeči gardist, Lepa Vida 
Prekmurska, Mladost v močvirju, Sve­
tlikanje jutra, Povest o dobrih ljudeh, 
Strici so mi povedali in vrsto izbra­
nih tekstov (v kooperaciji PZ z Mla­
dinsko knjigo).

V dvajsetih letih je tako v Murski 
Soboti izšlo skupaj milijon knjig.

Slavnostne besede ob prazniku, na­
menjene tudi nadaljnji spodbudi, pa 
so, razumljivo, nakazovale tudi dokaj 
težavno razvojno pot podjetja, obe­
nem pa tudi prizadevnost in vztraj­
nost. ki sta naposled dali tak obseg 
rezultatov. Kako pa napori založbe ni­
so več naravnani le k lokalnim ciljem 
in kako se v tem smislu že uresničuje 
že širše zastavljena kulturna politika, 
se je izpričalo že ob navzočnosti šte­
vilnih predstavnikov slovenskih za­
ložb, družbeno političnih delavcev in 
naposled tudi predstavnikov budimpe- 
štanske založniške hiše Eurdpa, kjer 
je, kot je znano, izšla že vrsta sloven­
skih leposlovnih del.

Tu je omeniti, da je PZ na začetku 
prve polovice svojega časovnega ob­
stoja, se pravi pred 10 leti, s to ma­
džarsko ustanovo sklenila poseben do

govor o sodelovanju, katerega plod je 
poleg drugega tudi nedavni izid izbra­
nih pesmi Franceta Prešerna, ki jim 
je uvod napisal Josip Vidmar. Pojav 
te zbirke je bržkone vrhunec (vsaj iz 
slovenskega zornega kota) madžarsko- 
slovenske kooperacije. Tako ni prese­
netljivo, da je bila osrednja točka pet­
kove proslave minuli teden prav brsu 
nje Prešernovih verzov.

Zadovoljstva s to kooperacijo pa 
niso skrivali le domačini, temveč tudi, 
na priliko, gost iz Budimpešte. Direk­
torjev pomočnik in literarni vodja za- 
ložbe Eurdpa Laszld Antal je v novi­
narskem pomenku večkrat podčrtal 
interes svoje hiše in hkrati kulturni 
pomen, ki ju na Madžarskem pripisu­
jejo (npr. pisateljsko združenje, ma­
džarski knjigotržci itd.) temu svoje­
vrstnemu partnerstvu. Le-to poteka v 
obliki sourejanje in ustreznega tolma­
čenja madžarskih in slovenskih tek­
stov. Kar zadeva to zadnje, je Ldszld 
Antal dejal, da madžarski poznavalci 
tokrat npT. pomagajo slovenskim pre­
vajalcem pri prevajanju madžarske 
antologije od časa Adija Endreja do 
današnjega dne, sicer pa da je, obrat­
no, pri prevajanju Prešernove’ knjige 
poezij v madžarščino sodeloval preva­
jalec Jože Hradil, ki tokrat s Kajeta. 
nom Kovičem pripravlja omenjeno 
antologijo madžarskih pesnikov.

Druga oblika murskosoboško-bu- 
dimpeštanskega soizdajanja je tiska­
nje dvojezičnih knjig; opozoriti velja 
na izbor slovenske partizanske lirike 
Kri v plamenih, Borove pesmi Šel je 
popotnik skozi atomski vek... Ovir 
pri prevajanju slovenskih knjig ni, ozi 
roma jih ne bi smelo biti, je dejal 
LAszlč Antal, izražajoč hkrati željo, 
da bi dosedanje sodelovanje ostalo 
vsaj na sedanji ravni. Pri tem pa je

poudaril, da dobre zamisli o •kup 
nem delu »prihajajo iz Pomurske za­
ložbe, saj v njej situacijo poznajo«. 
Ko pa je odgovarjal na drugi del 
vprašanja o načrtih, je rekel, da bi 
prt Eurčpd hotel izdati tudi mlajše 
slovenske pisce, po drugi strani pa 
sodelovanje z literarnega morebiti 
razširiti še na druga področja: turi­
zem, umetnostna zgodovina ...

S svoje strani je direktor Pomur­
ske založbe Jože Vild nato dejal, da 
smo Slovenci glede intenzivnosti pre­
vajanja iz madžarščine zdaj nekoliko 
v zaostanku. Pomurska založba si bo 
zato prizadevala nadoknaditi manjka­
joče, pri čemer naj bi šlo zlasti v na­
slednjih letih za natis poezij Sandorja 
Petofija, pregleda zgodovine madžar­
ske književnosti, že prihodnje leto pa 
naj bi izšel slovenski izbor pesmi Zol- 
tdna Csuke, ki je iz slovenščine v ma­
džarščino prevedel že okoli 15 knjig. 
V Cankarjevem letu pa bi seveda radi 
uveljavili Cankarjevo ime med ma­
džarskimi bralci ter obhajanje njego­
ve stoletnice rojstva povezali s spo­
minom na 30-letnico smrti Avgusta 
Pavla, prekmurskega pisatelja, ki je 
v madžarščino že bil prevedel roman 
Na klancu.

Slovensko-madžarska založniška 
perspektiva je potemtakem ugodna. 
Za slovenske avtorje pa tiskanje na

Madžarskem utegne biti mikavno, saj 
vsi po vrsti izhajajo v dosti višji na­
kladi kot doma.

Tako je najnovejša prevod romana 
Tekma Kajetana Koviča izšel v 5000 
izvodih, leta 1972 pa besedilo Ne bog 
ne žival v 6000 primerkih. Teleskop 
Ivana Bratka je po zatrjevanju Laszla 
Antala dosegel naklado 50.000 izvo­
dov ... Zanimanje za knjige je tam­
kaj očitno veliko in nepopustljivo, tu­
di kritika, je dodal gost, je o sloven­
skih delih pisala zelo ugodno. Sicer 
pa je sklepati, da k visokim nakladam 
prispevajo svoje tudi sorazmerno niz­
ke cene. »Cene se v zadnjih 20 letih 
niso bistveno spremenile, izjeme so le 
'luksusna dela', ki so dražja. Pri nas 
imamo diferencirano politiko cen ...« 
Zvedeli smo, da so Prešernove poezije 
izšle v 15.000 izvodih, stanejo pa okoli 
12 forintov — prozna dela pa pri, tej 
založbi, ki obstaja že 30 let in tiska 
izključno tuje avtorje, izhajajo še bolj 
»množično« — povprečna naklada pri 
Eurčpd je 24.000 primerkov. Na leto 
izide pri tej založbi baje celih 6,5 mi­
lijona knjig. Sicer pa so Madžari, kot 
je rekel gost iz madžarske prestolni­
ce, leta 1974 izdali vsega 7000 naslovov 
knjig v 70-milijonski nakladi!

Narava in programska zasnova PZ 
sta seveda v temelju drugačni, da bi

jo lahko primerjali s sosednjo partne­
rico. Tudi materialni pogoji za založ­
niške podvige so neprimerljivi... Dej­
stvo pa je vendarle, da sta se nekje 
enakopravno srečali in na isti ravni 
izmenoma — dobesedno — govorita 
isti jezik. Gre za skupen založniški in­
teres, ki se ujema s časom sosedske­
ga odpiranja in spoznavanja in je po­
temtakem tudi konjunkturen.

Kaže, da je ta vez, ki jo je PZ vrgla 
čez mejo in z njo do določene mere 
»navezala« madžarske bralce na slo­
vensko literaturo, tista osrednja sesta­
vina, ki ta hip na slovenski založniški 
sceni igra nestransko vlogo. Mala slo­
vesnost jubileja jo je umela primemo 
izpostaviti, kakor tudi s ponosom opo­
zoriti na izvršeno poslanstvo, ki ga je 
založba med prebivalstvom opravila 
— recimo — z milijonom knjig (od 
katerih je, kot je dejal sam avtor na 
slovesnosti, skoraj polovica Kranjče­
vih. »Upam, da založbi s tem nisem 
delal sramote,« je ob tem skromno 
pripomnil). V 20 letih 200 naslovov 
knjig s povprečno naklado po 5000 
izvodov — za pomursko območje ni­
kakor na slaba bilanca; in če velja, 
da so izvodi te naklade pomembno po­
večali ter obogatili zasebne knjižnice, 
potem: čim prej nova 20-letnica!

Jože Horvat

Gledališče

opera živi
Ne iskati kriznih znamenj tam, kjer jih ni

Nič novega ne bi storil, če bi 
se na dolgo in široko razpisal o krizi, 
ki bojda pretresa operno umetnost. 
Pomenilo bi to, da enostavno ni del, 
kj bi zmogla nadomestiti Donizettija, 
Verdija, Puccinija — da ni skladate- 
Ijev, ki bi s svojimi opernimi deli 
presegli komiko Don Pasguala, tragi- 
ko Othella, eksotiko Madame Butter-
1ly ■■■

Resnica tej tezi ni ravno nasprot­
na, vsekakor pa se od nje močno razlo­
čuje. Tudi operna umetnost se namreč 
v razvoju ni ustavila; nasprotno — ce­
la vrsta novih in najnovejših del, solid­
ne in celo izjemne kvalitete, priča o 
tem, da je operna ustvarjalnost sodob­
nega glasbenega izraza še kako živa! 
In vendar ne gre za kakršnokoli na­
domestilo, ne gre za zamenjavo starih 
del z novimi. Najboljša dela klasične 
operne umetnosti bodo ostala, odveč 
je bojazen, da jih bodo nadomestila 
nova dela; pričakovati pa bi vendar 
smeli, da bodo nova dela bogatila krog 
železnega repertoarja, da bodo nova 
dela živa podoba sodobnega glasbene­
ga gledališča. Ne gre torej iskati kriz­
nih znamenj tam, kjer jih zagotovo ni; 
ne gre iskati »kriznih« del, ko pa jih 
»uspešno« spravljamo — v predale.

Že bežen pogled na repertoarno 
listo kateregakoli naših opernih gle­
dališč opozarja na nenavadno togo 
programsko sestavo. Deset opernih hiš' 
premore Jugoslavija, dve od teli sta 
slovenski; situacija pa je slej ko prej 
povsod enaka. Vrstijo se dela Verdija, 
Puccinija —; Pucceinija, Verdija; vmes 
pa še po eno ali dve deli Bellinija, Bi- 
zeta, Messneta, Smetane, Dvoraka, 
Maseagnija, Leoncavalla, Rossinija, Čaj­
kovskega, Borodina, Musorgskega, Kor- 
sakova, Gounoda in kvečjemu še Wag- 
nerja in Mozarta. Domača noviteta 
predstavlja v tem izboru prej nujno 
zlo kot posladek — prej omalovaže­
vani davek domači ustvarjalnosti kot 
nacionalni ponos. Krog, v katerem se 
vrti operni repertoar, je torej sila ozek 
in za zahtevnejšega ljubitelja glasbe­
nega gledališča že kar dolgočasen. V 
nekaj sezonah je glavni repertoarni 
obroč pravzaprav sklenjen in potem 
ne kaže drugega kot — znova v krog!

Mnoge operne obiskovalce ta »vrti­
ljak« zadovoljuje; nekatera popularna 
operna dela ti vneti ljubitelji te glas­
bene zvrsti praktično poznajo v vseh 
detajlih, saj si celo s petkratnim ogle­
dom enega opernega dela, postavljene­
ga v dveh, treh izvedbenih inačicah

oživljajo glasbo, ki jo imajo radi. A 
med opernimi obiskovalci so tudi taki, 
z delom »Wit Stwosz« Jdzefa Swidra 
re, ki jih ne privlačijo zgolj lepe me­
lodije romantične, pozno romantične 
in veristične stilne opredeljenosti. Med 
njimi so tudi tisti, ki sa operne scene 
ne morejo predstavljati brez Mozarta, 
med njimi so tudi oni, ki si živo oper­
no gledališče predstavljajo kot neneh­
no iskanje v smislu novih izvedbenih 
prijemov, najrazličnejših stilnih tokov, 
v smislu nenehnega soočanja sodobne­
ga gledališča s sodobnimi, živo aktual­
nimi glasbeno scenskimi prijemi. Pri­
če smo zdaj popolni odtujenosti »so­
dobnega« opernega gledališča sodobne­
mu opernemu ustvarjanju. Sodobna 
operna glasba prihaja na oder naključ­
no, skoraj vedno le v obliki domačih 
novitet. Ni čudno torej, da sprejema 
ta dela občinstvo povsem nepriprav­
ljeno, neprizadeto.

Po repertoarju, ki nam je na voljo 
v naših, gledališčih, bi človek na prvi 
pogled presodil, da sodobnih, sploh pa 
angažiranih opernih del enostavno ni; 
da vlada torej popolna suša. Seveda 
temu ni tako: nenehno nastajajo no­
va odrska dela, nenahno se skladate­
lji predstavljajo z novimi deli, od teh 
pa le malokatero' prestopi rodno do­
mačijo. To seveda ne velja samo za 
naš, najožji uprizoritveni krog. Z ena­
kimi problemi se srečujejo v Zagre­
bu, Beogradu, Skopju; enako velja 
tudi za mnoge evropske glasbene cent­
re. Za mnoge — ne za vse-

Poljaki na primer — spomnim naj 
na uspelo gostovanje Državne šlezij- 
ske opere na odru ljubljanskih Križank 
z delom »Wit Stwosz« Jčzefa Swidra 
— premorejo celo vrsto sodobnih, ze­
lo zanimivih opernih del. Ali kaj poz­
namo? Ali poznamo Bairdovo opero, 
poznamo morda »Hudiče iz Louduna« 
Pendereckega? — Cehi in Slovaki upri­
zarjajo vrsto novih del, zelo zanimivih; 
pri nas smo videli le Suchonovo »Krut- 
navo«, nastalo leta 1949.

Navedel bi lahko vrsto del, o ka­
terih bi se splačalo pogovarjati, o ka­
terih bi veljalo razmislita pri program­
skem oblikovanju. A vse bo zaman, 
če občinstvo samo ne bo začutilo pot­
rebe po živi umetnosti, po angažirani 
odrski glasbeni umetnosti, ki ne bo 
več tako nazorno »dišala« po — mu­
zeju.

Začeti pa bi veljalo z deli naj sta­
rejših skladateljev.

Purcell, Gluck, Handel — Haydn 
in Mozart naj bodo temelj kompleks­
nega opernega gledališča; mnogo poz­
neje bomo prišli do Albana Berga, 
Benjamina Brittna, Bernarda Aloisa 
Zimmeranna. Vrsta skladateljev, ki 
jih ne najdemo v sedanjem železnem

repertoarju, bi bila lahko vsaj tolikš 
na, kot tista, ki sem jo okvirno navedel 
na začetku svojega sestavka. Pomeni 
to, da bi z vsemi skladatelji predro- 
mantičnega in poromantičnega obdob­
ja sedanji repertoar izredno "obogatili. 
Da ni to le utvara, pričajo programi, 
ki jih recimo sestavljajo Cehi in Slo­
vaki, pa čeprav v tem trenutku ne so­
dijo med najnaprednejše. V Brnu bo­
do letos na primer postavili naslednja 
dela: Smetanov »Poljub«, Bergovega 
»Vojčka«, Debussyjevo »Pelleas in 
Melisande«, Moniuszkovo »Halko« in 
Musorgskega »Borisa Godunova«; bm- 
ska mini opera pa navaja takle spo­
red: J. Berga »Odisejeva vrnitev«, Hur- 
nika »Diogenes«, Kounadisa »Začara­
na notna stojala« Purcella »Dido in 
Enej«, SchonDerga »Pierrot lunaire«; 
uprizorili pa bodo tudi madrigalne 
opere Venose, Torellija in Banchierija. 
V tem smislu so sestavljeni tudi spo­
redi drugih slovaških in čeških oper­
nih gledališč. Velja pripomniti da v 
takem sporedu resnično vsakdo’ najde 
nekaj zase.

Ne moremo zavreti razvoja, a tudi 
pospešiti ga ne bi zmogli umetno. 
Program naj bo naravni odsev tistega, 
kar je operna umetnost že ustvarila in 
kar še ustvarja. Predvsem pa ne gre 
zanemarjati tistega, kar je naš narod 
na tem področju že dosegel. Spet naj 
povzamem zgled pri Cehih. Ti uprizar- 
jajo praktično vsa dela Smetane, Dvo­
raka, Janačka in drugih, tudi zelo 
problematičnih skladateljev. Povpreč­
na Smetanova dela postavljajo na oder 
z enako ljubeznijo kot npr. nacional­
no svetinjo »Prodano nevesto«. Zgleda 
pri nas skorajda ne bi našli. Ostajamo 
pri Foersterjevem »Gorenjskem slavč­
ku«, da o »črnih maskah« sploh ne 
govorimo.

Radikalen poseg v sestavo sporeda 
seveda ne bi bil umesten. Zapravili bi 
si tisto, zaradi česar opera sploh obsta- 
Ja — občinstvo. Ce bi v trenutku spo­
red postavili na glavo, bi bila operna 
hiša skoraj gotovo prazna. Program­
ske spremembe bi torej kazalo izpelja­
ti postopoma. Postopne spremembe 
pa bi najlaže uvedli takrat, kadar že 
tretjič v treh desetletjih pogrevamo 
tujo dediščino. In zakaj ne bi pogreli 
raje domačo? Po tem nas bo cenil tu­
di tujec. Ni bilo enkrat, ko so me vpra­
šali, kaj vašega dajejo v ljubljanskem 
opernem gledališču. Razumljivo je, da 
so bili s tem konkretno mišljeni slo­
venski avtorji. Navsezadnje nismo pod­
ružnica italijanske opere. Bodimo raz­
gledani v vseh stilnih obdobjih, v vseh 
nacionalnih kulturah, predvsem pa bo­
dimo živo gledališče, zvesto predvsem 
svoji lastni kulturi.

Pavel Mihelčič

Harmonija giba (foto Egon Kaše)

-



sobotna priloga

Zaradi le nekajminutnega filma

Kamni spotike
Prizorišče naj bi bilo v ulici Krustpils številka 63

Pariz, decembra — Cez nekaj ted­
nov bosta francoska in sovjetska par­
tija imeli kongresa, ki bosta prvič po. 
tekala v ozračju skaljenih medseboj­
nih odnosov. Povod zg temne oblake 
na nebu razmerij med KPF in KP ŠŽ * I
je nekajminutni film o sovjetskem de- 
lovnem taborišču. Razlogov za poslab­
šanje odnosov je precej več, saj segajo 
nekaj let nazaj, obsegajo pa zg parti­
jo izredno pomembne zadeve: Kolikš­
na je danes vodilna vloga sovjetske 
partije za druge partije, kako naj za­
hodne partije pridejo na oblast, ali 
si sme zahodnoevropska partija dovo­
liti kritiko Tla rovaš KP S Z?

Začnimo torej pri povodu, se pra^ 
vi filmu, ki ga je posnel neki sovjetski 
državljan in ki prikazuje delovno tabo­
rišče v Bližini Rige. Film, ki je bil po­
snet letos poleti, je potem prišel v 
roke Paulisa Klavinsa, nekoč sovjet­
skega državljana, od leta 1944 pa pre­
bivalca ZRN. Klavins, ki živi v pred­
mestju Bonna, dela za »vzajemno po­
moč mučeniški cerkvi«, nemški veji 
»mednarodne krščanske zveze za ko­
munistični svet«, ki po radiu Trans- 
Eucropa iz Portugalske spodbuja in 
Podpira sovernike in smišljenike v 
vzhodnoevropskih državah. Klavins 
pravi, da je taborišče, ki je prikazano 
na filmu, le nekaj kilometrov od sre­
dišča Rige, in sicer sodi na številko 
63 v ulica Krustpils.

Popolnoma razumljivo je, da je bi­
la Klavinsova in njegovih somišljeni­
kov prva želja v tem, da film posre­
duje zahodno-evropskim in ameriškim 
televizijam. Te so ga preverile, kakor 
ga je pač na Zahodu mogoče preve­
riti, nato pa predvajale. Baje ga je 
do konca decembra videla tako rekoč 
vsa zahodna Evropa. Tako ga je 11. 
decembra prikazala tudi francoska te-

I levizija, ki zanjo na splošno velja, da 
je vse prej kot naklonjena komuniz­
mu in Sovjetski zvezi. Antikomunistič- 
nih in antisovjetskih filmov ali oddaj 
je na francoski televiziji na pretek, 
to je splošno znano, in sovjetski tisk 
je proti temu že dostikrat protestiral.

Vse to tudi sodi na področje ide­
ološkega boja med kapitalizmom in 
socializmom, pri čemer kljub današ­
njim časom politike popuščanja nape­
tosti niso pozabljeni časi hladne voj­
ne. Potemtakem je za francosko tele­

vizijo, ki je naklonjena režimu, ker 
je od njega odvisna, navsezadnje ra­
zumljivo, če življenja v Sovjetski zve­
zi in na Vzhodu ne prikazuje rožnato 
ali če na oddajo v Sovjetski zvezi raje 
povabi Solženicina kot Solohova.

Toda če imajo na Zahodu svoje 
predstave o Vzhodu in če je na primer 
v Franciji znana ne le resnica o sta­
linističnih taboriščih, marveč tudi o 
današnjih, pa imajo v nekaterih za­
hodnih državah tudi močne komuni 
stične partije, ki imajo vse možnosti 
za prevzem oblasti v zavezništvu z 
drugimi naprednimi silami. In ker te 
partije gledajo na strategijo in taktiko 
boja za prevzem oblasti drugače kot 
KP SZ in ker je antikomunizem v 
zahodnih državah tesno povezan z 
vsem negativnim v SZ ali drugih soci­
alističnih državah, so se tako rekoč 
morali skaliti odnosi med nekaterimi 
zahodnoevropskimi partijami in KP 
SZ.

V takšnem ozračju je torej prišla 
izjava politbiroja KPF po tistem, ko 
je bil film o sovjetskem taborišču pri­
kazan v Parizu. Vodstvo KPF je v iz­
javi dalo vedeti, da verjame filmu, 
razen če tega sovjetske oblasti ne de­
mantirajo, kajti »v Sovjetski zvezi za­
res sodijo državljanom zaradi njiho­
vih političnih stališč«. Po mnenju KPF 
to škodi tako ugledu SZ kot delav­
skemu gibanju v svetu, in če Moskva 
tega ne demantira, bo KPF »morala 
izraziti svoje presenečenje in naj strož­
jo grajo«.

Odgovor iz Moskve je prišel čez 
teden dni. Vendar ni bil takšen, kot 
ga je morda pričakovala KPF. »Prav­
da« je ostro napadla francosko televi­
zijo, ker je predvajala »domnevni« 
film o koncentracijskem taborišču, 
film, ki sodi v antisovjetske in anti- 
komunistične akcije zahodnih obvešče­
valnih služb in ki je »grob ponare­
dek«. Torej Moskva ni ničesar deman­
tirala, marveč je šla še dlje: glasilo 
KP SZ je napadlo francoske komuni­
ste, sicer neimenovane, vendar opisane 
kot tiste, ki so »zmerom dostojanstve­
no odgovarjali antikomunizmu in anti- 
sovjetizmu«; zdaj pa »verjamejo novi 
antdkomunistični in antisovjetski pro­
vokaciji ter s tem hote ali nehote pri­
spevajo k poznejšemu razvoju tega 
an ti sovjetskega napada«.

Glasilo KPF »LTIumanitč« je obja­
vilo »Pravdin« članek in dodalo ne­
podpisan komentar, v katerem pravi, 
da KPF kljub temu, da se je zmerom 
in se bo še odločno bojevala proti 
antikomunizmu, ne more prikrivati ali 
upravičevati napak in zmot, da je 
KPF takoj podprla obsodbo stalinizma

v Sovjetska zvezi in da je v takšnem 
duhu terjala pojasnilo sovjetskega 
vodstva o taboriščih. Kajti KPF je za 
»demokratično pot v socializem, kar 
terja politični boj množic, katerega ni 
mogoče zamenjati z zatekanjem k ad­
ministrativnim ukrepom in represiji«-

Da bi bile stvari vsem popolnoma 
jasne, je glavni urednik lista Rene 
Andrieu naslednji dan napisal uvod­
nik »Načelno vprašanje«, v katerem 
poudarja, da se francoski komunisti 
bojujejo za svobodo in svoboščine v 
Franciji in povsod po svetu, da vedo 
za prvorazredno vlogo SZ v boju za 
svobodo, da pa poznajo »tudi hudo 
represijo, ki je zaznamovala tako ime­
novano stalinistično obdobje« in ki jo 
je razkrinkal XX. kongres KP SZ. Toda 
za odnose med sovjetsko in francosko 
partijo so še značilnejši naslednji 
stavki iz uvodnika:

»Toda če se zavedamo neznanskega 
prispevka socialističnih dežel napred­
ku zgodovine in solidarnosti delavcev 
na svetu, pa zaradi tega ne dajemo 
slepe privolitve vsemu, kar se dogaja 
v socialističnih deželah. Ponavljamo, 
ker to ni nekoristno, da nikogar brez­
pogojno ne podpiramo in da za nas 
ni socialističnega vzorca, ki bi ga bilo 
treba mehanično prerisati. Zlasti ne, 
kadar gre za zmote. Za nas je sociali­
zem zmerom več svobode (te tri be 
sede je Andrieu podčrtal) za vse dr­
žavljane. Ne moremo se strinjati z 
ukrepi, ki bi vzeli človeku svobodo iz 
preprostega razloga, ker ni našega 
mnenja ali ker se ne strinja z reži 
mom, za katerega se je odločila veči­
na (...) gre za načelno vprašanje. 
V naši perspektivi je svoboda hkrati 
namen in sredstvo (...) zato se bomo 
še naprej bojevali proti antisovjetiz- 
mu in govorili v resnici o socialistič­
nih deželah natanko tisto, kar bo po 
našem mnenju treba govoriti, torej ne 
bomo govorili tistega, kar bi tu in 
tam protislovno pričakovali od nas.«

Generalni sekretar KPF Georges 
Marchais, ki je bil tiste dni na prvem 
kongresu KP Kube, je dal vedeti, da 
se v celoti strinja s stališči partijskega 
vodstva in »LHumaniteja«. .

Polemike med sovjetsko in franco­
sko partijo s tem bržkone ni konec, 
zato je treba »osvetliti ozadje«, kot se 
temu po navadi reče. Najprej je treba 
povedati, da »taboriščna afera« ni prvi 
in zadnji spor in da je na sicer glad­
ko uhojeni poti odnosov med KPF in 
KP SZ kar precej velikih kamnov spo­
tike.

Ena najbolj pravovernih zahodnih 
komunističnih partij, ki zanjo od ne­
kdaj velja, da ima z Moskvo »privile­
girane odnose«, je in še zmerom po­

stavlja SZ in socialistične dežele vsem 
za zgled. Vendar je KPF obsodila in­
tervencijo na Češkoslovaškem, prepo­
ved Solženicinovih del v SZ, izgon 
Solženicina iz SZ (čeprav samo skozi 
usta velikega poeta Aragona), politič­
ne procese v SZ, a kljub temu zme­
rom tudi napadala antikomunizem in 
antiso vj etizem.

KP Francije je še zmerom zvesta 
ideji intemacionalizma in pred krat­
kim je ostro zavrnila Carillov predlog 
o tesnejši povezavi južnoevropskih ali 
sredozemskih partij ter njegove bese­
de, da je .»stari intemacionalizem le 
še usedlina zgodovine, ki ji je usoje­
no izginiti«. Vendar danes KPF ni 
osamljena in manjšinska, stranka, ki 
bi bila obsojena na večno opozicijo, 
marveč najmočnejši del združene le- 
vice, ki namerava prevzeti oblast po 
zakoniti poti ter v tem boju iskati 
zaveznike ali podporo tudi pri drugih 
naprednih silah — v tako imenovanem 
»združenju francoskega ljudstva«. V 
takšnih razmerah je tudi prišlo do 
nasprotij med Parizom in Moskvo.

KPF v boju za prevzem oblasti 
oziroma za zmago levice torej ne mo­
re imeti samo internacionalne politike. 
Njena politika mora biti tudi nacio­
nalna: tako kot KP Italije je prišla do 
spoznanja, da je tudi za Francijo po­
treben nekakšen »zgodovinski kom­
promis« ali 'nekakšna »demokratična 
hunta«, v kateri je že KP Španije. Iz­
kušnje kažejo — predvsem pa na to 
opozarja čilski primer — da za zmago 
levice ni dovolj 51 odstotkov glasov 
na splošnih volitvah in da torej zma­
ga združene levice v Franciji ne po­
meni razbitje Francije na dva dela.

Od tod torej ideja, ki se je poja­
vila v KPF že pred dvema letoma in 
ki je zdaj spet v ospredju: povezati 
se ne le s socialisti in z levimi radi­
kali, marveč z vsemi v Franciji, ki 
jim je do socializma — v »združenje 
francoskega ljudstva«.

Od tod torej zbližanje s KP Italije, 
partijo, ki tudi računa na široko na­
predno fronto, ki naj prinese Italiji 
socializem. Glede na to, da je itali­
janska partija v zadnjem času druga­
če kot KP SZ (in tudi kot KPF) oce­

njevala strategijo partijskega boja ter 
mednarodne dogodke, je bilo novem­
brsko srečanje med Beirlinguerjem in 
Marchaisom v Rimu za KPF res »zgo­
dovinsko«, kot je rekel generalni se­
kretar KPF. V Rimu sta Marchais in 
Berlinguer podpisala izjavo, ki sicer 
priznava, da so med partijama razli­
ke, da pa je še več skupnega. Pri tem 
pa je najvažnejši njun pogled na stra­
tegijo boja za oblast — zavezništvo z 
vsemi naprednimi silami.

Morda niso utemeljeni komentarji, 
da si je Marchais s to izjavo pridobil 
tudi točke v Franciji, ker se je v mar­
sičem poistovetil z Berlinguerjem. To­
da dejstvo je, da so se tistega dne, ko 
so pripravljali sestanek v Rimu, ne 
hali napadi KPF na socialiste in nji­
hovega voditelja Mitterranda. In soci-, 
alisti so tega veseli.

Zaradi takšnih pogledov na strate­
gijo partijskega boja za prevzem ob­
lasti je KPF prišla navzkriž z Mo­
skvo. V številnih člankih je KP SZ 
dala vedeti, da to ni več boj delav­
skega razreda za diktaturo proletari­
ata, marveč iskanje zavezništev »za 
vsako ceno«, kar je morda samo tre­
nutno dobro, pozneje pa se bo mašče­
valo komunistom zahodnih držav. Ta 
očitek je sprva letel predvsem na KP 
Italije in Španije, zdaj pa je name­
njen tudi KP Francije, zlasti še po 
»rimski izjavi«, s katero je KPF jasno 
pokazala, kakšne načrte ima. Zanimi­
vo je, da sovjetski tisk doslej še ni 
nikjer omenil »rimske izjave«, ki je 
vendarle za Marchaisa zgodovinskega 
pomena.

še pomembnejše razlike v stališčih 
KPF in KP SZ zadevajo povezanost 
komunističnih partij in svetovnega de­
lavskega gibanja ter vodilno vlogo KP 
SZ. KPF je sicer še zmerom za inter- 
nacionalizem, čeprav sodeluje na »re­
gionalnih« posvetih partij, kakršno je 
bilo na primer srečanje zahodnoevrop­
skih partij januarja lani v Bruslju. 
Vendar vodstvo KPF že dolgo očita 
KP SZ politiko miroljubnega sožitja 
in politiko popuščanja napetosti (de- 
tente).

KPF meni, da je podtika miroljub­

nega sožitja samo etapa v boju za 
socializem, ker je pač za mednarodno 
delavsko gibanje v današnjih okolišči­
nah koristnejša od vojne z imperializ­
mom. Toda miroljubno sožitje za 
KPF nikakor ne pomeni, da je treba 
ohraniti socialni in politični status 
quo. Prav tako za KPF ni mogoče žrt­
vovati razrednega boja »na oltar po­
puščanja napetosti«. Grobo prevedeno 
v drugačen politični jezik: komunisti 
zahodnih držav se ne bodo odpovedali 
boju za prevzem oblasti samo zato, 
ker SZ bolj ustrezajo sedanji režimi 
v zahodni Evropi (ali celo zato, ker bi 
bil novi «zahodni komunizem« nekak­
šen »slab zgled« za vzhodnoevropske 
socialistične države).

In če je bila francoska delegacija 
na pripravljalnih pogovorih za konfe­
renco evropskih komunističnih partij, 
ki naj bi nekako kronala moskovsko 
politiko popuščanja, sprva zagovorni­
ca sovjetskega predloga o temeljitem 
in temeljnem dokumentu, ki bi potr­
dil monolitnost in homogenost evrop­
skega partijskega gibanja, se je po­
zneje od tega oddaljila, čeprav z obža­
lovanjem. Danes, ko so oživljeni stiki 
s KPI in ko je podpisana »rimska iz­
java«, se KPF zavzema za »socializem 
z barvami Francije«, proti »uvažanju 
vzorcev« in proti dajanju nasvetov iz 
Moskve. Pri tem gre tudi za sporno 
področje človeške svobode in svobo­
ščin, kot je šla v praksi v najnovejši 
polemiki s »Pravdo« ter v teoriji s 
članki, kakršen je, na primer, tekst 
Georgesa Girarda v partijskem tedni­
ku »France nouvelle«, kjer med dru­
gim pravi: »Helsinški končni doku­
ment je nedeljiva celota. Prav tolikšen 
pomen pripisujemo varnosti in sodelo­
vanju kot spoštovanju človekovih pra­
vic v vseh državah, ki so podpisale 
(helsinško) deklaracijo, zlasti še v dr­
žavah, ki so bile pobudnice in glavne 
animatorke evropske konference.«

Vsem pa je dobro znano, da so 
bile »pobudnice in glavne animator­
ke« evropske konference socialistične 
države na čelu s SZ.

Stane Ivanc

Konferenca evropskih partij

Moskva ostro 
spreminja smer

KP SZ ni več zainteresirana za hitro 
sklicanje posvetovanja

Ko se je pred dobrim mesecem v 
vzhodnem Berlinu razšla redakcijska 
komisija za pripravo dokumenta kon- 
ferece evropskih komunističnih partij 
in sporočila le, da se bo januarja zno- 
v a sestala, je bilo jasno samo to, da 
je jnoralo priti do novih zapletov in 
da je sama konferenca odložena. Prvi 
hip je bilo težavno ugotoviti, kaj se 
je zgodilo, da se je sestanek, ki bi 
moral sprejeti dokončni dnevni red 
in določiti datum konference, končal 
brez rezultata.

Mnoge delegacije, ki so se udele­
žile tega sestanka, so sicer takoj po 
njem dovolj jasno povedale, da so 
se pojavila nova nesoglasja in razli­
ke — to je storila tudi delegacija 
ZKJ — pojasnile so tudi svoja sta­
lišča, toda vendarle je moralo mini­
ti nekaj časa, da je bilo iz posamič­
nih kamenčkov mogoče sestaviti ko­
likor toliko popolen mozaik, zlasti še, 
ker so nekatere vzhodnoevropske par­
tije potrebovale dalj časa, da so jav­
no razložile svoje poglede.

Različni pristopi

No, zdaj je to storjeno, snovi je 
dovolj in odgovor, ki ga je mogoče

dati na vprašanje »Kaj se je od 17. 
do 19. novembra dogajalo v vzhod­
nem Berlinu?« ni več špekulacija, 
ampak temelji, na številnih javno ob­
javljenih pričevanjih in stališčih. A 
preden jih bomo poskušali povzeti, 
si prikličimo v spomin nekaj »tehnič­
nih« podatkov, ki niso brez vsebin­
skega pomena.

Priprave na konferenco evropskih 
KP .trajajo že skoraj dve leti. Oktob­
ra 1974 je bil v Varšavi prvi priprav­
ljalni sestanek, ki se ga je udeležilo 
28 evropskih partij. Tu so se dogo­
vorili, naj bi bila konferenca do sre­
de leta 1975. Posvečena naj bi bila 
boju za mir, varnost, sodelovanje in 
socialni napredek v Evropi in naj bi 
bila vsebinsko ustvarjalni prispevek 
evropskih komunistov k graditvi no­
vega političnega ozračja v Evropi po 
vrhunski konferenci varnosti v Hel­
sinkih. Decembra 1974 je bil nov pri­
pravljalni sestanek v Budimpešti, kjer 
so govorili o načinu delovanja kon­
ference in njenih dokumentih ter 
ustanovili redakcijsko komisijo za 
pripravo dokumentov s sedežem v 
Berlinu.

Zamisli o cilju, smislu in metodah 
take konference so bile že od začet­
ka precej različne. Na eni strani je 
bila skupina partij (med njimi ZKJ, 
KP Romunije, KP Italije, KP Špani­
je, KP Velike Britanije, Leva partija 
komunistov Švedske, delno KP Fran­
cije), ki je menila, naj bi sklepni do­
kument imel značaj sporočila za tisk; 
cilj konference naj bi bil široko od­

piranje komunistov proti demokratič­
nim in naprednim silam za sodelo­
vanje v boju za mir, varnost in druž­
beni napredek v »pohelsinški« Evro­
pi, posvetovanje naj bi bilo javno, 
sklepe naj bi sprejemali soglasno, za 
gotovljeni bi morali biti popolna ena­
kopravnost in samostojnost vseh par­
tij.

Druga skupina partij (KP SZ, vse 
druge vzhodnoevropske partije, razen 
romunske, in številne manjše zahod­
ne partije) so bile predvsem za ob 
širen politični dokument, ki naj bi 
imel pomen in vlogo generalne poli­
tične linije, obvezne za vse partije. 
Konferenca naj bi poudarila odločil­
no vlogo ZSSR in drugih vzhodno­
evropskih socialističnih držav za mir 
in popuščanje napetosti, poudarila naj 
bi tudi avantgardno vlogo komunistov 
v mednarodnem delavskem gibanju, 
zahtevala hjihovo monolitnost, koor­
dinacijo, enotnost in uskladenost akci­
je; medsebojni odnosi morajo teme­
ljiti na načelih proletarskega intema­
cionalizma, antikomunizem in antisov- 
jetizem pa sta najbolj zanesljivi me­
todi za prepoznavanje in odkrivanje 
sovražnika.

Dogovarjanja in pogajanja med za­
govorniki tako različnih zamisli so 
bila naporna, saj je bilo očitho, da 
po vsebinski plati nobena stran ne 
bo popustila. Prav tako je bilo jas­
no. da bo konferenco mogoče sklica­
ti le, če bo dosežen kompromis, po 
katerem naj bi iz sklepnega dokumen­

ta črtali vse tisto, o čemer ni mogo­
če doseči soglasja. Na letošnjem 
oktobrskem sestanku redakcijske ko­
misije v Berlinu je delegacija Enotne 
socialistične partije Nemčije predlaga­
la osnutek sklepnega dokumenta, ki 
je bil dokaj blizu možnemu kompro­
misu in ki ga je velika večina partij 
ocenila kot sprejemljivo osnovo za 
izdelavo dokončnega osnutka. S to 
oceno so se partije oktobra razšle 
in se dogovorile za nov sestanek 17. 
novembra, na katerem naj bi spreje­
le dokončni osnutek sklepnega doku­
menta, dnevni red konference in da­
tum.

Toda na tem sestanku je prišlo do pre­
senetljivega obrata. Kot povzemamo 
iz izjav in pisanja zahodnoevropskih 
partijskih voditeljev in partijskih gla­
sil, posredno pa tudi iz pisanja par­
tijskih glasil v vzhodni Evropi, je de­
legacija vzhodnonemške partije na tej 
seji redakcijske komisije predlagala 
nov osnutek sklepnega dokumenta, ki 
vsebuje skoraj izključno samo pogle­
de, ocene in stališča tistih partij, ki 
so zbrane okrog KP SZ, in še te oce­
ne in stališča so hudo zaostrena. Bi­
stveno v tem novem osnutku je vztra­
janje pri vodilni vlogi ZSSR in so­
cialističnega tabora, na internaciona- 
lizmu in na tem, da mora dati kon­
ferenca evropskih partij politični do­
kument, ki bo obvezna generalna li­
nija za vse evropske komuniste. Tak­
šen obrat je z vso gorečnostjo in 
avtoriteto podprla sovjetska delegaci­
ja, za njo pa delegacije vseh vzhodno­
evropskih držav razen Romunije. Po­
leg le-te so takšnemu preobratu res­
no ugovarjale delegacije ZKJ. KP Ita­
lije, KP Španije. KP Velike Britani­
je, Leve partije komunistov švedske, 
do neke mere KP Francije, medtem 
ko nekatere manjše zahodnoevropske 
partije (na primer KP Švice ali KP 
Irske (očitno niso bile trdno prepri­
čane, kaj storiti.

Rezultat hude zaostritve sovjetskih 
stališč je bil, da je postalo popolno­
ma nemogoče sklicati konferenco v 
predvidenem roku (še letos ali januar­
ja 1976, vsekakor pa pred 25. kongre­
som KP SZ, ki je predviden za ko­
nec februarja 1976) in da je datum 
konference sploh postal zelo vpraš­
ljiv. Največjo pozornost pri vsem tem 
vzbuja -seveda vprašanje, zakaj je sov­
jetska partija tako zaostrila svoje sta­
lišče. Prava povodenj teoretskih član­
kov v vzhodnoevropskem partijskem 
tisku, ki poudarjajo pomen sociali­
stičnega intemacionalizma, vodilno 
vlogo ZSSR in socialističnega tabora, 
nujnost monolitnosti in endaosti 
mednarodnega komunističnega giba-

nja, ostro napadajo revizionizem, 
oportunizem itd., ne more dati pre­
pričljivega odgovora. Vse to so nam­
reč znana stališča in v njihovem za­
govarjanju ni prav nič novega. No­
vo je le to, da je bila Sovjetska zve­
za, vse odkar se je pred dvema leto­
ma rodila ideja o evropskem posve­
tovanju komunističnih partij, očitno 
zelo zainteresirana zanj in pripravlje­
na tudi na daljnosežne kompromise, 
da bi le prišlo do njega — zdaj pa 
ni več. SZ si je želela, da bi bilo po­
svetovanje čim prej po helsinški kon­
ferenci o evropski varnosti, vsekakor 
pa pred februarskim 25. kongresom 
KP SZ. Komentatorji so tedaj ocenje­
vali, da je sovjetskemu vodstvu ve­
liko do tega, da bi na partijski kon­
gres lahko prišlo z posvetovanjem 
evropskih komunističnih partij, ki bi 
ga bilo lahko pokazati kot uspeh, saj 
bi tak sestanek nedvomno podprl po­
litiko popuščanja in dal sovjetskemu 
vodstvu priznanje zanjo, po drugi 
strani pa bi že samo dejstvo, da 
KP SZ vendarle seda za skupno mi­
zo s tolikimi tujimi KP, medtem ko 
Kitajci tega ne morejo storiti, prines­
lo pomembne točke sovjetski partiji 
tudi na področju konfrontacije s Ki­
tajsko. Veljala je misel, da sta to ta­
ko veliki prednosti, da bo KP SZ za­
nju pripravljena privoliti v kompro­
mis glede metodologije dela konfe­
rence in tudi glede marksističnega 
vsebinskega poudarka.

Kje so vzroki in kakšni so?

In res je vse šlo v tej smeri — 
vse do 17. novembra letos, ko je voz 
sovjetske ' politike do evropskega po­
svetovanja partij ostro zavil vstran. 
KP SZ ni več zainteresirana za hitro 
sklicanje posvetovanja, vsekakor ga 
noče več pred 25. kongresom. Zahodni 
partijski viri navajajo, da je vodja 
sovjetske delegacije v Berlinu, sekre­
tar CK Konstantin Katušev vztrajal, 
da mora biti sklepni dokument »do­
ber« (ve se, kaj to v sovjetski inter­
pretaciji pomeni) in da ni toliko po­
membno, kako dolgo bodo še trajale 
priprave na konferenco in kdaj bo, 
kot je pomembno, kakšen dokument 
bo sprejela. To je praktično izzvenelo 
kot ultimat, ki so ga še zaostrili pred­
stavniki drugih vzhodnoevropskih par­
tij, med katerimi je na primer vodja 
čehoslovaške delegacije Vasil Bilak 
zahteval celo, naj bi na konferenci 
vnaprej usklajali govore šefov partij, 
ki se je bodo udeležile!

Samo po sebi se seveda vsiljuje 
vprašanje, kaj se je zgodilo v Moskvi, 
da je prišlo do takega obrata? Tu ni 
več stoodstotno zanesljivih virov, na 
katere bi se lahko sklicevali, zato tu­
di sodbe o vzrokih niso dosti več kot 
razmišljanje o mogočem in verjetnem. 
Predvsem je treba ugotoviti, da zao­
stritev sovjetskih stališč do mednarod­
nega komunističnega gibanja ni osam­
ljena, ampak da je zadnje mesece pri­
šlo do ostrejših sovjetskih ocen mno­
gih mednarodnih vprašanj, tako na 
primer glede odnosov z ZDA, vloge 
NATO, položaja v Evropi po helsinški 
konferenci, položaja v Aziji in podob­
no. V sovjetskih mednarodnih nasto­
pih in domačih ocenah že nekaj me­
secev ni več opaziti nekdanjega nav­
dušenja nad popuščanjem napetosti 
ter dogovarjanjem in sodelovanjem 
med Vzhodom in Zahodom; čedalje 
več je slišati kritičnih glasov in celo 
očitkov, da ti_ procesi ne potekajo ta- 
kot bi bilo želeti, za kar sovjetska 
stran krivi seveda Zahod.

Obenem s tem se močno krepijo 
integracijske težnje v vzhodni Evropi 
in osrednji pospeševalec tega procesa 
ie spet Sovjetska zveza. Nikoli doslej 
še ni bil javno dan tolikšen poudarek 
politični, idejni, gospodarski in vsakr­
šni drugačni integraciji socialistične­
ga tabora in nikoli doslej tudi še ni 
bilo toliko konkretnih ukrepov v tej 
smeri.

Kar se evropskega -komunističnega 
gibanja tiče, je treba reči, da sovjet­
ska partija s hudimi dvomi in z ne 
zaupanjem gleda na usmerjanje itali­
janskih, francoskih in španskih komu­
nistov k nekonvencionalnim, novim 
oblikam boja za socializem v svojih 
deželah in tudi na novo, nekonvencio­
nalno. pluralistično podobo socializma 
ki jo gradijo te partije, čedalje p o ge 
st.nejše in ostrejše so sovjetske kriti 
ke na račun največjih zahodnoevrop­
skih komunističnih partij in včasih 
ima človek dokaj močan občutek, da 
je sovjetsko nezadovoljstvo z zahod­
noevropskimi komunisti prišlo že ta 
ko daleč, da manjka samo še korak 
pa bodo v Moskvi največje zahodno­
evropske komunistične partije obtožili 
revizionizma in soeialdemokratščine.

Vse našteto je brzda vplivalo na 
spremembo sovjetskega stališča, sko­
raj gotovo pa navedeni vzroki še ni­
so vsi. Kaj bi še morali vključiti v to 
razmišljanje, bo najbrž postalo jasno 
selo po 25. kongresu KP SZ čez do­
bra dva meseca, ko bodo spremembe 
v sovjetski politiki (in morda tudi v 
osebnostih te politike) jasneje defini­
rane

Janez Stanič
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Zapisek s Kube

Mujito v
havanski Botegiti

Žive barve in poetična dramatičnost
Počutil sem se nesmiselno, kot 

da bi bil Severna Amerika, ki jo je za- 
sedla Kuba. Vsekakor pa so to not­
ranje osebne zadeve, katerih kakrš­
nakoli podobnost z javnimi zadevami 
je zgolj naključna. A vendar: kakor 
hitro mi je poslevodeča tovarišica -pod. 
šefinja Victoria Pehalvez ob točilni 
mizi ponudila osvežujoče močni mu- 
jito, je bilo vsaj za hip vse boljše. 
Debelušna temnopolta Victoria, ki je 
med odsotnostjo svojega šefa zares vo- 
dila oddelek za zunanje zadeve nacio- 
nalnega sveta za kulturo Kube, mi je 
zatem naročila še drugfJn tretji mu­
jito, imenitno pijačo za vroče dni, ki 
ga sestavljajo beli kubanski rum, ne- 
kaj ledenih kock, tonik, precej aro­
matičnega limonovega soka in povrh 
še listič, sveže mete7

»Najboljši mujito pijem v Bote­
giti,« je na listu v okviru podpisal 
ameriški Hamingway, ki je kot pri­
jatelj Kube dolgo živel v predmestju 
Havane. Sicer pa smo po stenah tega 
tesnega, a intimno domačega lokala 
v starem delu Havane, ki so ga kot 
najbolj tipično restavracijo izbrali za 
zadnje kosilo Slovenskega okteta, naš­
li še vrsto podpisov drugih znameni­
tih gostov, med drugim tudi Salvado- 
ra Allendeja, ki je pripisal, da »ver­
jame v Fidela in upa v Čile«. Ker 
smo naleteli na kopico spominskih 
podpisov raznih sovjetskih, poljskih 
bolgarskih, francoskih in drugih umet­
nikov. se je že tako visoki Tone Koz­
levčar ob podpori drugih povzpel na 
mizo in v zgornji še nepopisani rob 
pod stropom s flomastrom ovekove­
čil: »Jugoslavija — Kuba, Slovenski 
oktet, 26. novembra 1975«.

Na drugem vogalu tudi pod stro­
pom je bil pritrjen navzdol obrnjen 
črn, masiven lesen stol. »To pa je v 
spomin na nekega našega prijatelja, 
pisatelja in novinarja, ki je pogosto 
zahajal k nam in ki je pred tremi 
leti umrl; zbrani brez njega ob pi­
jači v tej sobi smo obesili pod strop 
vsaj njegov stol,« nam je razložil nek­
danji lastnik gostilnice, sedanji uprav­
nik Botegite.

Je res v vsem, kar je narobe, kar 
je obrnjeno navzdol, nekaj prekucu- 
škega, upornega in sproščujočega? Ku­
banska revolucija, pri vsej svoji ab­
solutnosti, totalitarnosti in brezkom­
promisnosti vendarle vselej nosi v 
sebi tudi nekaj kipečega, nepomirje­
nega, narobe obrnjenega, skoraj bo­
hemskega.

Pravkar neodvisna Angola je po­
stala svež primer v postopku urav­
novešanja koristi med dvema največ, 
jima silama. Ne gre zgolj za njeno 
takojšnjo vrednost — bogastvo in 
strateški položaj — ampak še za ne- 
kaj, kar bi bilo mogoče imenovati 
»novo« v politiki popuščanja napeto­
sti. Gre za tista vprašanja, ki pred tre- 
mj leti še niso štela med življenjske 
koristi obeh dežel, zdaj pa zaradi 
posledic demokratizacije mednarod- 
nih odnosov posegajo v pravo bistvo 
vzajemnega razmerja.

Zdi se, da je zaradi vtisa z zad­
nje helsinške konference o varnosti in 
sodelovanju v Evropi (varnost je bi­
la postavljena na bolj dolgoročne in 
na širše politične osnove), vredno ob­
noviti dosedanje faze vrednotenja po­
litike popuščanja nepetosti. če je bila 
prva faza navdušenje zaradi konca 
hladne vojne in hkratni strah, da se 
ne bi veliki sili prehitro sporazumeli 
o novem obvladovanju sveta, se je v 
naslednjem obdobju svetovna javnost 
zakopala v kratkoročne krize sovjet- 
sko-ameriških odnosov, se nato, spod­
bujena z relativnimi uspehi v nadalj-

•
Nedavno sem na srečanju v Jugo­

slaviji spoznal mladega, močno sim­
patičnega in navdušenega kubanskega- 
pesnika Luisa Diaza. Seveda sem ta­
koj, ko sem za nekaj dni prispel v 
Havano, povprašal tudi po njem, pa 
mi ni nihče prav vedel povedati, kje 
bi ga našel. Bolje rečeno: vsi so se 
delali, kot da zanj vedo, vendar pa 
nihče ni izrekel dokončne besede, ce­
lo na zvezi kubanskih pisateljev in 
v svetu za kulturo ne. Končno so mi, 
ker je bil baje mladi mož doma iz 
Santiaga, ne iz Havane, enostavno po­
slali na poslovilno kosilo v Botegito 
drugega starejšega pesnika, ki se je 
pisal podobno Luis Suar Diaz. Novi 
Diaz, ki je bil nekaj časa tudi šef od­
delka za literaturo v nacionalnem sve­
tu za kulturo in ki je zdaj opravljal 
funkcijo glavnega direktorja kuban­
ske nacionalne biblioteke z mnogi­
mi inkunabulami, me je nemudoma 
prisrčno obdeloval s svojo najnovej­
šo pesniško zbirko »Kot da bi se 
vrnil z dolge poti«. Na rokodelsko 
preprost pa hkrati pesniško izrazit 
način je avtor — eno izmed zaglavij 
na primer nosi značilni naslov »Streš­
niki« — z navidez vsakdanjimi bese­
dami razkril svet, ki ga je na popoto­
vanjih obiskal, obenem pa je knjigo 
sklenil z rodoljubno mislijo: »V Santi- 
ago se po tolikerih geografskih širi­
nah zdaj znova vračam«. Povedal je, 
da imajo pisatelji na Kubi veliko 
ugodnosti in da nekateri dobijo od 
nacionalnega sveta za kulturo, radia, 
inštituta za knjige ter posameznih 
založb delovne štipendije in dogovore 
s plačilom za naročena dela. »Na leto 
izdamo na Kubi, ki je sorazmerno 
majhna, čez tisoč novih naslovov. Nak­
lade so od pet tisoč izvodov naprej, 
tja do sto tisoč; v tej nakladi je ne­
davno izšel Cervantesov Don Kihot. 
V knjižni prodaji in izmenjavi smo 
bili dolgo blokirani, zdaj pa se obroč 
polagoma odpira in tako v Latinski 
Ameriki že izmenjujemo knjižne pub­
likacije z Mehiko, s Perujem, z Vene­
zuelo, s Panamo in Kolumbijo, med­
tem ko se je Čile seveda znova za­
prl.« Na vprašanje, če vendar pisa­
telji zaradi vseh teh ugodnosti niso 
vezani in če se sami ne vdajajo ka­
rierizmu, je sobesednik to odločno za­
nikal, dodal pa je kot nekak ventil, 
da »pisatelji v natečajih dobijo tudi 
štipendije za študijska potovanja v 
tujino ...«

•
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Priznam, da sem imel kljub temu, 

da je vselej visel nad nami občutek 
organizirane omejenosti, tudi občutek 
spoštovanja do njihovih kulturnih

njih stikih, spet zavila v poenostav­
ljeno gledanje na »pokrivanje« koristi 
med vodilnima državama obeh blokov 
ter se prav zdaj spet zaustavila ob 
ugotavljanju »krize«, ki naj bi nasto­
pila v odnosih med državama in v po­
litiki popuščanja sploh.

Nihanje od navdušenja do zaskrb­
ljenosti je posledica precenjevanja po­
sameznih prvin v politiki popuščanja 
ali pa nezavednega pozabljanja na ti­
ste razlike trajne narave, ki v odno­
sih med obema silama delujejo od 
vsega začetka in jim še ni videti kon­
ca.

Ravnotežje moči, ki je veljalo na 
obeh straneh za osnovo politike po­
puščanja napetosti, ni izgubilo svoje­
ga nekdanjega pomena. Odnosi med 
silami so zato postopek nenehnega 
ugotavljanja stičnih točk in slabosti, 
izrabljanja ponujenih priložnosti in 
priznavanja nemoči na nekaterih pod­
ročjih. To je vrsta nenehnih majhnih 
kriz, ki jih urejajo okvirne skupne 
koristi skupaj z najbolj dokončno in 
najbolj natančno skrajno mejo, z za­
vedanjem, da je odločilni spopad med 
njima nemogoč. Govoriti o sedanjih te­
žavah kot o resni krizi zato pomeni 
nekoliko dramatizirati položaj. Ved­
no tedaj namreč, ko neko še nereše­
no vprašaje zahtP'ra r>»*ančnejsi in 
operativni odgovor (na primer, ka

prizadevanj, ko sem se sešel z nji­
hovim državnim pevskim zborom. 
Zbor je vodila mlada dirigentka Digna 
Guerra Ramirez, ki je študirala glas­
bo v vzhodnem Berlinu in je tudi do­
kaj dobro obvladala nemščino. Ne gle­
de na to njeno študijsko podlago se 
mi je zdelo nasploh za Kubo značil­
no, da so v tem reprezentančnem 
zboru, seveda poleg novejših del ku­
banskih skladateljev in izbranega 
repertoarja latinsko-ameriških foklor- 
no in elementarno pobarvanih del, v 
zboru peli zelo veliko evropskega kla­
sičnega, romantičnega in avantgardne­
ga programa, zlasti Bacha, Bartoka in 
Šostakoviča. Za naše pojme je bilo 
kar pretirano razvajeno, ko je kre­
pak možak, ki je bil z nami, na vpra­
šanje, kaj je po poklicu, enostavno 
odvrnil: »Bariton«. Pri vsej tej poklic­
nosti ansambla pa so bili vendar vsi 
še toliko bolj profesionalno navdu­
šeni nad kakovostjo Slovenskega okte­
ta, s katerim so navezali res prisrčne 
stike. Po nekem nastopu so se sploh 
dolgo mešano med seboj pogovarjali 
in prepevali in še nikoli nisem slišal 
tako čudovito zapetih črnskih duhov­
nih pesmi kot v tem kombinatu Slo­
venskega okteta ter nekaterih ameri­
ških in kubanskih črncev.

Podobno doživetje je bil tudi skup­
ni nastop obeh zborov na kulturni pri­
reditvi v osrednji kubanski visoki 
šoli za umetnost, ki z internatom vred 
deluje v predmestju Havane v nek­
danjem razkošnem »Country clubu« 
bivših ameriških bogatašev. Ta klub 
so tudi po revoluciji ohranili v do­
stojanstvenem gosposkem slogu nek­
danjih lastnikov in direktor šole Juan 
Fuxa Sanz, bivši kubanski velepo­
slanik v Budimpešti, je nastopal s pra­
vo diplomatsko uglajenostjo. Povedal 
mi je, da imajo v šoli, ki prav zdaj 
dobiva naslov visoke šole, oddelke za 
glasbo, balet, ljudske plese in likovno 
umetnost, medtem ko literaturo pre­
puščajo individualnemu pristopu. Ce 
so vsi oddelki tako blesteči, kot je 
bil njihov mladinski' pevski zbor, ki 
ga je vodila z očarljivo in hkrati kot 
britvfba ostro' dirigentsko roko mlada 
Senaida Castro, se res Kubi za bo­
dočnost kulturne inteligence ni tre­
ba bati.

•
Nekdanji ameriški velehotel Hil- 

ton, ki se zdaj imenuje Hotel Habana 
libre, je kljub že precej zanemarjenim 
armaturam v kopalnicah nekak vzor 
za prihodnost: tu je življenjska raven 
precej višja kot kjerkoli sicer v Ha­
vani. S čudežnim kreditnim listkom 
delegacije smo lahko dobili vse, celo 
vino, ki ga imajo za luksus. Uradni

tera sila naj ima vpliv v neki deželi), 
se raven te stalne krize zviša in traja 
tako dolgo, dokler sili po vzajem­
nem soočenju ne dosežeta kompromi­
sa. V tako razumljenem popuščanju 
napetosti je nujno, da nobena stran ne 
popusti prehitro, ker bi se s tem 
porušilo ravnotežje.

»Popuščanje napetosti« je poleg te­
ga 1. gibčna kategorija (predmneva 
dolgotrajno popuščanje, kjer se zav­
zetost zanjo spreminja), 2. ni časov­
no omejeno in, 3., ni natančno kako­
vostno in količinsko določeno (kakš­
na naj bo osnova, od katere se popu­
šča in kako temeljita naj bo). Ce bi 
sledili logiki besed, potem po treh 
letih popuščanja najbrž ne bi še mog­
li zagotovo ugotoviti ne dokončnega 
uspeha in ne dokončne krize Sama 
beseda »popuščanje« govori o tem, da 
gre za vrsto dejanj, ki naj bi napetost 
omejila, ne pa tudi nujno odstranila 
(še vedno ostaja napetost, le da je ne­
koliko omiljena). Pa tudi če ne bi mo­
gli pripisati začetnikom teh popularnih 
političnih pojmov preroškega 1 znanja 
in bi se zadovoljili z ugotovitvijo, da 
besede ne morejo povsem natančno 
orisati nekega živahnega pojava, bi 
bilo iz dogodkov zadnjih let dovolj 
dokazov o tem, da so »simetričnosti« 
v odnosih med silama še vedno prire­
jene »nesimetričnostim« in da je v oce

spremljevalci in spremljevalke, ki so 
nam bili dodeljeni, so lahko vstopili 
v dvigalo in reprezentačno restavra- 
cjo na vrhu nebotičnika, samo če so 
tudi sami imeli podobno dovolilnico. 
Za kubanski pesos so ponosno trdili, 
da je vreden več kot dolar; dejan­
sko so menjavali en pesos za 1,20 
dolarja. Toda brez potrdila, da si tujo 
valuto menjal, si zelo težko kupil raz­
glednico ali pa si moral v posebni 
trgovini hotela kupiti celo kolekcijo 
dvanajstih razglednic. Odlični rum smo 
dobili za darilo, oziroma smo ga ku­
pili res poceni v brezcarinski coni na 
letališču, toda v prosti trgovinski pro­
daji, kjer so sicer lahko kupovali tu­
di Kubanci, je bil isti rum najmanj 
štirikrat dražji. Seveda pa je po drugi 
strani spet res, da si lahko za 15 pe- 
zov; kolikor je stal liter vina, lahko 
kupil kar petnajst vstopnic za dobro 
operno predstavo.

•
Na Kubi ni vse lahko, tudi blo­

kada jih še vedno duši, pa vendar, 
vsaj navidez, vsi prenašajo težave z 
ožarjenim licem, skoraj navdušeno. 
Prehrana in nekateri industrij ski iz­
delki, zlasti tekstil, so še na karte. 
»Danes bo moj mož, ki je sicer pod­
sekretar v ministrstvu za industrijo, 
šel čakat namesto mene z boni za ra- 
cionirani tekstil,« je priznala prevajal­
ka, ki nam je bila dodeljena. Toda pri

ni tega razmerja iskati resnico o po­
puščanju napetosti.

Med prvine, ki štejejo v politično 
»simetrijo«, velja omeniti podobne ko­
risti sodobne industrijske družbe v 
obeh sistemih, tehnološko in vesoljsko 
vzajemnost in podobne potrebe v pre- 
skrbovanju z energijo in z urejanjem 
človekovega okolja. Med »nesimetrič­
ne« prvine sodi nezdružljivost gospo­
darskih in družbenih sistemov z na­
daljevanjem idejnega boja (na Vzho­
du je ta del zaokrožen v misel o »po­
puščanju kot o posebni obliki miro­
ljubne koeksistence«, kar ne izklju­
čuje razrednega boja, na zahodu pa se 
je v okvirni pojma o »ameriškem po­
slanstvu« razvila ideja, da bodo »vza­
jemni stiki postopoma vplivali na to­
talitarno naravo vzhodnih političnih 
sistemov«). Med obema skrajnostma 
je še nekaj področij, ki deloma zdru­
žujejo koristi dveh sil, toda jih na 
drugi strani razdvajajo. Sem sodi raz- 
oroževanje; na eni strani sta zaradi 
nemogočnosti končnega spopada pri­
pravljeni upočasniti tekmo v oboro­
ževanju, na drugi pa še naprej pot­
rebujeta moč, da bi z njo lahko vzdr­
ževali ravnotežje. Zato se zdi skle­
panje, da politika oboroževanja obeh 
paktov nasprotuje popuščanju, ven­
darle prenagljeno: Popuščanje, kot so 
ga opredelili v zadnjem času (pred 
nekaj dnevi Leonid Brežnjev na polj­
skem partijskem kongresu in maja 
Henry Kissinger v govoru v St. Lo­
uisu), je sinteza približevalnih in raz- 
deljevalnih prvin, zato je logično, da 
potrebuje oboroževanje kot rezervni 
popravek in tudi kot verjetno .grož­
njo!

Obema silama je skupno, da posku­
šata preprečiti spopade in se približati 
na tako razdaljo, s katere še vedno 
obvladujeta mednarodni položaj in 
od koder se lahko umakneta vedno 
tedaj, ko posledice politike popušča­
nja napetosti ogrozijo kakšno temelj­
no vrednost sleherne izmed njiju. Og­
rožen je lahko politično-vojaški sta­
tus quo, ki ga je poljski voditelj Gie- 
rek na helsinški konferenci omenjal 
kot osnovo za evropsko sožitje, ali 
pa nedefinirana vplivna območja in 
okviri nekaterih pridobljenih pravic 
(ameriški državni sekretar je nedavno 
govoril v Bruslju o tem, da ne želi, 
da bi »marksizem zavladal v Angoli« 
in da je »Angola zunaj kroga nor­
malnih interesov Sovjetske zvezfe«).

Mednarodni položaj se je po letu

vsej tej skromnosti in zadregi so bili 
vsi Kubanci, še posebej pa Kubanke, 
zlasti tisti, ki so prišli v stik z nami, 
vselej dobro oblečeni, zvečer celo v 
nekakšnih večernih oblekah ali hlač­
nih kostimih. In kot je sicer v radiu 
njihova stalna oddaja »Nacionalna 
ura« minuto za minuto kot prava ka- 
palka na glavo oddajala kruto res­
nobno navdušujočo politično propa­
gandno informacijo, tako so nas kot 
mnoge tuje goste neki večer popeljali 
tudi v živobarven zabaviščni kabaret 
Tropicano, nekakšen kubanski Folies 
Bergeres, ki je z elementarnim po­
sluhom za ritem in bohotnimi kostu­
mi nastopal v duhu reklame ^Paradiž 
pod zvezdami«.

To izjemno nagnjenost do živih 
barv in do nekakšne poetične drama­
tičnosti sem lahko odkril še marsikje 
drugod, ne samo v kabaretu: na po­
litičnih plakatih, na obzidjih tovarn, 
na kolektivnem proslavljanju rojstne­
ga dne stoterih otrok in otroški že­
leznici v živalskem vrtu ... Da, celo 
v najbolj resnobni in častitljivi palači 
v Havani, v muzeju revolucije, ki so 
ga uredili v nekdanji palači diktator­
skega predsednika Battiste. Vodniki in 
vodnice, mladinci z belimi srajcami, 
rdečimi rutami in s sinjimi hlačami, 
kar je vse skupaj predstavljalo barve 
kubanske zastave, so oglede vodili 
natančno po isti poti, kot so leta 1957 
udrli v palačo revolucionarni študent- 
ti in poizkušali atentat na Battista.

1972 najbrž prav zaradi manjše na­
petosti spreminjal hitreje, kot sta sili 
pričakovali, ali pa drugače, kot sta 
želeli. Z drugimi besedami, opredelili 
sta osnovne stične točke in se spo­
razumeli o stališčih o pomembnih 
vprašanjih. Ko pa so se pojavila tako 
imenovana »obrobna« vprašanja, kjer 
koristi ene izmed sil ni bilo mogoče 
spoznati na prvi pogled, se je skrbno 
urejeno ravnotežje med simetričnimi 
in nesimetričnimi prvinami podrlo. 
Položaj je še zapletlo dejstvo, da so 
nekateri politični dogodki v zadnjem 
času v celoti izpadli iz znane tipologi­
je pripadnosti temu ali onemu siste­
mu. V trenutku, ko obe veliki sili ne- 
moreta zaokrožiti vpliva po utrjeni 
poti blokovskega povezovanja, je pri­
zadet celoten sistem vzajemnih zago­
tovil. Nezanesljiv postane in »obrob­
na« vprašanja so zelo pomembna za 
nadaljnji tok popuščanja napetosti.

Vrsta kriz je nastala brez nepo­
srednega vmešavanja ene izmed sil. 
Tako stanje je priznal tudi Henry 
Kissinger v omenjenem govoru v St. 
Louisu, ko je dejal, da »se moramo 
osvoboditi občutka, da je vsak ne­
uspeh dobitek za Sovjete in da je sle­
herni problem ustvarila Sovjetska 
zveza. Na Portugalskem, na Bližnjem 
vzhodu in celo v Indokini so bile te­
žave vsaj v taki meri posledica danosti 
ali neustreznih ameriških dejanj kot 
sovjetskega vmešavanja.« Toda v istem 
govoru, ki je veljal kot opredelitev 
ameriške politike po vietnamski iz­
kušnji, je zaslediti napoved logike, 
ki se je v zadnjih tednih izločila kot 
»logika obrobnih prostorov« ali tudi 
»sivih območij«. »Uspehe popuščanja 
moramo primerjati s tem, kar se do­
gaja na četrti ravni ameriško-sovjet- 
skih odnosov — s prizadevanjem za 
trdnost na tako imenovanih obrobnih 
območjih, ki so življenjskega pome­
na za obe supersili . . . Pripravljenost 
Sovjetske zveze, da izkoristi strateške 
priložnosti, tudi če se le-te pojavljajo 
spontano in ne kot posledica kakega 
sovjetskega prejšnjega prizadevanja, 
pomeni hudo obremenitev za politiko 
popuščanja.« Podobna logika, čeprav 
drugače povedana, je prevela nastop 
Leonida Brežnjeva v Varšavi: »s tem, 
da izkorišča idejno infiltriranje in 
ekonomske pritiske, poskuša buržoaz­
ni svet vztrajno, toda neuspešno osla­
biti našo enotnost in izpodkopati os­
novo socializma zdaj v eni, zdaj v drugi 
bratski deželi...«

Od kabineta nekdanjega nasilnika na­
prej pa se je začel prikaz poznejše 
zmagovite Castrove revolucije z nje­
govimi značilnimi rdeče-čmimi bojni­
mi barvami na emblemih, zastavah in 
oklepnih avtomobilih. Toda še bolj 
od te že znane zgodovine me je pret­
resel tisti stari, hudi in krvavi boj 
kubanskega ljudstva proti španskim 
in ameriškim izkoriščevalcem pred le­
tom 1957. Tu je znova prišla do izraza 
vsa njihova poetična dramatičnost. 
Zelo lep portret svojega ubitega revo­
lucionarnega voditelja Julia Mella so 
razstavili v vetrini in zraven škatlico 
z njegovim pepelom, škatlico, ki so 
jo po zahrbtnem uboju v Mehiki pre­
peljali na Kubo. Kako podlo so leta 
1934 ubitega sindikalnega voditelja Ru- 
bena Vilena v ječi udarili nasilniki s 
tem, da so mu poslali žalni trak v 
znamenje, da so mu ubili očeta. Kako 
so na onih fotografijah iz poznejših 
spopadov posneli krvavo mlakužo pod 
stopnicami radijske postaje, kjer je 
padel eden izmed njihovih aktivistov. 
»V kratkem bomo v muzej vključili 
tudi odsekano roko Che Guevarre ...«

Srh me je pretresel. A že sem spet 
slišal, ko so se pogovarjali, da so ve­
liki državni kombinat za izdelovanje 
sladoleda, ki ima podružnice in sla­
ščičarne po vsej Kubi, lahkotno ime­
novali po Delibesovem baletu »Cope- 
lia«.

Bogdan Pogačnik

Sklepati je mogoče, da je tema 
o vplivnih območjih spet žgoča, da pa 
so razlike v razlagi tega, kako daleč 
se raztezajo. Zadnje merjenje moči 
dokazuje tudi, da si veliki sili posku­
šata dopovedati, zakaj bi bila ena 
izmed njiju bolj upravičena napolniti 
neki politični prazni prostor kot dru­
ga. Zakaj naj bi v Angoli imela »pri­
dobljene pravice« Amerika in ne Sov­
jetska zveza? Zakaj na Portugalskem, 
kjer razvoja zagotovo ni mogoče pri­
pisati delovanju Sovjetske zveze, le-ta 
ne bi poiskala naravnih zaveznikov? 
Logično je, da so s tem »obrobna« 
vprašanja dobila osrednji pomen in 
so odslej del diplomatskega premi­
kanja, groženj in izsiljevanja.

Pravijo, da bitka za dopolnilno raz­
deljevanje vpliva v svetu ne ustreza 
»helsinškemu duhu«. Morda, toda ka­
teremu? Tistemu, ki so ga ohranile 
majhne in srednje države, ali onemu, 
ki je ostal v spominu velikim silam? 
Zdi se, da slednjemu najnovejše za­
ostritve ustrezajo, ker v njih nastaja­
jo pravila za nadaljnjo fazo popušča­
nja napetosti. Ker obe dolgoročne po­
litične usmeritve ne moreta opustiti 
zaradi izpričanih strateških koristi, 
ostane popuščanje še naprej gibanje 
med »simetričnimi« in »nesimetrični­
mi« dejavniki. Ali, naj si iz francoske­
ga časopisa izposodim izrek, ki so ga 
pripisali Cu En Laju: »Velika spita 
v isti postelji, sanjata pa različne 
sanje.«

Edina ovira takemu boku dogod­
kov je le tisto, kar je njuno trenutno 
zadrego povzročilo. To so nepredvid­
ljivi zasuki, ki so posledica demokra­
tizacije mednarodnih odnosov in vo­
lje narodov, da se uredijo po svoje. 
Za Angolo bi že bilo mogoče reči, da 
je ne veseli, ker je postala »primer« 
za preskušanje trdnosti sovjetsko- 
ameriških odnosov. Agostinho Neto 
je sredi odmeva na ameriško obtož­
bo, da Sovjetska zveza pomaga »eni 
angolski frakciji«, objavil, da njego­
va vlada ostaja pri politiki neuvršče­
nosti in da dejstvo, da sprejema po­
moč, še ne pomeni blokovskega na­
vezovanja. Če bi šlo za akademske raz­
prave, navsezadnje vse skupaj ne bi 
nič motilo. Grožnje bi pač živižgale iz 
St. Louisa v Varšavo in iz Prage v 
Kansas City. Nesreča pa je. da se 
lekcija spet gradi na hrbtih ljudi z 
»obrobnih območij«.

Mojca Drčar Murko

Novosti v politiki popuščanja napetosti

Razmejitev vplivnosti 
v spremenjenem svetu

„ Velika ležita v isti postelji, sanjata pa različne sanje66
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Is Osrednje Azije na Daljni vshod

Mirna panorama 
eruptivnih otokov

Tokio: turistične in nekatere tehtnejše atrakcije
Na Japonskem, malo novega — ra­

zen glede komunistične partije. Se 
pravi, da popotnik, ki v Tolpo ne pri­
de za dolgo, pač ne more bistveno raz- 
širiti in poglobiti svoje vednosti o 
»deželi vzhajajočega sonca«, poprečne 
vednosti, ki izhaja iz knjig, časopi­
sov in filmov. Seveda pa mu neposre- 
dni, čutni vtisi pomagajo, da bolje 
razume, kar je prej braJTria papirju 
ali gledal na slikah, in da si tudi po- 
pravi nekatere konfekcijske predstave 
o japonskem življenju, kakršne širijo 
sodobna transkontinentglna komunika­
cijska sredstva. Med temi nujnimi ko­
rekturami sodi vsekakor na prvo me­
sto srečanje z japonskimi komunisti, 
o katerih smo, vsaj kolikor sklepam 
po sebi, premalo vedeli. Delegacija zve­
ze komunistov, ki jo je vodil Stane 
Dolanc, je bila grtri teden novembra 
gost KP Japonske, novinarji, ki smo 
delegacijo spremljali, pa smo tako se- 
veda imeli izredno priložnost, da »od 
krijemo« nekaj podatkov in vidikov, 
ki so bili v našem poklicu doslej pre- 
več zanemarjeni ali, bolje, ki nam za­
radi narave prevladujočih mednarod­
nih poročevalskih zvez doslej niso bili 
dovolj pred očmi. * V

Najprej pa mora človek dihati. Za­
voljo tega in tudi zato, ker smo se 
vozili z letalom (vsega skupaj smo na 
tej poti preleteli več kot 32.000 kilo­
metrov), nas je dokaj zanimal zrak.
V Tokio smo prispeli v vrtoglavi me­
gli in prav taka megla je bila, ko smo 
odhajali, samo da je zraven še ne­
usmiljeno lilo. Zato nismo imeli naj­
boljšega vtisa o tokijskem podnebju 
m občutili smo spremembo ozračja. 
Prišli smo iz Mongolije, kjer je zrak 
suh in oster, da človeku dobesedno 
stroji kožo, prišli smo iz Koreje, ki 
so jo nekoč imenovali tudi »dežela ju­
tranje svežine«, zadnja naša postaja 
pred Japonsko pa je bila vzhodna Si­
birija, kjer zrak ni samo dober, am­
pak že kar okusen, kot se hvalijo v 
Habarovsku. Dihalna tvorina v Tokiu 
je kajpada druge vrste, zastrupljenost 
ozračja je ena izmed kardinalnih tem 
javnega razpravljanja in v teku so ve­
likopotezni načrti, po katerih naj bi 
v nekaj prihodnjih letih tokijski zrak 
dodobra očistili. Vendar pa mi je šlo 
prav na smeh, ko sem videl po cestah 
ljudi z maskami iz gaze, prevezanimi 
čez usta in nos: vidi se jim, da še ni­
koli niso poskušali dihati v Ljubljani!

Cez Tokio navsezadnje venomer ve­
je sapa iz orjaških pljuč Tihega oce­
ana. Na mestni upravi so nam razla­
gali, kakšne težave imajo s pitno vodo 
za 12 milijonov ljudi in kakšno vojsko 
imajo s smetmi, ki se jih vsak dan 
nabere za kakih 15 tisoč ton. Toda 
glede snage se sloveča zahodna vele­
mesta prav gotovo lahko skrijejo 
pred japonsko prestolnico. Ce bi za 
Tokio že iskali kak »naj«, potem bi 
kvečjemu rekli, da je to mesto, ki je 
bilo samo v tem stoletju dvakrat po­
rušeno, po svoji urbani in arhitekton­
ski podobi največje sračje gnezdo na 
svetu. Toda to je videz, pod katerim 
teče vsakdanje življenje sila urejeno, 
no strogih pravilih sožitja, ki so v to­
likšnem mravljišču tudi edina garan­
cija obstanka.

Ker smo bili prej v izrazito »ekso­
tičnih« deželah, se nam je tokijska 
civilizacija najprej zazdela kar doma­
ča. A če že moramo ponoviti frazo o 
Japoncih kot neprekosljivih »opona- 
šalcih«, moramo tudi pristaviti, da so 
marsikatero lastnost »zahodnega nači­
na življenja«, ki so ga prevzeli, pri­
gnali do skrajnosti. Pri tem bi lahko 
tovorili o nebrzdanem »potrošništvu«, 
ki se morda najbolj vidno simbolizira 
v celih grmadah televizorjev, žepnih 
računalnikov in drugega tehničnega 
blaga, zloženih v nekaterih trgovskih 
četrtih kar po cestah, ali pa o takih 
nadrobnostih, kot je hotelski »kom 
for«: na hodnikih nebotične železobe- 
tonske stavbe nas je vsako jutro po­
zdravljalo milo ptičje ščebetanje, ki )e 
prihajalo iz nevidnih zvočnikov. V ča­
sopisih smo brali, da so prav tiste dni 
odprli prvi japonski »safari park«: na­
menili so mu sto hektarov zemlje, 
vanj pa so med več sto živalmi spu­
stili 40 levov, 10 sibirskih tigrov in za 
posladek še nekaj belih nosorogov-

Stara je tožba, da se Japonci vse­
vprek amerikanizirajo. Mene pa so, 
moram priznati, v mnogočem spomi­
njali na Italijane. Ne samo po iznajd- 
'jivosti v izdelovanju in prodajanju pi­
sane šare, po špagetih, ki jih kuhajo 
v neštetih gostilnicah, po smislu za 
oblačenje ali po živahni vljudnosti. 
Vsiljevale so se mi tudi neke primer­
jave in analogije v gospodarskih in po­
litičnih razmerah: dve državi, ki sta 
bili v vojni poraženi, državi, ki sta v 
zadnjih dvajsetih letih dosegli hiter 
industrijski razvoj, čeprav skoraj ne 
premoreta lastnih surovin, državi, ki 
sta iz fašizma po vojni preskočili v so­
razmerno demokratičen ustavni režim 
s podobnim strankarskim ustrojem in 
razporedom političnih sil. No, Japonci 
so prehiteli Italijane v gospodarski 
spešnosti, Italijani pa so pred njimi za 
korak ali dva v notranjem političnem 
razvoju — gledano kar se da shema­
tično in ne upoštevaje tako različni 
svet. ki obdaja ene in druge.

Spomnimo se, da je japonski go­
spodarski čudež sprožila konjunklnra 
med korejsko vojno. Leta 1970 se je

Japonska po bruto nacionalnem do­
hodku povzpela na drugo mesto med 
kapitalističnimi državami sveta. S svo­
jimi 110 milijoni prebivalcev je leta 
1973 realizirala več kot 7 odstotkov 
svetovnega izvoza in 8 odstotkov sve­
tovnega uvoza. Prav v tem letu pa je 
izbruhnila tudi naftna kriza: kaj je 
pomenila za deželo, ki mora več kot 
devet desetin svojih energetskih potreb 
kriti z uvozom, si ni težko izračunati. 
Lani proizvodnja prvič ni več burno 
naraščala, temveč je celo upadla. Za­
beležili so 11-000 stečajev in število 
brezposelnih je preseglo milijon. Infla­
cija je dosegla 25 odstotkov. Socialni 
problemi so se zelo zaostrili, z njimi 
pa seveda tudi politični boji.

Japonsko gospodarstvo je zaradi 
svoje strukture občutljivo, zaradi svo­
jega obsega in svoje prilagodljivosti pa 
tudi žilavo. V začetku tega leta so se 
lotili dokaj energičnih ukrepov in se 
za prihodnje obdobje, misleč na real­
no najugodnejšo ekonomsko varianto, 
orientirali na nizko stopnjo rasti. V 
prvih letošnjih devetih mesecih so in­
flacijo zbili na 11 odstotkov in števi­
lo brezposelnih se je nekoliko zmanjša­
lo. To pa seveda še ni prineslo po­
mirjen j a ali celo splošnega' zadovolj­
stva. Nasprotno, politično ozračje se 
je zaostrilo, k čemur nedvomno pri­
spevajo bližnje parlamentarne volitve. 
Na eni strani se govori o neofašistič­
ni nevarnosti, na drugi strani pa so 
na pohodu komunisti.

Japonska komunistična partija je 
danes za italijansko in francosko tret­
ja najmočnejša partija v kapitalistič­
nem svetu, šteje 300.000 članov in je 
na zadnjih volitvah dobila več kot 
šest milijonov glasov. Z 39 poslanci in 
20 senatorji je zdaj tretja med petimi 
japonskimi parlamentarnimi stranka­
mi. Ta uspeh, ki ga ni nihče pričako­
val, je dosegla s samostojno in ori­
ginalno politiko, ki jo je oblikovala in 
razvila nekako v zadnjih desetih le­
tih. Njen položaj je zdaj tak, da ji 
vsi opazovalci napovedujejo nadaljnji 
napredek na volitvah, ki naj bi bile 
v prvih mesecih novega leta.

Večino v parlamentu ima seveda 
vladajoča liberalno demokratska stran­
ka, ki je nastala pred dvajsetimi leti 
z združitvijo raznih konservativnih 
meščanskih strank in formacij. Na 
drugem mestu so slej ko prej sociali­
sti, ki sicer počasi, a konstantno izgub­
ljajo svoje pozicije (dve leti po vojni 
so dobili večino in so bili nekaj mese­
cev na vladi). Za komunisti pa so so­
cialni demokrati in stranka Komeito, 
ki sodi v nekakšno demokratsko sre­
dino, gradi pa svoj vpliv predvsem 
na budistični verski osnovi. Parlamen­
tarna konstelacija je taka, da bi — mi­
mo leve koalicije, za katero se zav­
zemajo komunisti — omogočala for­
mulo »levega centra«, ki bi obsegala 
socialiste, socialne demokrate, Komei­
to in levo krilo liberalnih demokratov, 
vendar po mnenju političnih eksper­
tov tak izhod iz sedanje politične si­
tuacije še ni zares aktualen.

Zunanja politika japonske vlade 
je toliko znana, da bi o njej res tež­
ko na hitro povedali kaj novega. Go­
spodarski razvoj je Japonsko že pred 
časom napotil, da se je iz enostran­
ske navezanosti na Ameriko okrenila 
k novim partnerjem. Zahodni Pacifik 
in Azija tja do arabskih predelov tvo­
rita njeno surovinsko zaledje, vse to 
pa so dežele v razvoju, katerih skun- 
ni delež v japonski zunanjetrgovinski 
menjavi je že presegel 40 odstotkov 
Tem dejstvom sledi tudi japonska po­
litika, vendar nekako od daleč in pre­
vidno, boječ se slehernih »naglih* za- 
okretov«. Ne da bi se posebej'poglab­
ljali v zgodovinske korenine takega 
vedenja in v splošna razmerja na Dalj­
nem vzhodu, lahko rečemo, da daje 
ravno vladna zunanja politika zelo 
močno orožje v roke leve opozicije, ki 
dviga nacionalni papor, okrašen z mi­
roljubnimi, neodvisnimi in nevtralni­
mi barvami, konkretno pa zahteva 
preklic tako imenovanega varnostne­
ga pakta z ZDA in odvoz ameriškega 
jedrskega orožja.

človeška in materialna gneča, ki 
se razodeva na japonskih otokih zbu­
ja razne misli. Kdo in kako bo na 
dolgi rok kanaliziral prekomerne si­
le, ki poganjajo iz teh skopih tal in 
ki so se v preteklosti tolikokrat utola- 
žile šele v divjih in besnih pohodih 
na celino? Kako se bo v novih preiz­
kušnjah in stiskah, ki jih kopiči vek 
tako imenovane tehnične civilizacije, 
nazadnje izkazal živčni sistem tega na 
pogled na tako prijaznega in krotkega 
ljudstva? Pot od Tokia do Kiota, na 
kateri je nekoč Ando Hirošige utegnil 
naslikati svojih znamenitih 53 postaj, 
je vlak prevozil v dobrih dveh urah. 
videli pa nismo nič drugega kot tunele 
in hiše, če odštejemo silhueto gore 
Fudži, ki nas je spremliala na desnem 
ozadju. V resnici je več kot petsto ki­
lometrov obalnega nasu med današ­
njo in nekdanjo prestolnico že eno 
samo naselje.

Na progi, ki so jo vsaj v začetku 
šteli med moderna čuda (za tiste, ki se 
vozijo z jugoslovanskimi železnicami 
na je slej ko prej nedosežen sen), so 
tisti dan švigali vlaki v presledkih od 
7 do 12 minut. Bil je praznik, nacional­
ni dan kulture, in v Kioto so se zgri­
njale nepregledne množice. Jugoslo­
vanska delegacija je šla v goste k 
tamkajšnjim komunistom, ki imaio 
večino v tamkaišnii mestni upravi, če­
prav seveda bedi nad nio vladni pre­
fekt. Kioto je s poldrugim milijonom 
prebivalcev po velikosti peto japon­
sko mesto in je pobrateno z Zagre­
bom. Obisk pa ie bil seveda namenien 
tudi ogledu zgodovinskih znamenitosti.

Po besedah turističnega vodnika, 
kateremu smo bili zaupani novinarji, 
stoji v Kiotu in na pobočjih okoliških 
gričev 1.600 svetišč. Videli smo samo 
nekaj največjih in najslavnejših. Eno, 
postavljeno v strm breg, nas je prevze­
lo z drzno in umno veščino davnih 
stavbenikov, drugo s silovito barvno 
eleganco širnih rjavih ploskev in red­
kih belkastih ter zlatih poudarkov, 
tretje pa s pomembnim umetnostnim 
sporočilom: ko smo v procesiji pre­
merili dvorano tisoč in enega Bude 
(vse pozlačene sohe so popolnoma ena­
ke in postavljene v brezhibnem redu) 
in ko smo potem zavili na hodnik, 
kjer se vrstijo fantastične figure de­
monov ter čudoviti portreti starih 
menihov, nam je bilo popolnoma jas­
no, da je sleherni poskus apologije v 
umetnosti dolgočasen, jalov in ne­
smiseln, medtem ko sleherni poblisk 
resničnega duha, čeprav v predpisani 
snovi, nemudoma .poveliča umetnika 
in njegovo delo.

Proti večeru, ko smo se vračali, 
je bila ne železnici še hujša gneča. 
Naval je bil tolikšen, da ga je prislo­
vična japonska tehnika zmagovala s 
skrajnimi napori. Ce je res, kot so 
zagotavljali, da so imeli vsi japonski 
vlaki skupaj v celem lanskem letu 11 
minut zamude, smo ta dan doživeli 
pravo katastrofo. Na tokijski postaji 
smo se namreč ustavili dve ali celo 
tri minute kasneje, kot je ukazoval 
vozni red. Kaže, da smo zamudili za­
to, ker vlaki, ki so vozili pred nami, 
enostavno niso mogli dovolj hitro iz­
bruhati množice potnikov, da bi pravi 
čas naredili prostor naslednjim. To­
da razburjenja ni bilo nobenega in živ­
ljenje je, vsaj na videz, mimo teklo 
dalje.

Umetnostno ekskurzijo smo nada­
ljevali v tokijskem nacionalnem mu­
zeju in potem še v modemi galeriji. 
Muzej ima tri hiše: v eni je arheolo­
ški oddelek, v drugi so predstavljene 
antične azijske kulture, tretji pa je 
zbrana klasična japonska umetnost. 
Nad vsa pričakovanja nas je očara­
la druga zbirka, čeprav nismo nikoli 
dvomili o bogastvu stare azijske ust­
varjalnosti. Toda tokijska ustanova 
premore nekaj zares edinstvenih eks­
ponatov, ki so poleg tega prezentira- 
ni na najbolj primeren in kulturen na­
čin. Hiša je nova, vendar arhitekton­
sko povsem nevsiljiva in čeprav tu­
di ni posebno velika, je prostor v 
njej izrabljen tako, da se razstavljeni 
predmeti ne tarejo med seboj, tem­
več vsak zase lepo dihajo. Arheološki 
muzej je kajpada poučen. Znanstve­
niki so po izkopaninah ugotovili, da 
je bila Japonska naseljena že pred 
pol milijona leti. Toda razvoj, ki ga 
lahko imenujemo zgodovinski, je bil 
sorazmerno kasen. Prebivalci otokov 
so na primer začeli obdelovati zemljo 
šelč v začetku našega štetja. Predme­
ti materialne kulture iz tega časa so 
po namembnosti seveda podobni pred­
metom drugih kultur na tej stopnji, 
kažejo pa nekatere originalne oblike 
in ornamente. Iz prvih stoletij so tu­
di prve upodobitve ljudi in živali: to 
so glinasti kipci, ki jih nekateri lju­
bitelji imenujejo čudovite, so pa vse­
kakor bizarni v svojih skrajnje pre­
prostih stilizacijah. Prvo pravo umet­
nino so videli na Japonskem v šestem 
stoletju. Izročilo pravi, da je bil po­
zlačen bronast Budov kip, ki so ga 
poslali Korejci. Le-ti so bili sploh 
prvi posredniki kontinentalne, se pra­
vi kitajske kulture na otokih.

Prvi vrhunec je dosegla domača ja­
ponska likovna umetnost v dvanaj­
stem in trinajstem stoletju, kot vi­
dimo v nacionalnem muzeju. Iz tega 
čašo so na primer skulpture »Stražar­
jev štirih strani neba« ali pa nepre- 
kosljiva skupina »Dvanajsterih nebe­
ških generalov«, bojevitih in srditih, 
ki v svoji dinamiki vsak zase izpri­
čuje popolno obvladanje forme. (Ne­
hote sem jih primerjal z Rodinovi- 
mi Calaiškimi meščani, katerih odli­
tek stoji na ploščadi pred sosednjim 
muzejem zahodne umetnosti, in stari 
vojščaki se niso pustili premagati.) 
Potem smo spet lahko ugotavljali iz­
raznost neusmiljenih portretov in ne 
užitnost venomer ponavljajočih se bo­
gov. V razvoju in dekadenci kiparskih 
oblik bi lahko iskali pedantne evrop­
skim stilom od gotike do baroka in 
še naprej, vendar smo rajši kar brez 
učenih razlag postali pred genialnimi 
potezami s tušem iz 16. stoletja in 
pred mojstrovinami lesorezcev, ki so 
se zvrstili tja v 19. stoletje. Tu pa 
smo nazadnje zadeli na vdor evrop­
skih slikarskih zgledov, ki je deloval 
naravnost groteskno. Na stenah, na 
katerih so se dotlej vrstile delikatne 
podobe samosvojega sveta, so se ne­
nadoma pojavila platna z veditami, 
akti, žanrskimi prizori... se pravi 
šolskimi posnetki znanih pariških, 
rimskih in miinchenskih motivov. Kar 
je bilo na teh podobah najbolj pre­
tresljivo, je neobvladiovanje in ne­
razumevanje slikarske barve, izrazila, 
ki ga vzhodni umetniki dotlej pač 
sploh niso poznali.

Zgodba se je nadaljevala v muzeju 
moderne umetnosti, ki stoji čisto na 
drugem koncu mesta, a v nadvse 
častni soseščini cesarske palače. Po­
leg stalne zbirke je bila v hiši, ki jo 
je zasnoval Le Corbusier, tisti čas še 
posebna razstava evropskih surreali- 
stov, ki je prav gotovo olajšala ne­
posredno primerjavo. Vsekakor je ja­
ponsko slikarstvo 20. stoletja hitro in 
zlahka doseglo svoj zunanji cilj, po­
dobnost z zahodnimi zgledi. Evropa 
mn je s svo.'irni modp^imi »kskurzi 
v brezličnost to delo tudi močno

Asakusa — sejem ničevosti
Igre na avtomat — zabava ali zaposlitev?

Z vso spoštljivostjo v nacionamnem muzeju_______________________________________________
Kioto — arhitektura, ki ne lebdi nad. milijoni pogledov (vse fotografije Joco Žnidaršič)

olajšala. V resnici ni nobenega razlo­
ga, da bi bil »abstrakten« Japonec 
slabši od »abstraktnega« Francoza ali 
celo Avstrijca. Seveda bi bili krivični, 
če bi v tokijski galeriji prezrli neka­
tera novodobna platna, ki izpričujejo 
avtentičen slikarski pogled na svet in 
ki v posrečenih transpozicijah in 
transformacijah znova podajajo vred­
note domačega izročila. Veliko slik 
pa je, naj priznamo, takih, da z nji­
mi ne veš kaj početi, oziroma da bi 
lahko nastale kjer koli in visele v 
katerem koli neizbirčnem hramu ta­
ko imenovane sodobne umetnosti. A 
kaj: ali ne prihajajo dandanašnji čez­
morski izvedenci in trgovci ravno te 
vrste slikarijo najrajši gledat in ku­
povat?

Potem ko smo iz'~ jab to meko 
likovnih managerjev in apostolov,

smo se potikali po Ginzi, trgovskem 
in družabnem mestnem središču, ki 
pa je, kot pravijo poznavalci, že v 
zatonu. Prekašajo in preraščajo ga 
nove mestne četrti, ki vznikajo iz 
drobirja starih bivališč v manhattan- 
ske višave. Seveda smo pogledali tudi 
v Kanon, sloveči tokijski tempelj, in 
prekrižarili orieiitalski sejem, ki se 
razprostira pred njim: oboje smo spo­
znali kot prvorazredno, turistično 
atrakcijo, se pravi, atrakcijo v po­
grošnem smislu. Ko smo bili spet na 
cesti, so od nekod prirjoveli zvočniki 
in z njimi skupina mladih ljudi, ki 
je odsekanih zlogih razglašala svoje, 
po vsej verjetnosti zelo radikalne in 
razburljive ideje. Toda pasanti so se 
vedli brezbrižno in tudi policija ni ka­
zala nobene vneme, da bi uveljavila 
svojo neprijetno avtoriteto. Podobnih

prizorov smo videla v naslednjih dneh 
še več.

Tako smo se vrnili v vsakdanjost 
in v politiko. Kot smo že namignili, 
piše japonska povojna ustava sorass- 
memo široke svoboščine meščanskega 
reda, zdaj pa gre pomemben del po­
litične bitke prav za to, da bi že kair 
častitljiva ustavna določila v polnem 
smislu zavarovali in zagotovili njiho­
vo kolikor mogoče dosledno spošto­
vanje v praksi. (Podobni motivi so 
nam za primer znani iz nekih etap 
novejše italijanske zgodovine.) Kako 
se ta pojav reflektira na ozadju nek­
danje absolutistične in militaristične 
države in kam s svojo zadevno misli­
jo merijo sedanje japonske progresiv­
ne stranke, si bomo skušali posebej 
ponazoriti.
Tit Vidmar
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Ivan Križnar

Slovensko domobranstvo 
v boju proti narodno­

osvobodilnemu gibanju

____ Ko je začela italijanska vojska
9. septembra 1943 zapuščati slovensko 
ozemlje, so nekateri poveljniki belo- 
gardističnih posadk ponudili Nemcem, 
da bodo zanje pod istimi pogoji kot 
prej za I talijane čuvali železniško pro- 
go in naseljene kraje pred partizani. 
Ker je poveljnikom nemških enot pri­
manjkovalo vojakov, so ponudbe belo­
gardistov in plavogardistov sprejeli. 
Nekateri protikomunistični voditelji so 
ponudili svoje oddelke višjemu S S 
in policijskemu vodji v XVIII. voj­
nem okrožju generalu Ervinu Rose- 
nerju, katerega policijska oblast se ie 
po kapitulaciji I tali je raztegnila tudi 
na ozemlje Ljubljanske pokrajine. R6- 
sener je z odgovorom zavlačeval, ker 
je čakal na odločitev koroškega gaula- 
iterja Friedricha Rainerja, ki mu je 
Hitler dal v upravo Jadransko pri­
morje, katerega del je bila tudi Ljub­
ljanska pokrajina.

Rainer je prevzel v upravo Ljub­
ljansko pokrajino v času, ko so enote 
NOV iin POS osvobodile skoraj vse 
ozemlje Notranjske in Dolenjske in 
so se morali Nemci zadovoljiti samo 
z zasedbo Ljubljane, krajev ob želez­
niški progi Ljubi j ana-Trst in nekaterih 
krajev ob demarkacijski meji v Po­
savju. V takem položaju se je Rainer 
oprl na klerikalne kroge, da bi z nji­
hovo pomočjo zatrl upor. Poznal je 
njihovo nepomirljivo sovraštvo do ko­
munizma in jih za sodelovanje pridobil 
z obljubo samouprave, obenem pa od 
njih terjal oboroženi boj proti narod­
noosvobodilnemu gibanju- To zavezni­
štvo je rodilo slovensko domobran­
stvo.

Pod novim gospodarjem

Čeprav so nekatere belogardistične 
posadke prešle neposredno iz rok ita­
lij anskih okupatorjev v nemške roke 
in so o slovenski domobranski legiji, 
nastali z združitvijo enot prostovoljne 
protikomunistične milice v Ljubljani 
in Kostanjevici, govorili že od srede 
septembra, pa so ustanovitev sloven­
skega domobranstva javno razglasili 
24. septembra 1943.

V Ljubljani in njeni okolici so za­
čeli organizatorji domobranstva prido­
bivati prostovoljce. Jedro slovenskega 
domobranstva so bile belogardistične 
in plavogardistične posadke, ki jih 
NOV ni mogla razorožiti in so se za­
tekle pod zaščito Nemcev. Nove pro­
stovoljce so pridobivali z agitacijo, 
češ da hočejo komunisti vzeti ljudem 
vero, zemljo in domovino, zato je v 
silobranu dopustno sleherno sredstvo 
in tudi sodelovanje z okupatorjem. 
Kljub močni propagandi je bil v za­
četku odziv za vstop v domobranstvo 
le skromen. Sprva so se priglašali 
skoraj samo člani in somišljeniki kle­
rikalnih struj, ki so med seboj tek­
movale za odločujoč vpliv. Prostovoljce 
je pridobivalo tudi kmečko poverjeni­
štvo, ki je pomagalo pokrajinski upra­
vi reševati vprašanje beguncev pred 
partizani z Notranjske in Dolenjske. 
Protikomunistični odbor je 3. oktobra 
ugotovil, da je prostovoljcev premalo 
in je zato treba vse moške mobilizirati. 
Domobranci so prestregli tudi precej 
ljudi, ki so se vračali iz italijanskih 
taborišč, in jih z neresničnim prikazo 
vanjem razmer na osvobojenem ozem­
lju in grožnjami nekaj pridobili za 
vstop v domobranstvo.

Slab odziv za vstop v domobranstvo 
je opazil tudi Rosener, ki je hotel za­
treti miselnost starih slovenskih poli­
tičnih strank in v domobranstvu zdru­
žiti vse slovenske protikomuniste, ki 
bodo disciplinirano izpolnjevali njego­
ve ukaze. Določil je, da ima slovensko 
vodstvo nalogo domobranske enote sa­
mo organizirati, v operativnem pogle­
du pa z njimi razpolagajo poveljniki 
nemških enot, ki so bili podrejeni 
njegovemu operativnemu štabu za boj 
proti tolpam. V ta namen je 12. oktob­
ra ustanovil organizacijski štab pod 
vodstvom podpolkovnika Franca Kre- 
nerja. Ta je pridobil za domobranstvo 
več aktivnih in rezervnih slovenskih 
častnikov. Šef pokrajinske uprave Le­
on Rupnik je poskušal konec oktobra 
pridobiti za vstop v domobranstvo 
srednješolce z odredbo, da ostanejo 
vsi dijaki, ki vstopijo v domobranstvo, 
redni učenci s pravico opravljati raz­
redne izpite, kljub temu pa je število 
prostovoljcev ie počasi naraščalo.

Prve domobranske posadke, razpo­
rejene na robu osvobojenega ozemlja 
od Planine pri Postojni pa mimo Ljub­
ljane do Kostanjevice ob Krki, so 
konec septembra in v začetku oktobra 
le težko odbijale napade enot VII. 
korpusa NOV in POS in dve oporišči 
celo izgubile. Napadi partizanskih enot 
so prenehali šele med nemško ofenzi­
vo od 21. oktobra do 12. novembra, v 
kateri so sodelovale tudi štiri domo­
branske čete z novomeškega območja 
in nekaj vodnikov iz enot v Ljubljani, 
druge domobranske posadke pa so 
med tem držale zaporno črto. Nem­
ške in domobranske kolone, ki so 
vdrle na osvobojeno ozemlje, so stra­
hovale prebivalstvo in pustile močno 
zavarovane postojanke v Novem me­
stu in okolici ter v Kočevju, nato pa 
postopno v krajih vzhodno od Ljublja­
ne. Med ofenzivo so zaprli mnogo ljudi. 
Organizatorji domobranstva so priha­
jali k njim v zapore in odbirali tiste, 
ki so privolili v vstop v domobranstvo, 
druge pa so Nemci poslali v koncentra­
cijska taborišča. Taka novačenja so 
privedla v domobranstvo nekaj tisoč 
ljudi. Le malo prostovoljcev je dala 
Ljubljana, skoraj nič njeno izobražen- 
stvo in delavstvo.

Rosener je hotel domobranske eno­
te čimprej izuriti za boj proti partiza­
nom. Iz Berlina je dobil nemške voja­
ške inštruktorje pod vodstvom kapeta­
na Ericha Schumacherja, ki je že v 
Ukrajini iz domačinov organiziral pro- 
tipartizanske oddelke. Dobil je nalo­
go, da slovensko domobranstvo izuri 
in mu da značaj stroge vojaške orga­
nizacije. V Ljubljani so 1. novembra 
ustanovili 6 šolskih čet in pričeli no­
vince uriti v vojaških veščinah.

Takoj po končani nemški ofenzivi 
so enote VII. korpusa NOV dobile 
ukaz »sistematično čistiti teren vseh 
domobranskih in malih nemških po­
stojank«. XV. divizija NOV je obkolila 
Novo mesto in ga začasno odrezala od 
oskrbovalne baze v Krškem. XIV. di­
vizija pa je konec novembra 1943 uni­
čila domobransko postojanko v Graho­

vem pri Cerknici, v začetku decembra 
pa še postojanko v Velikih Laščah, 
medtem ko so uničenje nemške in 
domobranske posadke v Kočevju zad­
nji hip preprečile močnejše nemške 
oklopne enote- Pridobivanju prosto­
voljcev za ustanovitev novih domo­
branskih postojank je služila tudi od­
redba visokega komisarja Jadranske­
ga primorja Friedricha Rainerja, izda­
na 29. novembra 1943 o obvezni voja­
ški službi. Strah pred nasilno zaposlit­
vijo v Nemčijo ali mobilizacijo v nem­
ško vojsko je spet privedel nekaj 
omahljivcev v domobranstvo. Dne 6. 
decembra 1943 pa je Rainer izdal od­
redbo o ustanovitvi domobranskih od­
delkov za pomoč pri vzdrževanju reda 
in varnosti, ki določa, da sestavljajo 
domobranske enote prostovoljci do­
mačini, poveljuje pa jim višji vodja 
SS in policije. Šele ta odredba je ure 
dila pravni status slovenskega domo­
branstva, izdana pa je bila šele v de­
cembru iz obzirnosti do nove italijan­
ske fašistične vlade. Odredba visokega 
komisarja je tudi določila način fi­
nanciranja slovenskega domobranstva. 
Medtem ko je prve mesece domobran­
ce vzdrževala pokrajinska uprava, pa 
je od 1. januarja 1944 slovensko do­
mobranstvo plačeval visoki komisar 
po določbah, ki so veljale za prosto­
voljce pri nemški policiji. S tem je 
postalo domobranstvo izrazita najem­
niška plačana vojska, ki ji je general 
SS Erwin Rosener vse bolj omejeval 
še tisto skromno samostojnost, ki jo 
je ob ustanovitvi obljubil.

Organizacijski štab slovenskega do­
mobranstva je čete povezal v bataljo­
ne. Do začetka decembra 1943 so usta­
novili 6 bataljonov. Naloga domobran­
skih bataljonov je bila v tem obdobju 
še izrazito defenzivna, saj se je omeje­
vala na zavarovanje komunikacij in 
nekaterih naselij ob robu osvobojene­
ga ozemlja. Medtem ko so na podeže­
lju opravljali domobranci tudi izrazito 
policijsko službo in aretirali ter za­
sliševali tudi civiliste, pa je Rupnik 
v Ljubljani to nalogo zaupal posebni 
politični policiji pod vodstvom dr. Lov­
ra Hacina, katere člane so rekrutirali 
največ iz vrst domobrancev. Ta je do 
konca novembra 1943 aretirala 412 lju­
di. Dokler niso bile ekspoziture ljub­
ljanske politične policije ustanovljene 
tudi v drugih mestih, so domobranci 
tam sami aretirali ljudi, npr. samo 
29. novembra 1943 v Novem mestu 
kar 150.

V hudih bojih proti partizanom v 
pozni jeseni 19.43 so domobranske eno­
te izpričale nemškim okupatorjem 
zvestobo, hkrati pa so jiih porazi in 
precejšnje žrtve demoralizirale. Da bi 
jih spodbudili za nadaljnji boj, so 
Nemci večino domobrancev sredi de­
cembra 1943 enotno uniformirali in 
oborožili. Ukinili so domobranske ba­
taljone in ustanovili sedem bojnih 
skupin. Bojne skupine so bile nekoli­
ko večje in samostojnejše domobran­
ske enote kot bataljoni. Z delno spro­
stitvijo domobranstva so hoteli Nemci 
še bolj podžgati bratomorno vojno in 
s tem paralizirati NOB. Naloge bojnih 
skupin so še vedno pretežno obramb­
ne, vendar so s pomočjo nemških enot 
in izkoriščajoč zimo vzpostavile iz ba­
ze v Škofljici več novih postojank na 
komunikacijah proti Kočevju.

Ohranjeno poročilo z dne 20. janu­
arja 1944 kaže, da je bilo takrat v 
slovenskem domobranstvu 9.213 mož. 
Tega razvoja domobranstva so bili naj­
bolj veseli begunci pred partizani z 
Dolenjske in Notranjske. Dekan Karel 
Škulj je 19. decembra 1943 pripeljal 
odbor za begunce k Rupniku, ki ga je 
prosil, naj na najvišje mesto sporoči 
njihovo hvaležnost zaradi ustanovitve 
slovenskega domobranstva. Dne 3. feb 
ruarja 1944 je Rupnik zbranim begun­
cem sporočil, da je bil Hitler zahval­
nega pisma vesel in da mu prekp 
Rainerja sporoča hvaležnost za sode­
lovanje. Protikomunistični odbor si je 
po teh uspehih prizadeval razširiti do­
mobranstvo tudi na Primorskem, ka­
mor je 7. februarja odšla propagand­
na domobranska četa, in na Gorenj­
sko, kjer pa so nemški okupatorji 
dovolili ustanovitev domobranskih 
enot šele spomladi oz. poleti 1944.

Pridobivanju prostovoljcev za do­
mobranstvo so služile tudi vojaške 
parade in protikomunistična predava­
nja in zborovanja pa tudi pastirsko 
pismo, v katerm je škof pozival slo­
venske katoličane v boj proti komu­
nizmu, ki so ga duhovniki s prižnic 
razlagali v Ljubljani in na zasedenem 
ozemlju.

Propaganda, da se domobranci bo­
rijo za slovenski narod, je bila spričo 
njihove popolne podrejenosti nemškim 
okupatorjem, ki so slovenskemu 
ozemlju odtrgali štajersko in Gorenj­
sko pa tudi Primorsko, tako očitno 
lažna, da so jih ljudje povsem opra­
vičeno imenovali švabobrance.

Po nemškem ukazu je organizacij­
ski štab 25. februarja bojne skupine 
ukinil in razporedil vse domobranske 
enote v 3 skupine, in sicer šolsko v 
Ljubljani, skupino za zavarovanje že­
lezniške proge in zaščito okraja No­
vo mesto. Z ustanovitvijo večjih do­
mobranskih skupin so hoteli dobiti 
Nemci strožji nadzor nad domobran­
skimi enotami, v katere so poslali 
kot zvezne oficirje svoje častnike. V 
šolsko skupino so sodile čete, ki so 
se začasno šolale v Ljubljani, in tudi 
tiste, ki so bile razmeščene na bun­
kerski črti okrog mesta. Te so pri 
Sv. Urhu, na Lavrioi, v črni vasi in 
tudi drugod pomorile mnogo aktivi­
stov OF in drugih zavednih Sloven­
cev. Odpor prebivalstva proti tem 
umorom je bil tolikšen, da so mora­

li nekatere čete premestiti in so naj­
bolj vneti protikomunisti nadaljevali 
svoje zločine pod plaščem skrivnostne 
črne roke. Skupina za zavarovanje že­
lezniške . proge je povezovala domo­
branske čete, ki so pred napadi enot 
NOV in POS pod vodstvom nemških 
posadk neposredno varovale železni­
ško progo Ljubljana—Planina in pri­
stope k njej. Zaščita okraja Novo me­
sto je povezovala vse domobranske 
posadke na tem območju, ki ga je 
od drugih domobranskih enot ločilo 
obsežno osvobojeno ozemlje. Njene 
čete so vdirale na rob osvobojenega 
ozemlja in postopno ustanavljale in 
utrjevale nove postojanke, čeprav so 
se morale nekajkrat tudi umakniti. 
Druge domobranske čete niso imele 
enotnega domobranskega vodstva, 
operativno pa so sodelovale z nemški­
mi policijskimi enotami v Kočevju, 
Velikih Laščah in Grosupljem. Te čete 
so imele poleg zaščite okraja Novo 
mesto, najpomembnejše naloge v Ro- 
senerjevih načrtih. Prodirale naj bi 
vse globlje na osvobojeno ozemlje in 
ustanavljale nove postojanke, zlasti 
ob komunikacijah od Grosupljega in 
Velikih Lašč proti Kočevju in od 
Grosupljega proti Novemu mestu. S 
tem namenom so bili ustanovljeni tu­
di domobranski obveščevalni centri, 
ki so zbirali podatke o premikih enot 
VII. korpusa NOV in o terenskih or­
ganizacijah OF. Nemške in domobran­
ske načrte so preprečevale enote VII. 
korpusa, ki so prešle konec februarja 
1944 v pravo ofenzivo.

Ker je bil odpor enot VII. korpu­
sa na tem ozemlju premočan, da bi 
mu mogle kljubovati posamezne do­
mobranske čete, so Nemci 25. mar­
ca združili 4 domobranske čete v 
udarni bataljon, ki je po svojem po­
veljniku majorju Ladislavu Križu do­
bil ime Križev bataljon. Bataljon je 
imel sprva svoj sedež v Ljubljani, od­
koder je 4. aprila prvič vdrl globje 
na osvobojeno ozemlje. V boju pro 
ti enotam VII. korpusa je nemškim 
in domobranskim enotam pomagal 
tudi dolenjski četniški odred, ki ga 
je konec februarja zbral partizanski 
dezerter Janez Marn-črtomir iz neka­
terih domobrancev in ga v začetku 
marca povedel na Dolenjsko. Čeprav 
je Janez Mam sodeloval z gestapom 
in deloval po njegovih navodilih, je 
organizacijski štab slovenskega domo­
branstva prepovedal odhod domobran­
cev v »ilegalo«.

»Sprejemam vas v nemško 
borbeno skupnost«

Da bi Rosener domobrance tesne­
je navezal na nacistično Nemčijo in 
preprečil zveze nekaterih njegovih vo­
diteljev s slovenskimi emigranti v Lon­
donu, so morali domobranci na Hit­
lerjev rojstni dan 20. aprila 1944 pri­
seči, da bodo zvesti, hrabri in svo­
jim nadrejenim pokorni v skupnem 
boju z nemško oboroženo silo, stoje­
čo pod poveljstvom vodje velike Nem­
čije, SS četami in policijo proti ban­
ditom in komunizmu, kakor tudi nje 
govim zaveznikom. Pred domobran­
sko zaprisego na štadionu v Ljublja­
ni je Rosener poudaril, da je prav 
on »izdal povelje za ustanovitev slo­
venskega domobranstva... Iz onih 
majhnih krdel takoimenovanih belo­
gardističnih legionarjev je na moj 
ukaz zraslo slovensko domobranstvo. 
... S pomočjo Velikonemškega Raj­
ha smo vas izvežbali, oblekli in obo­
rožili . . . Sprejemam vas tedaj v bor­
beno skupnost svojih vojakov«. Tej 
domobranski prisegi so kasneje ne­
kateri domobranski poveljniki in idej­
ni voditelji odrekali pravno moč, češ 
da so bili k prisegi prisiljeni, čeprav 
je Rosener pred prisego pozval domo­
brance: ».. •. Kdor misli, da svoji pri­
segi ne bo mogel slediti, mu dam pri­
ložnost, da odide, ne da bi mu to 
kdo zameril.« Domobranci so po po­
razu Hitlerjeve Nemčije zatrjevali, da 
pod besedo »zaveznikov« niso misli­
li na Angleže in Američane. Dejstvo 
pa je, da so po nalogu organizacij­
skega štaba izročali Nemcem ujete 
angleške in ameriške padalce, ki so 
na našem ozemlju izskočili iz sestre­
ljenih letal. Istega dne kot v Ljublja­
ni so prisegli tudi domobranci zašči­
te okraja Novo mesto, med tem ko 
so nekatere domobranske čete prise­
gle v naslednjih dneh, kasneje spreje­
ti novinci pa 30. januarja 1945. Od 
sotnost nekaterih domobrancev z Iga, 
ki so bili na prisegi v Ljubljani, so’ 
izrabile enote VII. korpusa in domo­
bransko postojanko uničile.

Takoj po prisegi je pognai Rose- 
ner domobranske enote zaščite okra­
ja Novo mesto v ofenzivo proti os­
vobojenemu ozemlju. Izraoile so od 
sotnost XV. divizije NOV, ki je od 
šla proti Grosupljemu in Rudniku, 
da bi preprečila vpade domobranskih 
enot v Suho krajino. Dne 23. aprila 
so začele nemške in domobranske 
enote z vdorom globoko na osvobo­
jeno ozemlje in pustile svoje posadke 
v Mimi peči, Dobrniču, Žužemberku, 
Trebnjem in Dobravi. Nadaljnji pro­
dor sovražnika so zaustavile enote 
VII. korpusa NOV, ki so 30. aprila 
zavzele sovražno postojanko na Dob­
ravi pri Trebnjem, 2 maja pregnale 
sovražnika z Dobrniča, 4. maja pa tudi 
iz Žužemberka. Kljub sovražnikovim 
okrepitvam so enote XV. divizije 17. 
maja zavzele sovražnikovo postojan­
ko v Trebnjem, Gubčeva brigada pa 
je 20. maja zavzela domobransko po 
sadko v Mimi peči, 30. maja pa so 
enote VII. korpusa zavzele še posto­
janko v Tržišču. S tem je bila zlom

ljena spomladanska ofenziva nemških 
in domobranskih enot za osvobojeno 
ozemlje na Dolenjskem. Sovražnik je 
sicer zopet zasedel Trebnje in Mimo 
peč, od koder pa je bil pregnan.

Ko so Nemci spoznali, da so za­
radi partizanske protiofenzive vse do­
mobranske čete, razen Križevega ba 
taljona za ofenzivne akcije proti NOV 
prešibke, so 16. maja 1944 razdelili 
ozemlje Ljubljanske pokrajine na 4 
operativne cone in organizacijskemu 
štabu slovenskega domobranstva uka 
zali, naj v vsaki coni ustanovi po en 
domobranski udarni bataljon. V udar­
ne .bataljone so prišle iz vsake cone 
najboljše čete, sestavljene iz mladih, 
izurjenih ljudi, od katerih so se mno­
gi izkazali že v vaških stražah. Udar­
ni bataljoni so dobili izrazito ofenziv­
ne naloge, to je vdirali so vse glob 
je na osvobojeno ozemlje in tam usta 
navijale nove postojanke, zato so jim 
dodelili tudi težko orožje. Udarni ba 
taljonMje23.maja zasedel Višnjo goro, 
ena njegova četa pa Kriško vas. Udar­
ni bataljon O se je do 20..maja prebil v 
Trebnje, kjer je bil določen njegov 
sedež, vendar se je moral vrniti v 
Novo mesto. Konec maja pa je ta ba­
taljon krenil v Šentvid pri Stični, ka 
mor je 31. maja prodrl skupno z 2. 
nemškim bataljonom XIV. SS policij­
skega polka in Križevim bataljonom, 
ki je 1. junija zasedel Stično. S tem 
je nastalo na tem predelu strnjeno 
domobransko utrjeno vozlišče. Enote 
VII. korpusa so poskušale razbreme­
niti pritisk teh bataljonov na osvobo­
jeno ozemlje. Cankarjeva brigada se 
je prebila pred Ljubljano in napad­
la domobranske postojanke na Igu, 
Pijavi gorici, Zalogu in Škofljici. Dru­
ge enote VII. korpusa pa so 12. ju­
nija napadle Štampetov most, Loga­
tec, Verd in tudi Rakek. Uspelo jim 
je pregnati domobransko četo iz Kri­
ške vasi, demonstrativno na so na­
padle tudi Stično. Zato šo morali 
udarni domobranski bataljoni sprva 
močno utrditi svoje postojanke, nato 
pa so posamič in združeno nenadno 
vdirali globoko na osvobojeno ozem­
lje in celo partizanskim divizijskim 
štabom povzročili hude žrtve.

Vse nakradeno »pretopijo« 
in zapijejo

Udarni domobranski bataljoni so 
ob svojih vdorih na osvobojeno ozem­
lje storili mnogo zločinov. K temu 
jih je sprva podžigal tudi poveljnik 
organizacijskega štaba Franc Krener, 
ki je 15. maja sporočil domobran­
skim enotam: »Dogodki na Igu in v 
Trebjnem so jasno pokazali, kakšno 
vlogo imajo terenci zlasti ob parti­
zanskih napadih na naše postojan 
ke ... da bi se taki primeri prepreči­
li . . odrejam, vsem enotam, da mo­
rajo takoj vsa mesta in vasi očistiti 
terencev .. .« Rezultate tega navodila 
je kmalu sam spoznal in zato 8. ju­
lija izdal nov ukaz: »Vkljub vsem
mojim prepovedim, opominom in na- 
redbam se še vedno dogajajo težki 
zločini, ki jih počenjajo razni neod­
govorni pripadniki domobranstva. 
Tatvine, rekvizicije, ropi, da celo umo­
ri se vrste in ponavljajo .. . Pripadniki 
domobranstva svoje pohode izkorišča­
jo za ropanje po privatnih hišah. To 
početje je zavzelo tak obseg, da vzbu­
ja zgražanje celo pri domobranstvu 
naklonjenih ljudeh« O domobrancih 
IV. udarnega bataljona je pisal obve­
ščevalec Jože Rak organizacijskemu 
štabu: »Moštvo je v ideološkem, po­
gledu zdravo, ker je bilo 80 odstotkov 
mož v vaških stražah ... Vseeno jim 
je, proti komu se borijo, glavno jim 
je, da mrtvega sovražnika sezujejo in 
slečejo ter, še predno se vrnejo v 
Št. Vid vse .pretopijo’ — prodajo ali 
zapijejo.«

Tudi poročila kažejo, v kako hudo 
krizo je poleti 1944 zašlo slovensko 
domobranstvo, ki ni izpolnilo upov 
svojih, slovenskih organizatorjev, da 
bo z nemško pomočjo zatrlo narodno­
osvobodilno gibanje na Slovenskem. 
Nemci so doživljali čedalje hujše po­
raze na vseh bojiščih, angleški premi­
er Churchill ie dal javno priznanje 
NOVJ in vplival na jugoslovansko 
emigrantsko vlado, da je sklenila spo­
razum z NKOJ in pozvala vse Jugo­
slovane v odločen boj proti okupa­
torjem. Nekateri slovenski protikomu­
nistični voditelji so spet krepili četni- 
ške odrede na Slovenskem in usta­
navljali nove. in sicer ne zato, da bi 
Se borili proti okupatorjem, temveč 
zato, da bi z navidezno ilegalo pred 
zavezniki skrili svoje narodno izdaj­
stvo. Nemci so nekatere take politi­
ke zaradi organiziranja zvez z emi­
granti na zahodu zaprli in svarili pred 
ilegalo, čeprav so se komandanti 
četniških odredov še naprej taj­
no sestajali in sporazumevali z ge­
stapom. Tudi nekateri slovenski po­
litični emigranti na zahodu so iz la­
stnega prepričanja, drugi pa na pri­
tisk zaveznikov, morali obsoditi tiste, 
ki so sprejeli orožje iz rok okupator­
ja proti lastnemu narodu. Kljub te­
mu je velika večina slovenskih proti­
komunističnih voditeljev še naprej 
vztrajala na izdaialski poti. Domo­
branski propagandist je 8. decembra 
1944 naslovil na Churchilla naslednjo 
izjavo: »Zdaj vidite gospod Churchill, 
da nismo krivi, če vas nismo poslušali 
in smo se zvezali z vašim sovražni­
kom, ki nam je pomagal... iskreno 
smo hvalemi nevskemu vojaku za to 
pomoč ... Ostali bomo prijatelji, ka­

dar boste vstopili v evropski blok, ki 
ga Nemčija, in to Hitlerjeva Nemčija, 
gospod Churchill, že od leta 1941 vodi 
v borbi za obstanek, ki ga ogroža ... 
bolj ševizem«.

V času, ko je bil poraz nacistične 
Nemčije že povsem očiten, se je Osvo­
bodilna fronta prizadevala odtegniti 
iz domobranstva čimveč ljudi, zlasti 
tistih, ki so jih voditelji pridobili z 
nasiljem. Predsednik NKOJ in vrhov­
ni poveljnik NOV in POJ maršal Tito 
je 30. avgusta 1944 pozval domobran­
ce, naj takoj zapuste okupatorja in 
pristopijo v NOV, ter zagrozil, da bo­
do tisti, ki se ne bodo odzvali pozi­
vu, strogo kaznovani. Amnestija je 
veljala za vse domobrance, ki so se 
do 15 . septembra javili v NOV in ni­
so sodelovali pri umorih. Zaradi moč­
ne sovražnikove propagande in gro­
ženj, da se bodo Nemci maščevali 
nad svojci, se je pozivu odzvalo le 
malo domobrancev. Skoraj enak uči­
nek je bil tudi ob drugi amnestiji, ki 
je veljala do 15. januarja 1945.

Da bi premagali malodušje, ki je 
zajelo slovenske domobrance, je ob 
obletnici ustanovitve slovenskega do­
mobranstva Rosener imenoval Leona 
Rupnika za generalnega inšpektorja 
domobranstva in mu podelil čin nem­
škega generalmajorja. Medtem ko so 
posadne domobranske čete skupno z 
enotami nemške policije varovale 
ljubljansko kotlino, dolomite in širšo 
okolico Novega mesta ter komunika­
cije, ki so iz Ljubljane peljale proti 
Planini in Kočevju, pa so domobran­
ski udarni bataljoni poskušali osvoji­
ti ozemlje med št. Vidom in Novim 
mestom ter prodreti v Suho krajino, 
iz Cerknice pa v Loško dolino

Ker je Rosener domobranskim 
enotam čedalje manj zaupal, je začel 
domobranskim udarnim bataljonom 
dodeljevati nemške enote. V začetku 
novembra je ustanovil tak prvi meša­
ni domobransko-nemški bataljon v 
Velikih Laščah, ki je dobil oznako V 
bataljon. Prve večje akcije se je sre­
di novembra ta bataljon udeležil ob 
skupnem vdoru domobranskih in 
nemških enot v Belo krajino, odkoder 
je prej z vdori v Suho krajino izva­
bil večje enote NOV. Sovražne enote 
naj bi hitro in čimbolj neopazno pro­
drle v Belo krajino in tam obkolile 
in uničile glavni štab NOV in POS 
ter nekatere druge organe in ustano­
ve narodnoosvobodilnega gibanja na 
Slovenskem. Sovražne enote iz Nove­
ga mesta so prodrle v Semič, kjer pa 
so naletele na hud odpor. Tudi nem­
ške enote in udarni domobranski ba­
taljoni, ki so prodrli iz Kočevja, so 
se na pohodu proti Črnomlju v ju­
tranjem mraku med seboj spopadle 
in imele hude žrtve, tako da je le ma­
loštevilnim sovražnikom uspelo pro­
dreti v izpraznjeni Črnomelj. Ta po­
hod je zaradi neuspeha in številnih 
žrtev domobrance močno demoralizi­
ral.

V začetku decembra 1944 so nem­
ške in domobranske enote kljub eno­
mesečnemu odporu VII. korpusa NOV 
in dveh štajerskih brigad vzpostavile 
nove postojanke na komunikaciji med 
Stično in Novim mestom in tako raz­
polovile osvobojeno ozemlje na Do­
lenjskem ter prekinile zveze med vod­
stvom NOB v Kočevskem Rogu, Beli 
krajini in na štajerskem. Pritisk 
nemških in domobranskih enot na 
Dolenjskem je skušal razbremeniti 
IX. korpus NOV z vdorom v Dolomi­
te, vendar so bile tamkajšnje domo­
branske posadke dovolj goste in utr­
jene in so napad vzdržale. Večina 
enot VII korpusa se je okrog 5 . ja­
nuarja 1945 vrnila na desni breg Kr­
ke. kjer so zavzele nove obrambne po­
ložaje. Partizanski napadi na novo so 
vražnikovo postojanko v Žužemberku 
in drugih oporiščih ob Krki so trajali 
vso zimo. V Novem mestu so sredifebru- 
arja ustanovili VI mešani domobran­
sko nemški bataljon. Konec marca je
I. bataljon vzpostavil še dve novi po­
stojanki ob Krki, V. bataljon iz Veli­
kih Lašč pa v Strugah. Kljub tem 
uspehom pa so se v domobranskih 
vrstah že kazali znaki razkroja. V 
dnevnem poročilu za 16. marec IV. ba­
taljona, ki je bil na položajih v Žu­
žemberku. beremo: »Že 4 tedne za­
man pričakujemo zamenjavo .. . utru­
jenost je zelo velika, volja do boja 
vedno manjša. Fantje izbegavajo pa­
trulje . Zbudili so se pri njih razni 
roparski instinkti, ki jih je bilo v ba­
taljonu vedno dovolj, toda toliko kot 
sedaj še nikoli .. .« Po Rosenerjevem 
ukazu so 18 aprila ustanovili še XII. 
mešani bataljon v Kočevju.

Volk dlake ne menja

Ko je večina slovenskih protikomu­
nističnih voditeljev naposled spoznala, 
da bo Hitlerjeva Nemčija vojno izgu­
bila in da je ne bo rešilo niti novo 
orožje, pa tudi, da ne bo prišlo do 
razdora v protifašistični koaliciji in 
skupnega nastopa Hitlerjeve Nemčije, 
Anglije in ZDA proti Sovjetski zvezi, 
je v februarju 1945 konstituirala na­
rodni odbor, ki naj bi vse pripravil 
za prevzem oblasti ob nemški kapitu­
laciji. Predsedstvo narodnega odbora 
je na seji 21. februarja sprejelo ured­
bo o ustanovitvi slovenske narodne 
vojske. Osnova te vojske naj bi bilo 
slovensko domobranstvo, razen njega 
pa še četniški odredi, slovenski na­
rodni varnostni zbor na Primorskem 
in gorenjsko domobranstvo. Narod­
nemu odboru se je poveljnik organi

zacdjskega štaba Franc Krener takoj 
podredil, ker je bil prepričan, da s 
tem vključuje slovensko domobran­
stvo v »ilegalo« in prehaja na pozici­
je zmagovitih zaveznikov. Obljubil je, 
da se bo slovensko domobranstvo 
vključilo v slovensko narodno vojsko 
kot ljubljanska divizija. V skladu s 
tem dogovorom je narodni odbor 
okrog 6. aprila imenoval v štab ljub­
ljanske divizije iste častnike, ki so 
sestavljali organizacijski štab sloven­
skega domobranstva, za poveljnike 
štirih brigad te divizije pa je imeno­
val druge najvišje domobranske po­
veljnike. Toda skrivnega dogovora 
med narodnim odborom in Krener- 
jem o vključitvi slovenskega domo­
branstva v slovensko narodno vojsko 
nd bilo mogoče izvesti, ker je moralo 
to še naprej izpolnjevati ukaze R5- 
senerja in njegovih oficirjev.

Preden bi fronta dosegla Slovenijo, 
je hotel Rosener razbiti enote IX. 
korpusa na Primorskem in Gorenj­
skem in enote VII. korpusa na Do­
lenjskem in Notranjskem ter zagospo­
dovati nad masivi Kočevskega Roga 
na Gorjancev. V ofenzivi proti IX. 
korpusu od 19. marca do 4. aprila je 
v zaporni črti sodeloval tudi udarni 
domobranški bataljon iz Cerknice in 
5 domobranskih čet. V začetku apri­
la pa so Nemci pripravili ofenzivo tu­
di proti VII. korpusu NOV in vod­
stvu osvobodilnega gibanja. V napad 
so poslali tudi domobranske udarne 
bataljone. Napad 93 je začel 9. aprila. 
Domobranske in nemške enote so ho­
tele v začetni faza preprečiti umik 
enotam VII. korpusa, ki so prav ta­
krat hotele porušiti novo ustanovlje­
ne nemške in domobranske postojan­
ke v Suhi krajini, vendar so te s 
spretnimi manevri to preprečile, zme­
dle sovražnika in se uredile na ob­
rambnih položajih, pri tem pa jim je 
pomagalo tudi letalstvo, ki je bom­
bardiralo ■ sovražnikove postojanke. V 
hudih bojih je sovražnik potisnil eno­
te VII. korpusa NOV ponekod na 
obronke Kočevskega Roga. K nadalj­
njim akcijam je prišel v Sotesko 
spodbujat domobrance tudi Leon 
Rupnik- Dne 28. aprila pa je štab IV. 
armade JA ukazal VII. korpusu, naj 
začne kot njena desna pobočnica s 
svojimi enotami prodirati proti Sta­
remu trgu ob Kolpi in naprej proti 
Kočevju, Ribnici in Ljubljani. Zvečer 
3. maja je XV. divizija NOV po napa­
du že zasedla Kočevje. Domobranske 
posadke so se nato začele pred XV. 
in XVIII. divizijo ter XXIX. hercegov­
sko divizijo umikati iz Notranjske in, 
Dolenjske. XV. divizija je 6. maja 
osvobodila Višnjo goro in Grosuplje 
in takrat so se umikajoče nemške in 
domobranske enote utrdile na zuna­
nji obrambni črti pred Ljubljano. 
Položaje okrog Lavrice so 7. in 8. 
maja branili tudi I., II., VI. in XII. 
udarni domobranski bataljon, v boj 
pa je poseglo tudi domobransko top­
ništvo z Ljubljanskega gradu.

Medtem so slovenski protikomuni­
stični politiki v Ljubljani poskušali 
domobranstvo odtrgati izpod povelj­
stva Nemcev in ga preoblikovati v je­
dro slovenske kontrarevolucionarne 
vojske. Plenum narodnega odbora je 
2. aprila že razpravljal, da se bo mo­
ralo v slovensko narodno vojsko pre­
oblikovano slovensko domobranstvo iz 
Ljubljanske pokrajine začasno umak­
niti, če bo prodrla sem sovjetska voj­
ska, sicer pa je treba v boju vzdržati 
do prihoda angloameriške vojske- 
Narodni odbor je 17. aprila sklenil, 
da je treba preprečiti skupen umik 
domobranstva z Nemci oz. umik na 
nemško ozemlje, kakor tudi boj do­
mobranstva proti angloameriški voj­
ski. Svoja tajnika dr. Albina Smajda 
in dr. Marjana Zajca je poslal na 
Primorsko, kjer naj bi s poveljniki 
kvislinških enot, ki so tja pribežale z 
jugoslovanskega ozemlja, ustanovili 
regentski svet in jugoslovansko vlado, 
ki naj bi organizirala skupen boj ju­
goslovanskih protikomunistov proti 
NOV Pri tem so pričakovali, da jih 
bosta podprli Anglija in ZDA v pri­
zadevanju, da bi se v Jugoslaviji 
ohranila buržoazna ureditev.

Dne 21. aprila sta se tajnika vrnila 
pod vtisom hitrega prodora IV. arma­
de JA proti Reki. Dr. Smajd je po 
vrnitvi pisal škofu dr. Rožmanu: »Po­
ložaj je za nas v Ljubljanski pokra­
jini katastrofalen. Grozi nevarnost, da 
se bodo domobranci morali umakni 
ti skupno z Nemci proti Gorenjski, 
kar je naša nacionalna smrt«. Nasled 
njega dne so nekateri protikomuni­
stični voditelji ugotovili, da so raz­
mere »na las podobne razmeram pred 
kapitulacijo Italije«. 23. aprila pa je 
monsignor Matija Škrbec med drugim 
predlagal umik na Gorenjsko in Ko 
roško, prej pa naj bi Nemci priznali 
narodni odbor, ki naj bi mu Rupnik 
prepustil oblast.

Poveljnika organizacijskega štaba 
slovenskega domobranstva Franca 
Krenerja in njegovega pomočnika Mil 
ka Vizjaka je narodni odbor povabil 
26. aprila na svojo sejo, kjer so raz­
pravljali o tem, da bi se domobran 
stvo odtrgalo od Nemcev ali pa bi se 
jim celo uprlo. Krener je povedal, da 
to ni mogoče, ker so glavne domo­
branske enote angažirane na položa­
jih okrog Kočevskega Roga, Vizjak pa 
je trdil, da bi upor povzročil »pri 
Nemcih slab vtis«. Oba sta zatrjevala, 
da se od Nemcev ne morejo ločiti, 
ker jih sicer nihče ne bo oskrboval 
z municijo. Narodni odbor je preso­
dil, da se je Leon Rupnik z javnimi 
nastopi za nacistično Nemčijo pred 
Angleži preveč eksponiral, da bi mo 
gel kot zastopnik slovenskih protiko 
munistov še naprej ostati predsednik 
Ljubljanske pokrajine in generalni 
inšpektor slovenskega domobranstva, 
zato ga je s pomočjo škofa Rožmana 
28. aprila zvabil na škofijo in zahte 
val, naj mu prepusti oblast in se od 
pove mestu inšpektorja slovenskega 
domobranstva. Rupnik se ie tej zah­
tevi uprl in dokazoval, da je treba z 
Nemci sodelovati še naprej, ker bi si­
cer z njihovim odhodom ostala na 
fronti prevelika praznina. Hotel je še 
naprej vztrajati v skupnem boju z 
Nemci, če pa bi ti odšli, bi se z do 
mobranci utrdil v goratem zahodnem 
delu Gorenjske. Zato se je sam okli 
cal za poveljnika slovenskega domo 
branstva.

V začetku maja so prišli k Rose- 
nerju zastopniki narodnega odbora in 
zahtevali, naj jim prepusti upravo, 
nemške enote pa naj izročijo domo 
brancem vse težko in avtomatske 
orožje, nakar jim bo zavarovalo umik 
do Karavank, kjer naj bi Nemci pu
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stili še drugo orožje in vojaško opre­
mo. Rosener je zahtevo narodnega 
odbora odklonil in pripravil svoj štab 
na evakuacijo ter pri tem dal svojemu 
štabu navodilo, da se bodo domobran­
ci osamosvojili samo v primeru, če 
bodo ostali v Ljubljani, če pa se bo­
do umaknili skupno z Nemci, bodo 
ostali še naprej pod poveljstvom nje­
govega štaba. Rosenerjevo začasno 
odsotnost je izkoristil narodni odbor 
in 3. maja zvečer uprizoril v domo­
branskem domu na Taboru v Ljub­
ljani konstituiranje slovenskega na­
rodnega predstavništva, ki je sprejelo 
uredbo o slovenski vladi in o sloven­
ski narodni vojski.

Dne 4. maja 1945 je Franc Krener 
izdal povelje, v katerem pojasnjuje, 
da se z Nemci nadaljujejo pogajanja 
za izročitev oblasti, zato se odnos med 
nemškimi oboroženimi silami in do- - 
mobranstvom v ničemer ne spremeni 
in Nemci še naprej neovirano razpo­
lagajo s svojim orožjem. Kot vemo, 
sta Rosener in Rupnik s privolitvijo 
Fridericha Rainerja 5. maja izročila 
oblast narodnemu odboru, ki je s tem 
prevzel tudi oblast nad slovenskim 
domobranstvom. To se je že po vna­
prej pripravljenem načrtu preimeno­
valo v ljubljansko divizijo slovenske 
narodne vojske. Prvo navodilo narod­
nega odbora poveljniku ljubljanske 
divizije polkovniku Francu Krenerju 
je bil ukaz, naj se divizija pripravi na 
umik na Koroško. Za začetek umika 
je bil določen 7. maj.

V strahu pred narodom 
so izgubili domovino

Ko je bila obrambna črta pred 
Ljubljano 8. maja zvečer po hudih 
bojih prebita, so začele nemške in do­
mobranske enote zapuščati Ljubljano. 
Umikale so se skupno proti Kranju in 
Tržiču, le I. brigada ljubljanske divi­
zije, v katero so bile vključene do­
mobranske enote v zahodnem delu 
Notranjske, so se same umaknile čez 
Poljansko dolino in Škofjo Loko pro­
ti Ljubelju. Novomeška skupina ni 
več mogla doseči Ljubljane, zato se 
je skupno z nemškimi enotami umak­
nila proti Sevnici, kjer pa je bila raz­
bita.

Z domobranci so bežale tudi njiho­
ve družine, ki so nasedle domobran­
ski propagandi, da bodo partizani vse 
prebivalce pobili. Umikajoči se domo­
branci in njihove družine so morali 
na umiku povsod dajati prednost 
Nemcem.

Poslednjo vojašo operacijo 10. ma­
ja je vodil nemški polkovnik Sel- 
ler. Zvečer ob pol devetih je začelo 
Borovlje obstreljevati 5 nemških bate­
rij. Nato je vdrlo v Borovlje 20 nem­
ških tankov, za njimi pa 2 domobran­
ska udarna bataljona. Enota IV. ope­
rativne cone v Borovljah ni imela 
topništva; sprva je nudila odpor z 
močnim mitralješkim ognjem, nato pa 
se je morala umakniti. Major Dahm 
je s tanki zasedel prehode ob drav­
skem mostu in naslednje jutro so 
Nemci in domobranci že dobili stik 
z angleško vojsko. Dne 12. maja je 
dal Franc Krener slovenskim domo­
brancem povelje za odhod čez Dravo, 
kjer so izročili orožje Angležem in po­
stali njihovi vojni ujetniki.

Skupen umik slovenskega domo­
branstva s premagano nemško voj­
sko in njegova skupna vdaja angleški 
vojski je pomenila njegov konec in 
hkrati tudi poraz izdajalskih sloven­
skih protikomunističnih sil. Ker so te 
nasprotovale elementarnim težnjam 
slovenskega ljudstva, ki je združeno v 
osvobodilni fronti pod vodstvom KPS 
izbralo brezkompromisno pot boja za 
svojo nacionalno in socialno osvobodi­
tev, so se vdinjale okupatorju in mu 
z orožjem v roki pomagale v prizade­
vanjih, da bi ta upor zadušil. Med­
tem ko je slovensko domobranstvo 
sprva sovražnikove sile le okrepilo in 
mu omogočilo izkoriščanje naših lju­
di, zemlje in njenih naravnih boga­
stev ter njenih proizvajalnih in pro­
metnih sredstev, pa je kasneje nem­
ške sile razbremenilo in omogočilo 
nemškim nacistom, da so jih mogli 
uporabiti na drugih bojiščih in s tem 
podaljševati vojno in nasilje v okupi­
ranih deželah. Slovensko domobran­
stvo je z vsemi sredstvi rušilo enot­
nost slovenskega naroda med njego­
vim najhujšim bojem za obstanek, ši­
rilo med neukim ljudstvom strah 
pred družbenim napredkom in enako­
pravnimi odnosi med ljudmi ter ne­
tilo med njimi sovraštvo, ki še danes 
nd povsem pozabljeno.

Slovensko domobranstvo je bilo 
oborožena formacija nemškega oku­
patorja in slovenske kontrarevolucije. 
Moralna in vojaška vrednost sloven­
skega domobranstva je bila majhna; 
moralna zaradi neprikritega sodelova­
nja z okupatorjem proti osvobodilne­
mu boju svojega naroda, vojaška pa 
zaradi svojega policijskega značaja, ki 
so ga mu pripisovali nemški okupa­
torji in ki razen v izjemnih primerih 
ni omogočal težko oborožitev, pa tu­
di zaradi njegovega najemniškega 
značaja, zaradi katerega so bile do­
mobranske enote operativno povsem 
podrejene nemškim. Taktiziranje, da 
se bo domobranstvo v pravem času 
iztrgalo iz rok nemških nacistov, se 
je izjalovilo. Slovensko domobranstvo 
po kapitulaciji nacistične Nemčije ni 
našlo dovolj opore ne doma in ne na 
tujem. V fašističnem taboru je ostalo 
vse do njegovega zloma in je mora­
lo skupno z nemškimi okupatorji de­
liti usodo premaganca. Njegova vloga 
v zgodovini slovenskega naroda ni le 
nazadnjaška, temveč tudi izdajalska 
in tragična, saj je povzročilo sloven­
skemu narodu mnogo gorja in žrtev 
borcev za njegovo osvoboditev.Velika 
krivda nemškega okupatorja in slo­
venskih protikomunističnih voditeljev 
je v tem, da so vključili v domobran­
ske vrste tudi nekatere neuke, prepro­
ste slovenske ljudi v boju proti last­
nemu narodu in razrednim težnjam de­
lovnega ljudstva in delavskega razre­
da. Slovensko domobranstvo je prepre­
čevalo še širši razmah našega narodno­
osvobodilnega boja in oslabilo enote 
slovenske narodne vojske, da niso mo­
gle v zaključnih operacijah skupno z 
drugimi enotami jugoslovanske ar­
made pred zavezniki osvoboditi prav 
vsega slovenskega ozemlja, kar bi po 
vojni olajšalo naša prizadevanja za po­
polno izpolnitev programa OF in vklju­
čitev vsega slovenskega ozemlja v novo 
Jugoslavijo.
S posveta »Osvohr ^itev Slovenije 1945« (23. in 
24, decembra letos)

Ze danes je težko poleg avtomo bi­
tov, nadzvočnih letal in medplanetar- 
nih raket hoditi peš, jutri pa bo najbrž 
še teže. Pravzaprav je že zda nemogo­
če s svinčnikom v rokah dohajati elek­
tronske računalnike, hi so od šestde- 
setih letih postali desetkrat manjši sto­
krat hitrejši in tisočkrat cenejši. Kdo 
bi jih s svinčnikom v roki takole peš 
ujel okoli leta 1985, ko bodo zmogli 
hitrost 100 MIPS (100 milijonov in- 
strukcij na sekundo)? <

Taka bojazen, na kakršno naletimo 
pogosto v naših znanstvenih, strokov­
nih in političnih krogih, je toliko bolj 
upravičena, ker se morajo razna pod­
ročja iz dneva v dan umikati valu 
elektronskih sistemov. Skoraj taa se 
lahko vprašali, kje takih sistemov še 
ni. Ob razvoju mikro računalnikov — 
kompjuterjev na komaj vidni ploščici, 
ob uvajanju laserske tehnike, ki jo 
napovedujejo v bližajoči se »četrti ge­
neraciji« elektronskih računalniških 
sistemov, bodo računalniki preplavili 
vse: mikro računalniki ne bodo prodr­
li le na vsa področja industrije in v 
natančne znanstvene instrumente, tem­
več tudi do najbolj oddaljene bencin­
ske črpalke in najbolj zakotnega do­
ma.

Kaj bomo počeli takrat? To vpra­
šanje se čedalje pogosteje zastavlja v 
raznih variantah, od katerih se najbolj 
preprosta pa morda tudi najbolj naiv­
na in zato najbolj neposredna glase ta­
kole: ali bomo sami izdelovali elek­
tronske računalniške sisteme ali pa bo­
mo za vedno odvisni (nekateri pravijo: 
»kolonialno odvisni«) od uvoza iz dru­
gih držav.

Na to vprašanje ni bilo lahko od­
govoriti.

Kaj je bil neposreden povod za 
naše iskanje, bi bilo pravzaprav težko 
ugotoviti. Morda je bila to časopisna 
vest, da je skupina znanstvenikov — 
konstruktorjev (dr. Slavoljub Marja­
novič, mr. Svetomir Ojdanič, ing. Ge­
orgije Konstantinov, ing. Danilo Popo­
vič in mr. Milan Hruška), vsi iz beo­
grajskega inštituta »Mihajlo Pupin«, 
pred kratkim dobila oktobrsko nagra­
do mesta Beograd, med drugim tudi 
za konstrukcijo dveh »hibridnih račun­
skih sistemov »HRS-100«, ki jih je ome­
njeni inštitut že dal v uporabo sovjet­
ski akademiji znanosti v Moskvi in v 
Novosibirsku. Morda pa nas je spod­
budila druga časopisna novica, ki je 
napovedala, da se bodo te dni zbrali 
predstavniki štirih naših naj večjih
elektronskih hiš: El Niš, RIZ — Radio- 
industrija Zagreb, »Rudi Čajevec« iz 
Banjaluke in združeno podjetje Iskra 
iz Kranja s svojimi generalnimi direk­
torji. Srečanju so utrli pot partijski in 
sindikalni voditelji teh kolektivov, ko 
so se nedavno zbrali v Nišu »zaradi 
pomanjkljivega sodelovanja, kar je pri- 
peljalo do enakih programov proizvod­
nje, nezadostnega izkoriščanja zmoglji­
vosti in pogosto egocentričnega in to­
rej skupnosti škodljivega ravnanja pri 
poslovanju s tujimi partnerji«. Skle­
nili so, naj bi »dali pobudo za ustano­
vitev interesne skupnosti jugoslovan­
skih elektronikov. Po optimističnih pri­
čakovanjih naj bi do konca leta pripra­
vili dokumente in vse, kar je potreb­
no za podpis samoupravnih sporazu­
mov o poslovnem sodelovanju in dru­
gih vrstah kooperacije.

Kolikokrat smo na primer slišali, 
da imamo preveč računalnikov? Neka-

»Notranje ure« uravnavajo ritem 
vseh živih bitij od enocelične alge do 
človeka. Te ure lahko nihajo iz reda, 
s tem pa povzročajo nevšečnosti, na 
primer pri izmenskem delu ali pri dol­
gih poletih, na katerih letalo preskoči 
več časovnih pasov. Za zdaj še ni po­
jasnjeno, kje so te ure in kako tečejo, 
zato pa poznamo celo vrsto kazalcev. 
To znanje se da tudi klinično upora- 
biti. O prijemih, s katerimi bi bilo 
mogoče izslediti mehanizme notranjih 
ur, so razpravljali biokemiki, biologi 
in matematiki, zbrani v Berlinu na 
posvetu pod geslom »Molekularna 
osnova dnevnih ritmov«.

Fiziološke telesne funkcije so pod­
rejene dnevnemu nihanju, ki prihaja 
najbolj do izraza v ritmu spanec—bud­
nost. Telesna temperatura, koncentra­
cija encimov, hormonov, sladkorja ali 
rudninskih snovi v krvi ter aktivnost 
notranjih organov in sploh vse, kar 
sodi pod splošno oznako življenjske 
funkcije, se ritmično giblje znotraj 
fizioloških meja. Notranje ure imajo 
nalogo pripraviti organizem na tisto, 
kar se vrača in ponavlja vsak dan: 
sončni vzhod, delo, sončni zahod, poči­
tek. Bodi pripravljen, sporočajo notra­
nje ure, je dejal eden izmed udeležen­
cev posveta.

Notranje ure, značilnost vsega rast­
linskega in živalskega sveta, se dajo 
kot »dediščina« razbrati iz fotosinte- 
tične dejavnosti davnih prednikov alg, 
ki so poskušali svetlobne razmere kar 
najbolje izkoristiti za svojo presnovo. 
Kljub temu pa je povsem verjetno, da 
je bilo treba v razvojni zgodovini vča­
sih tudi »iznajti« eno ali več notranjih 
ur. Prave biološke ritme spoznamo po 
tem, da se ohranijo v konstantnih la­
boratorijskih razmerah, kar pomeni, 
da niso nastali preprosto zaradi me­
njave svetlobe in teme, marveč so 
utemeljeni z ntoranjimi vzroki.

V takšnih stalnih laboratorijskih 
razmerah je za poskušnjo živelo tudi 
že precej ljudi. Samo na Planckovem 
fiziološkem inštitutu imajo podatke o 
približno 150 prostovoljcih, ki so ne­
kaj časa živeli ločeni od zunanjega 
sveta v temnih eksperimentalnih celi­
cah. Zunanji kazalci časa, na primer 
menjava svetlobe in temperature ter 
zvočne kulise, so bili izključeni, ven­
dar je večina udeležencev poskusa 
ohranjala običajni dnevni ritem, de­
nimo v spanju in budnosti, pri niha­
nju telesne temperature ali pri izloča­
nju kalija. »Avtonomni« dnevni ritem

Računa Iništvo

Katero
bližnjico ubrati

Izziv jutrišnjemu dnevu

teri znanstveniki in politiki so govori­
li o »neustavljivih apetitih« in »zgledo­
vanju po modi«, ne da bi omenjali 
vire svojih informacij, ter navajali, da 
smo doslej uvozili 1000 ali celo 2000 
elektronskih računalnikov. Resnica, ki 
nam jo je razkril sekretar sekretariata 
za razvoj gospodarske zbornice Dušan 
Strujič, pa je takale: iz skupine veli­
kih, srednjih in majhnih računalnikov 
smo imeli 1967. leta 110, 1970. leta 276, 
1973. leta 506 in 1. oktobra 1975 vsega 
610 računalnikov, poleg tega pe še 1528 
mini računalnikov.

»Tudi očitki na račun prevelike pe­
strosti podjetij, ki so dobavljali raču­
nalnike, opozarjajo, da ta problem še 
ni pojasnjen in da ga tu in tam tudi 
radi mistificiramo,« nam je dejal mr. 
Miloš Šerčič, direktor elektronskega 
centra na statističnem zavodu v Beo­
gradu ter predsednik jugoslovanskega 
združenja uporabnikov sredstev za av­
tomatsko obdelavo podatkov. »Upravi­
čen je dvom, da taki mayrici podjetij 
botrujejo marže, ki jih na skrivne ra­
čune naših ljudi vplačujejo tuja pod­
jetja in jih tako podkupujejo za nakup 
njihovega blaga ...« šerčič takšne mo­
žnosti, ki sodijo zgolj v pristojnost od­
govornih organov, ni izključil, mnenja 
pa je bil, da nas poplava podjetij ne 
bi smela preveč skrbeti.

»To, kar je pomembno,« sta nam 
dejala šarič in Strujič, »je, da so ra­
čunalniki, ki jih uvažamo, kompatibil­
ni, da zmorejo takšne operacije ali pri­
lagoditve, da je programe za reševanje 
nekaterih problemov (»software«), ma­
tematične modele in drugo mogoče 
uporabiti na različnih računalnikih raz­
nih proizvajalcev. To je še toliko po­
membneje v tistih mestih, kjer je 
manj elektronskih sistemov.«

(Cisto verjetno je, da so za naše 
razmere in sredstva dokaj velik uvoiz- 
računalnikov v zadnjih letih, njihova 
pestrost pa tudi vrsta ne ravno preveč 
utemeljenih očitkov vplivali na ukrepe, 
za katere se je odločila zvezna vlada 
pri uvozu in najemanju računalnikov. 
Ker »ves svet« več računalnikov naja­
me kot kupi, so naši strokovnjaki zve­
znim organom poslali več pripomb in 
najbrž bodo o uvozu in predpisih, po­
vezanih z najemanjem računalnikov, v 
skupščini kmalu vnovič razpravljali.)

Nesporno pa je, da smo kljub dav­
ku, ki smo ga nedvomno tudi mi pla­
čali na račun prestiža nekoga, na le­
stvici uporabnikov velikih, srednjih in 
majhnih računalnikov dokaj nizko. V

ZDA so v tem letu našteli na milijon 
prebivalcev 673 takih pripomočkov, v 
Kanadi 540, v ZR Nemčiji 317, v Veliki 
Britaniji 277, pri nas pa se ta številka 
suče okoli 30 in še nekaj decimalk.

Številke, ki smo jih omenili, so bile, 
kar pravzaprav ni treba posebej ome­
njati, voda na mlin »pupinovcev«, ko 
smo jih ob podelitvi že omenjene ok­
tobrske nagrade zaprosili za pogovor 
na temo, ali smo ali nismo kot država 
sposobni sami skonstruirati in izdelo­
vati elektronske računalnike, ki jih bo­
mo morali prej ali slej imeti, če bomo 
hoteli ujeti korak s časom.

»Prav gotovo smo,« so brž zatrdili 
»pupinovci«, med katerimi sta bila tu­
di direktor dr. Velja Kostič in njegov 
namestnik Branko Lolič. »Ko trdimo, 
kaj takega,« so potem še pojasnili, 
»to seveda ne pomeni, da bi Jugoslo­
vani lahko v prihdonje sami izdelovali 
računalniške sisteme, ki jih bomo po­
trebovali. Moramo pa se odločiti za 
proizvodnjo določenega tipa ali posa­
meznih tipov računalnikov lastne ali 
adaptirane konstrukcije, oziroma pre­
vzete po kakem koprodukcijskem aran­
žmaju.«

Po mnenju pupincev, ki o sebi pra­
vijo, da so naši najmočnejši strokov­
njaki in raziskovalci zato, je bistveno 
da se zavedamo, da lahko sami kon­
struiramo, pa tudi, da je treba naši 
elektronski industriji s takšno novo 
proizvodnjo in sodelovanjem znanstve­
nikov pomagati, da bo dosegla novo, 
višjo raven in kakovost... »Cas nas 
bo sicer prehitel ... na kratko poveda­
no, a to, kar smo morali včeraj storiti 
v avtomobilski industriji — sprejeti 
sklep o proizvodnji ljudskega vozila — 
moramo storiti tudi danes in se odlo­
čiti, da bomo izdelovali .nacionalni’ 
računalnik...«

Moramo priznati, da nas je ustvar­
jalni zanos pupinovcev manj ogrel ob 
misli na težave, s katerimi se ubadajo 
lastniki nekaterih redkih računalnikov, 
ki so jih kot prototipske konstrukcije 
izdelali naši inženirji in raziskovalci. 
Toda oborožili smo se z besedami pod­
jetnih in uspešnih elektronikov iz in­
štituta »Mihajlo Pupin« in potrkali na 
vrata naših naj večjih proizvajalcev v 
Zagrebu, Banjaluki, Kranju in Nišu. 
In vprašali smo jih: upoštevaje, da 
imamo lastne inženirsko-tehnične stro­
kovnjake za proizvodnjo elektronskih 
računalnikov, čemu torej elektronskih 
sistemov ne proizvajamo sami? Mar za 
kaj takega niste zainteresirani?

Preden so nam naši sobesedniki ne­
posredno odgovorili, so opozorili na 
nekatere od svojih dosedanjih uspe­
hov. Banjalučani, ki imajo stike s pu­
pinovci, so poudarili, da »proizvajajo 
računalnike, namenjene za kontrolo 
procesov; pri takih procesih je upora­
ba računalnikov v primerjavi s tistimi, 
ki obdelujejo podatke, raznovrstnejša 
in številnejša. Poleg tega bomo kmalu 
uresničili investicijski program, s ka­
terim bodo prešli na nove računalnike 
in, .periferije’ za vrsto zelo kompleks­
nih procesov...«

V RIZ so se lotili oblikovanja in in­
vesticijske izgradnje novega industrij­
skega kompleksa za proizvodnjo avto­
matske opreme, namenjene obdelavi 
podatkov. Proizvodnja naj bi bila v 
Kutini, so povedali, razvojno-razisko- 
valno in laboratorijsko delo, servisi in 
komercialne naloge pa bi potekali v 
Zagrebu. Ta industrijski kompleks bi 
zajel vse bistvene tehnologije sodobne 
proizvodnje računalnikov.

El Niš pa se že trinajst let ukvarja 
z računalniško tehniko. Izdeluje elek­
tronske kalkulatorje lastne konstrukci­
je in mini računalnike v kooperaciji z 
zahodnonemškim podjetjem Kienzle, 
že dve leti pa proizvajajo model El 
4000 za srednjo obdelavo podatkov ter 
razširjajo sodelovanje s tujimi part­
nerji.

Z dokajšnjo proizvodno tradicijo 
so se pohvalili v Iskri in povedali, da 
že »nekaj časa izdelujejo kompjuter- 
ske »hardware« tipa 1600 in 3200, ki ra­
bijo za procese komutacij skih teleko­
munikacijskih sistemov, in interface 
za razne aplikacije v procesni tehniki, 
pa ,software’ za procesorje v teleko­
munikacijah in avtomatizaciji energet­
skih in industrijskih obratov. »Naš naj­
novejši izdelek, popoln hibridni mikro­
procesor za različne namene, je izpo­
polnila fakulteta za elektrotehniko v 
Ljubljani,« so nam dejali v Iskri, »naš 
naslednji korak pa je uvesti male ra­
čunalniške sisteme in aktivne termina­
le za organizacij sko-poslovne namene 
ter se približati nadaljnjemu razvoju 
procesne računalniške tehnike za pro­
izvodnjo in uporabo mikroprocesor­
jev.«

V drugih odgovorih pa je bilo opa­
ziti posebne odtenke. Ob pomanjkanju 
časa prepuščamo bralcem, da se odlo­
čijo, ali gre za razlike pri načinu po­
jasnjevanja ali za razlike v lotevanju 
in pojmovanjih:

»Čajevac«: »Jugoslovanska industri-

Dediščina pa tudi iznajdbe

Kaj poganja 
notranjo uro?

Molekularna osnova dnevnih ritmov kot kongresna tema
biologov in biokemikov

je pri človeku nekoliko daljši kot 
zemeljski dan, giblje se okoli 25 ur.

Kakor so pokazali poskusi, telo 
nima ene same notranje ure, ki nad­
zoruje vse, marveč več takih ur, ki 
običajno tečejo sinhrono. V posamez­
nih ritmih nastopijo razlike šele, ko 
zunanji nakazovaloi časa odpovedo ali 
če dodamo nekaj umetnih. Na obdob­
ja spanja in čuječnosti se očitno da 
vplivati, zato pa se telesna tempera­
tura v svojem nihanju dosledno drži 
24- oziroma 25-umega ritma. Spričo 
tega ne govorimo o dnevnem ritmu, 
temveč o dnevnoritmičnem sistemu, 
časovni razporeditvi, h kateri sodijo 
posamični oscilatorji ali notranje ure. 
Z umetnimi nakazovalci časa poskuša­
jo zdaj ugotoviti, koliko takih oscila­
torjev je v človeku. S simuliranim 26- 
ali 28-umim dnevom upajo dognati, 
koliko neodvisnih telesnih funkcij se 
v smislu gibljivih oscilatorjev prilago­
di novemu ritmu.

Objekt: enocelični organizmi

Molekulami temelji notranjih ur 
so očitno identični pri enoceličnih or­
ganizmih ter pri višjih rastlinah in pri 
živalih. Zato se raziskovalci bolj in 
bolj odločajo za te organizme, zlasti 
za alge in kvasovke, kadar poskušajo 
razvozlati mehanizme v molekulah. 
Vsekakor pa je pri merjenju ritmič­
nih funkcij zelo težko razločiti, je 
dejal tiibinški botanik Ervvdn Btinning, 
ki proučuje te biološke ritme že dol­
go vrsto let, ali gre za »kazalce«, ki 
so samo pritrjeni na notranjo uro, ali

pa za njene prave sestavine. Razen 
tega raziskovalec tvega, da bo »meha­
nizem ure« razdejal, kadar ga začne 
razstavljati.

Zdi se, da ima vsaka celica svojo 
notranjo uro. Pri enoceličnih organiz­
mih — pri njih so zasledili od 24-ume- 
ga sistema odmikajoče se ritme — je 
to razumljivo, pri višjih organizmih 
pa so odkrili ritme tudi v izoliranih 
celicah. Vendar pa pri posamičnih ce­
ličnih sestavinah, kot so mitohondriji 
(celični »energetski stroji«) ali kloro- 
plasti (mesta fotosinteze), doslej niso 
zasledili dnevnih ritmov. Po najnovej­
ših poskusih z algami sklepajo, da je 
za to potreben neokrnjen membran­
ski sistem. V večceličnih in sploh v 
višjih živih bitjih očitno obstaja koor­
dinacija med celičnimi »posamičnimi 
urami«. Ni še dognano, v kolikšnem 
obsegu je ta usklajenost posledica vza­
jemnega učinkovanja med posamezni­
mi celicami oziroma ali obstajajo 
»nadrejeni« mehanizmi. V visoko raz­
vitih toplokrvnih živih bitjih imajo 
tako živčevje kakor nekateri možgan­
ski dedi nadzorno funkcijo, vendar 
zdaj še nd mogoče nobenega organa 
označiti za »centralno uro«.

Med nakazo val ce časa za notranje 
ure so doslej uvrstili menjavo svetlo­
be in teme, ritem zunanje temperatu­
re, zvočne kulise, ptičje petje, fero­
mone (kemične signalne snovi) in pri 
človeku socialne stike. Sistem ur, ki 
zaradi dolgega poleta izgubi »takt«, se 
prej prilagodi novim okoliščinam, če 
se človek ne umakne v samoto hotel­
ske sobe, temveč gre m^d ljudi. Vsaj 
tako kažejo najnovejši poskusi. Na

tem spoznanju se je zasnovala domne­
va, da so mentalne bolezni, ki jih 
spremljajo kontaktne motnje, v vzroč­
ni zvezi z napačno tiktakajočimi no­
tranjimi urami. Pri tem imajo razisko­
valci v mislih predvsem manično-de- 
presivne cikle: notranje ure morda 
prehitevajo zaradi motenih socialnih 
stikov, če se interni ritmi vsaj za silo 
ujemajo z običajnimi dnevnimi, je pa­
cient v manični, če so premaknjeni 
za 180 stopinj, pa v depresivni fazi. 
To domnevo nameravajo preveriti z 
litijevo soljo, zaradi katere tečejo no­
tranje ure počasneje. Po prvih posku­
sih kaže, da domneva, ni neutemelje­
na, saj z litijevo soljo že vrsto let 
uspešno pomagajo nekaterim depre­
sivnim pacientom.

Dvoje raziskovalnih smeri

Predvsem po dveh poteh namera­
vajo prodreti do ritemskih mehaniz­
mov v celicah ali celo v molekulah: 
raziskujejo encime in membrane na 
eni ter aktivnost dednih lastnosti na 
drugi strani. Za obe raziskovalni sme 
ri že obstajajo pozitivne ugotovitve. 
Mnogi laboratoriji proučujejo encim­
ske cikle. Encimi so beljakovinski 
delci, ki katalizirajo kemične procese 
v živi celici. Pri oscilacijah kot pri no­
tranjih urah se periodično spreminja 
aktivnost encimov, s tem pa tudi celič­
ne funkcije, ki so odvisne od njih. 
Sem sodijo na primer gibljivost ce­
lic, spremembe v koncentracijah snovi 
in v fizikalnih procesih, pa tudi proiz­
vodnja svetlobe v živih sistemih.

ja in znanstveno-raziskovalne zmoglji­
vosti so kos proizvodnji procesnih ra­
čunalnikov ...«

El Niš: »Kadrovsko in proizvodno 
smo povsem pripravljeni... Hitrejše 
sprejemanje tovrstne proizvodnje je 
odvisno od družbene spodbude doma­
če proizvodnje in finansiranja...«

RIZ: »Pri uresničevanju investicij­
ske izgradnje sodelujemo z več najbolj 
znanimi svetovnimi podjetji, in to naj­
pogosteje po načelu »skupno dogova­
rjanje — skupno tveganje’...' Doma­
či inženirsko-razaskovalni delavci na 
tem področju so zelo dragoceni. Ta 
hip je najbolj koristna dejavnost teh 
strokovnjakov pri pripravi načrtov za 
uporabo računalnikov na raznih pod­
ročjih življenja pa tudi za pripravo 
ustreznih računalniških programov 
(application softvvare).

ISKRA: »Intenzivno si prizadeva­
mo za nadaljnji razvoj še na drugih 
računalniških področjih, pri čemer se 
večinoma opiramo na domače strokov­
njake, zlasti na raziskovalne skupine 
na inštitutu »Jožef Štefan«, na fakulte­
ti za elektrotehniko v Ljubljani ter 
na visoki tehniški šoli v Mariboru. Pri 
tem se utegne pokazati tudi potreba in 
možnost za kooperacijsko povezova­
nje s tujimi partnerji na posameznih 
ožjih področjih računalništva.«

Res je, da je v stikih z našimi veli­
kimi proizvajalci elektronike ostalo še 
marsikaj nedorečenega. V njihovih na­
daljnjih pojasnilih je opaziti še več 
razlik v mnenjih okoli tega, kako priti 
do »domače proizvodnje računalni­
kov«.

ISKRA: »Dogovori med domačimi 
proizvajalci elektronike so koristni in 
nujno potrebni. Pripravljeni smo pod­
preti ustrezne akcije, hkrati pa se ozi­
ramo tudi na skupno urejanje vrste 
vprašanj, kot so unifikacija in stan­
dardi, biblioteka ,softwarov’ in podob­
no.«

RIZ: »Stike imamo z mnogimi usta­
novami, s katerimi se pogovarjamo o 
možnostih' za skupno združeno delo.«

Cajevac: »Jugoslovanski elektroniki 
bi morali predstavljati homogeno in 
avtoritativno združenje, poleg sposob­
nosti in pripravljenosti pa je za proiz­
vodnjo računalnikov nujno tudi zdru­
ževanje in dogovarjanje med vsemi 
glavnimi potencialnimi uporabniki ra­
čunalnikov, pa tudi pozitivna stališča 
in predpisi zvezne in republiških ad­
ministracij .«

El Niš: »Računalništvo SFRJ bi bi­
lo lahko učinkovito, če bi pritegnili 
zvezno institucijo, ki bi z ustreznimi 
dokumenti in politiko finansiranja po­
stavila načrt o računalništvu na zvez­
no raven. Kot edini proizvajalec na­
prav za srednjo obdelavo podatkov la­
hko realiziramo proizvodne naloge, po­
vezane s spodbuditvijo potrebnih zmo­
gljivosti. El Niš razvija vse potrebne 
tehnologije za takšno realizacijo, toda 
trg je preveč odprt. Vsakdo uvaža po 
svojem 'preudarku in interesih. Proiz­
vajalci v državi ne morejo vlagati v 
drago tehnologijo računalnikov, ne da 
bi jih varovalo tržišče ...«

Naši proizvajalci elektronike so v 
en glas izjavili, da bi »družbeni dogo­
vor lahko razrešil vse dileme«, in tudi 
priznali, da take dileme so. Kaj je nji­
hovo bistvo, najbrž ni težko uganiti.

Ali bomo težave z »nacionalnim ra­
čunalnikom« podobno uredili, je precej 
odvisno od tega, kako bo potekala ak­
cija, ki so jo začeli partijski in sindi­
kalni voditelji naših največjih proizva­
jalcev elektronike 
Stane Stanič

Periodičnost presnove grozdnega 
sladkorja za pridobivanje energije (gli- 
koliza) je najbolje raziskana pri kva­
sovkah. Poteka v dvanajstih obrokih, 
pri katerih je zmerom udeleženo us­
trezno število encimov. Oscilacija de 
luje po posebnem mehanizmu, teme­
lji pa na »preklapljanju« med dvema 
prostorskima razporeditvama v encim­
ski molekuli.

Nekateri encimski sistemi so v 
živem organizmu vezani na celične 
membranske sisteme, na primer na 
kloroplaste in mitohondrije. Spričo 
tega ni presenetljivo, da je pri posku­
sih mogoče spreminjati ritme z agen­
si, ki vplivajo na prepustnost mem­
brane za snovi. K njim sodita litij in 
antibiotik valinomicin, ki pospešuje 
prenos kalija. Raziskovalci upajo, da 
se bodo prek mikroorganizmov, pri 
katerih ugotavljajo spremembe v 
strukturi in ravnanju celične opne, 
približali bistvu notranjih ur.

Dedne lastnosti usmerjajo sleherno 
dejavnost žive celice. Potemtakem tu­
di notranje ure dobivajo pogon iz 
celičnega jedra. Ni še jasno, ali gre 
pri tem za »začetni vžig« ali pa za stal­
no oziroma na določene faze omejeno 
»pacemakersko« delovanje dednih last­
nosti. Pri enocelični zeleni algi Aceta­
ta ularia ritmika ostane, četudi odstra 
nimo celično jedro. Seveda pa se to 
da pojasniti tudi z dolgo življenjsko 
dobo prenašalke ukazov iz celičnega 
jedra, tako imenovane sporočevalne 
ribonukleinske kisline (m-RNA). Pri 
mikroorganizmih so ugotovili občasno 
nihanje v proizvodnji m-RNA. Po po­
skusih s snovmi, ki zavirajo prenos 
informacij iz celičnih jeder, za zdaj 
sklepajo, da dedne lastnosti ne sode­
lujejo stalno pri vzdrževanju notra­
njih ur. »Vsakdanja ritmika« je bržko­
ne skrčena na raven beljakovinske sin­
teze, dedne lastnosti pa prav gotovo 
prihajajo do veljave na raznih razvoj­
nih stopnjah ali v daljših obdobjih, 
kot so spolnostni in razmnoževalni 
cikli. Dedni tipi ur — poznamo različ­
ne, na primer pri kvasu ali pri sadni 
muhi — nam lahko tudi na tem razi­
skovalnem področju pomagajo naprej 
v tem smislu, da bomo prišli biolo­
škim uram na sled.

Proučevanje ritma je praktično po­
membno, če je treba odpraviti ritem- 
ske motnje, ki jih v ljudeh povzroča­
jo dolgi poleti, delo v izmenah in bo­
lezni. Preizkuševalci učinkovitosti 
zdravil so ugotovili, da ni vseeno, ali 
bolnik dobi zdravilo zjutraj, zvečer 
ali v poljubnem dnevnem času. V tem 
smislu bodo morali na klinikah v 
prihodnje po vsej verjetnosti znatno 
bolj upoštevati tudi notranje ure.

Rosemarie VValdner
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Znanost: 
dobro ali slabo?
Namesto ugleda vsaj malo razumevanja

Ob neki priložnosti sem slišal, da 
Obdobje od 1900 do danes imenujejo 
»bedo stoletja«. Nedvomno drži, da 
se 20. stoletje ne more meriti z 19., 
če gre za velika umetniška dela, bo­
disi v glasbi, književnosti ali slikar- 
šivu. Dvajseto stoletje pa sodi med 
herojska obdobja človeške civilizaci­
je jna_drugern_pqdročju_IcidpuTnega^živ. 
Ijenja — v znanosti. Korenito smo 
spremenili svoje pojme o prostoru, ča­
su in vzročnosti; zvedeli smo za os- 
snovna načela, ki usmerjajo ravnanje 
materije v vseh razmerjih, od atoma 
do galaksije; danes dokaj dobro ra- 
zumemo, kako nastajajo kontinenti in 
kako deluje mehanizem genetike; mor­
da smo na pragu odkritja splošne ge- 
ometrije prostora in časa v vesolju, 
z nekolikanj sreče pa bomo do konca 
stoletja zvedeli tudi za način, na ka­
kršen mislijo možgani.

Pomudili se bomo pri nekaterih 
od poglavitnih očitkov, ki lete na ra­
čun vloge, kakršno imajo »čisti« znan­
stveniki pri novih tehničnih izumih, 
in Jih poskusili osvetliti.

1. Znanstveniki nadaljujejo svoje 
raziskave, ne da bi razmišljali o zlu, 
ki ga lahko povzroči praktično ures­
ničenje njihovega dela.

To je v določeni meri res. So tu­
di takšni znanstveniki, čeprav mislim, 
da jih ni veliko, ki trdijo, da je nji­
hova naloga slediti spoznanjem, ne 
glede na to, kam jih to pelje, vpraša­
nje praktičnega uresničevanja svojega 
dela pa prepuščajo poslovnim ljudem, 
državnikom in generalom, v katerih 
pristojnost sodi, da za to skrbe. Mno­
gi kritiki na primer poudarjajo, da 
je atomsko orožje najbolj umazan

proizvod »čiste« znanosti. V tej ob­
tožbi pa precenjujejo stopnjo tega, 
koliko znanstvenik lahko ve, kaj pri­
naša prihodnost. Jedrski fiziki, ki so 
konec tridesetih let odkrili delitev 
atoma, niso bili tako brezbrižni do 
nevarnosti, da bi to njihovo odkritje 
peljalo do izdelave in uporabe jedrske­
ga orožja, temveč se tega tako rekoč 
niso zavedali.

Tudi sam ne vem, ali bo moje da­
našnje delo, povezano z elementarni­
mi delci in kozmologijo, sploh upo­
rabno v praksi, vsaj v prihodnjih 
dvajsetih letih, bodisi za dobro ali 
zlo. Toda, ali sem lahko o tem pre­
pričan? Lahko si predstavljamo mno­
ge nevarnosti, ki bi lahko sledile iz 
današnjih povsem znanstvenih razi­
skovanj, zlasti na področju genetike 
ali človeškega duha, upam pa, da se 
bo znanstvenikom posrečilo obdržati 
zase najbolj nevarne smeri svojega 
dela, vendar to ne bo lahko. Znan­
stveniki, ki bodo želeli enostransko 
zaustaviti nadaljnji napredek znano­
sti v nekaterih smereh zaradi tega, 
ker bodo preračunali, da lahko iz te­
ga izvira več zla kot dobrega, bodo 
morali biti prepričani o natančnosti 
svojih predračunov, to pa pogosteje 
velja za poslovne ljudi, državnike in 
generale kot pa za znanstvenike, ki 
se ukvarjajo z prirodoslovnimi veda­
mi.

2. Vse vrste znanstvenih raziskav 
so despotske, ker povečujejo oblast 
razvitih držav v primerjavi z manj 
razvitimi pa tudi oblast vladajočih 
razredov nad zatiranimi. .

Ta obtožba temelji na tako dalj­
nosežnih političnih in zgodovinskih 
domnevah, da ne zmorem niti posku­
siti, da bi jo pravilno ocenil. Nisem 
prepričan, da imajo nova tehnična 
odkritja za cilj podpreti stare struk­
ture oblasti v večji meri, kot pa jih 
poskušajo razviti in oblast prenesti v 
nove roke. Poleg tega ta argument za 
ustanovitev znanstvenih raziskovanj

logično terja nenehno splošno stavko 
vseh tistih, katerih delo prispeva k 
funkcioniranju sodobne industrijske 
družbe, a ne le znanstvenikov. Stri­
njal pa bi se s tem, da so nekatere 
posebne panoge tehnike še zlasti pri­
merne za to, da jih izkoristijo za za­
tiranje, zlasti današnji računalniki, ki 
so zmožni kopičiti ogromno drobnih 
podatkov.

3. Znanstvene raziskave naj bi pe 
Ijale do tehničnih sprememb, ki uni­
čujejo človeško kulturo in naravni si­
stem stvari.

Ta obtožba mi je bolj legla na 
srce kot vse druge. Tudi če pustimo 
ob strani novo atomsko orožje, je 
industrijska revolucija prinesla svetu 
veliko grdih stvari prav zaradi prak­
tičnega uveljavljanja znanosti. Ne vem, 
zakaj je moralo biti tako. V prejšnjih 
časih so novi tehnični izumi, na pri­
mer gotski lok in mlini na veter, 
prinesli v naravo več lepote kot 
grdega. Morda gre tudi za razmerja. 
Avtoceste, tovarne in elektrarne so 
tako velike, da jih naravno okolje 
ne zmore absorbirati, tako kot na pri­
mer katedralo ali mlin na veter.

Ce je ta diagnoza natančna, bo 
zdravilo zelo težko najti. Ko so ljudje 
po zaslugi industrije dobili avtomobil 
in razne druge električne aparate, na­
menjene gospodinjstvu, so postali ve­
liko bolj gibljivi in življenje je laže 
steklo — prvo in drugo je bilo spr­
va dostopno le peščici bogatašev, ki so 
lahko vzdrževali kočije in služinčad — 
in ljudstvo je to z veseljem sprejelo. 
Mar bi lahko danes zahtevali, da bi se 
ljudje vrnili k staremu. Mislim, da je 
tudi pri tem, tako kot v prejšnjih pri­
merih, edini odgovor, da se odločimo 
za tehniko, ki plemeniti civilizacijo, in 
zavrnemo tiste tehnične novosti, zara­
di katerih postaja kruta-

4. Po eni strani ostajajo .temeljne 
človekove potrebe nezadovoljene, znan­
stveniki pa potrošijo velikanske kupe 
denarja za akcelatorje, teleskope in

podobno, kar ne rabi ničemur druge­
mu kot zadovoljevanju njihove rado­
vednosti.

Ce izhajamo iz povsem utilitaristič­
nega stališča, to je iz tega, da je edi­
no merilo vrednotenja, ki naj bi velja­
lo, splošna človekova sreča, bi znan­
stvenikom lahko zamerili, ker se spu­
ščajo v kakršnekoli raziskave, katerih 
namen ni povečati obče blaginje. Po 
takih merilih se ne bi nihče smel za­
vzemati za balet, pošteno pisati zgo­
dovino ali skrbeti za zaščito modrega 
kita, če ne bi poprej dokazali, da vse 
to pripomore k povečanju splošne sre­
če. Tisti pa, ki menijo, da spoznava- 
nje vesolja tako kot lepota in pošte­
nje samo po sebi pomeni dobro stvar, 
ne bodo obsojali znanstvenika, ki pro­
si za finančno pomoč, potrebno, da bi 
opravil svoj e.delo.

Znanstvenik kot kakšen 
mandarin

Poleg gornjih očitkov še prizna­
vam, da je tudi dokaj razširjen sum, 
da znanost domuje za zaprtimi vrati, 
da je nedojemljiva za neortodoksne 
ideje ali protislovne podatke, zlasti, če 
izvirajo zunaj ozkega kroga priznanih 
znanstvenikov. To ni eno od najnuj­
nejših in najresnejših izzivanj na račun 
znanosti; vsekakor je to izziv, na kate­
rega je lahko odgovoriti, ker ne izvira 
toliko iz praktičnih ali teoretičnih raz­
ločkov kot preprosto iz napačnega 
pojmovanja dejstev. Poskušali bomo 
odgovoriti na poglavitne obtožbe, za 
katere gre.

1. Koliko je znanost sprejemljiva za 
nove ideje, ki prihajajo od mladih, 
manj znanih znanstvenikov?

Seveda obstaja nekak znanstveni 
cursus honorum, in tisti, ki šele zače­
njajo, so manj cenjeni od že prizna­
nih znanstvenikov. Res pa je tudi, da 
sistem obveščanja v znanosti najbrž 
daje bolj kot na kateremkoli drugem 
področju naše družbe novincem pri­
ložnost, da lahko vplivajo na razvoj 
na svojem znanstvenem področju.

2. V kolikšni meri je znanost odpr­
ta za nove ideje od zunaj?

Menim, da so znanstveni krogi od­
prti vsaj za tiste ideje, ki so izražene 
v jeziku, razumljivem za starejše znan­
stvenike, ki se nanašajo na probleme, 
ki veljajo za pomembne. V nasprot­
nem primeru dela najbrž ne bi obja­
vili v znanstveni reviji oziroma ga ne 
bi, če bi ga že objavili, nihče bral. 
Kaj naj torej rečemo o glasu vpijoče­
ga v puščavi, o resničnem, originalnem 
geniju zunaj znanstvene skupnosti, či­
gar ideje lažni znanstveniki z univer­
zitetnih kateder niso zmožni razumeti?

Izhajam iz tega, da takšnih ljudi ni. 
Ne vem niti za eno delo iz fizike v 
tej državi, ki bi sprva veljalo za noro 
— v nasprotju od preprosto napačne­
ga — za katero bi se pozneje izkazalo, 
da je koristno. Res, da ,ie bil Einstein 
čisto navaden pisar, ko je objavil svo­
jo relativnostno teorijo, njegovo delo 
pa se je nanašalo na znanstveni pro­
blem; objavili so ga na običajen na­
čin in sprejeli s spoštovanjem, čeprav 
so ga fiziki postrani gledali.

Ko si ustvarjamo sodbo o ozkosrč­
nosti znanstvenikov, kar zadeva ideje, 
ki prihajajo od ljudi zunaj njihovih 
krogov, moramo upoštevati, da se je 
sistem znanstvenih informacij tako raz­
vil, da preko njega ne posredujejo le 
idej in podatkov, temveč da to pote­
ka tako, da znanstveniku ostane čas 
za opravljanje lastnega dela. Ce bi 
znanstvenik moral nenehno spremlja­
ti vsak članek tudi takrat, ko se nje­
gov avtor ne ravna po konvencijah o 
znanstvenem jeziku, zares ne bi mog­
li početi nič drugega. Morda bomo v 
sto letih ali v približno toliko časa za­
nemarili kak znanstveni biser, toda za 
vse je treba v življenju plačati.

3. Koliko je znanost sprejemljiva za 
zares revolucionarne ideje?

Četudi izhajamo iz tega, da sistem 
znanstvenih informacij deluje tako, kot 
je treba, toda ali niso znanstveni du­
hovi zaprti za ideje, pa najsi izvirajo 
iz kateregakoli vira, ideje, ki zastavlja­
jo vprašanje o ortodoksni znanstveni 
dogmi? Mnogi laiki in nekateri znan­
stveniki očitno verjamejo, da bi bile 
razne znanstvene revolucije precej 
možne, če bi se le znanstveniki odrek­
li svojih predsodkov.

Znanstvenik kot zbiralni stroj

Mislim, da ta zmota izvira iz netoč­
nega pojmovanja tega, kako napredu­
je znanost. Znanstvena načela, ki so v 
kakem danem trenutku sprejeta kot 
osnovna načela, je mogoče primerjati 
z leseno konstrukcijo, ki nosi veliko 
nadgradnjo uresničenih domnev. Lah­
ko si je predstavljati, da se katerikoli 
od teh tramov poruši, vendar pa si je 
zelo težko zamišljati, kaj bi v takem 
primeru zadržalo streho, da se nam 
ne bi podrla nad glavo.

Tudi največje znanstvene revoluci­
je so do določene mere konservativne. 
Einstein je spremenil naše pojmova­
nje prostora in časa, to pa je storil 
na specifičen način, ne da bi posegal 
v naša pojmovanja elektricitete in 
magnetizma. To, kar znanstvenik po­
trebuje, ni širokogruden mit, temveč 
duh, ki je odprt, kolikor je potrebno, 
in v smeri, v kateri je potrebno.

4. Koliko je znanost odprta za »ne­
prijetne« podatke? V znanih zgodovi­
nah znanosti pogosto beremo, da so 
»ti in ti podatki pokazali, da je bilo 
to in to napak, v tistem času pa ni 
nihče hotel tega verjeti«. Vtis, da znan­
stveniki lahko miselno zavračajo ne­
prijetne podatke, še vedno temelji na 
napačnem pojmovanju načina, na ka­
kršen poteka znanstveno delo.

Resnica je, da znanstvenika, ki se 
ukvarja s katerimkoli aktivnim delom 
ali raziskavami, nenehno zasipavajo 
z novimi podatki, od katerih se mnogi 
na koncu izkažejo za varljive ali, pe- 
prosto povedano za napačne. Ko se 
pojavijo nova dejstva, ki so si navzkriž 
z našimi pričakovanji, je treba verjet­
nost, da so ta dejstva natančna in važ­
na, meriti po skupni tehtnosti poprej 
dokazane teorije, ki bi se ji morali od­
reči. ge bi ta dejstva sprejeli.

Pri sprejemanju sodbe o tem, ka­

ko odprta je znanost, moramo pred­
vsem imeti pred očmi njeno edinstve­
no sposobnost, da sama odkriva lastne 
napake. Ce to zmanjšuje znanstveni 
ugled o nezmotljivosti, bo hkrati omili­
lo tudi vtis o njihovi ozkosrčnosti.

Najhujša zamera, ki jo je slišati 
na račun znanosti, prihaja od tistih, 
ki znanost zavračajo zaradi njene hlad­
nosti, objektivnosti in nehumanosti v 
prid drugih ved, ki so bolj humane, 
neposrednejše in ki imajo več poleta. 
Znanost pa se ne more spremeniti, 
ne da bi sebe uničila, saj obstaja v 
znanosti — pa najsi bodo človeške 
vrednote angažirane v znanstvenem 
procesu do take ali drugačne mere ali 
pa prizadete zaradi rezultatov znanst­
venega raziskovanja — osnovni ele­
ment, ki je hladen, objektiven in ne­
human.

Srž znanstvene metode je svobodno 
sprejeta obveznost, da se ne boš od­
daljeval od resnice. Znanstveniki se 
lahko prepuste svoji domišljiji in ji 
dovolijo, da si predstavi vse mogoče 
svetovne sisteme, urejene ali kaotične, 
hladne ali epske, moralne ali brez 
kakršnekoli zveze s človeškimi merili 
vrednot. Toda zmeraj so pripravljeni 
prevzeti dolžnost, da bodo šli do skraj­
nih konsekvenc svojih sistemov, jih 
eksperimentalno raziskovali ter zavra­
čali vse, kar se ne ujema z njihovimi 
opažanji.

Ureditev, na katero naletimo v 
astronomiji, je v veliki večini samo 
majhen del dosti veličastnejše inteli- 
gente slike, v kateri vse sistematične 
iastnosti narave, eksperimentalno od­
krite, izvirajo iz nekaj enostavnih 
splošnih zakonov. Raziskovanje teh 
zakonov nas sili, da obračamo hrbet 
navadnemu svetu človeških zaznav, in 
to se lahko zazdi ljudem zunaj znano­
sti kot nekakšna nepotrebna speciali­
zacija in dehumanizacija izkušnje, to­
da konec koncev narekuje sama na­
rava, v katero smer se morajo raziska­
ve naravnati.

Da bi razumeli zakone narave, mo­
ramo seveda prehoditi dolgo pot. To­
da kolikor nam je mogoče, da jih že 
zdaj spoznamo, so ti zakoni popolno­
ma hladni, brezosebni in brez kakršnih­
koli človeških vrednot. S tem ne želim 
reči, da so brez h-pote in da znanost 
ne more biti v tolažbo. Reči pa želim, 
da v naravnih zakonih, kakor kaže, 
ni nič takega, kar bi izražalo zanima­
nje za človeške stvari, zanimanje, ka­
kršno mi, toplokrvni, s krznom pokri­
ti sesalci, čutimo drugi za druge.

Veliko vprašanje je, ali bi bil svet 
srečnejši, ko bi lahko pozabili na obstoj 
naravnih zakonov. Preden se je po­
javila znanost, je človeški duh naselje­
val svet ne samo z nimfami in gorski­
mi vilami, temveč tudi z vsemogočni­
mi nakazami in hudiči. Vsaj zgodo­
vinarji sodijo, da smo čarovnice ne­
hali sežigati šele tedaj, ko je triumfi- 
rala znanost. Toda vzemimo, samo za 
primero, da bi bil svet srečnejši, ko 
bi znanost lahko stlačili v kak mračen, 
utilitarističen kot naše zavesti. Ali bi 
dovolili, da bi se to zgodilo?

Števen VVeinberg

S kongresa v Moskvi

Oblikovanje lepšega 
in boljšega sveta

Vez med znanostjo, tehnologijo in umetnostjo

Jesenska Moskva je bila gostitelji- 
ca IX. kongresa mednarodnega sveta 
društev za industrijsko oblikovanje 
JIČSID). Odkar deluje to združenje, 
še je prvič zgodilo, da mu je pomi- 
dila gostoljubje tudi katera od. soci­
alističnih držav. Sovjetska zveza je 
zato temu pomembnemu dogodku po­
svetila ustrezno pozornost, zanimanje 
za ustvarjalni dialog med Vzhodom 
in Zahodom na tem področju pa je 
prežemalo ves kongresni program.

Kongres je trajal štiri dni in je 
privabil v Moskvo ogroglo 2.200 de­
legatov z vsega sveta. Jugoslovanska 
društva oblikovalcev, med njimi tudi 
slovensko, so poslala 25 delegatov.d 
Vse se je dogajalo v največjem mo­
skovskem hotelu Rossia, kjer smo de­
legati ta čas tudi prebivali in se hra­
nili, v njegovi koncertni dvorani pa 

.je bil kongres. V rabi so bili štirje 
‘uradni jeziki: ruščina, angleščina,
francoščina in nemščina, 3 simulta­
nim prevajanjem.

Kaj je ICSID?

Preden pa nadaljujem s poročilom, 
bi nemara bilo potrebno povedati, 
kaj sploh je to združenje in za kaj 
si prizadeva.

ICSID je prostovoljno združenje 
organizacij za industrijsko oblikova­
nje iz večjega števila držav. Usta­
novljeno je bilo leta 1957, da bi 
pospeševalo študij, prakso in upora­
bo industrijskega oblikovanja po sve­
tu. Zato si prizadeva, da bi bilo ne- 
dobičkanosno, nepolitično in nedržav­
no. Spodbuja sodelovanje med razvi­
timi državami in državami v razvoju, 
priporoča koristne načrte estetskega 
industrijskega oblikovanja in njihovo 
usklajevanje, ukvarja pa se tudi z 
različnimi sodobni mi problemi, ki

vplivajo na materialno raven in člo­
vekovo psihološko podobo.

Svoje zamisli in izkušnje izmenju­
jejo industrijski oblikovalci na rednih 
zborovanjih in kongresih, ki so na 
vsaki dve leti in zmerom drugod. Si­
cer pa ima združenje tudi pomembno 
vlogo svetovalca pri UNESCO in Zdru­
ženih narodih.

Komaj osemnajst let je minilo od 
njegove ustanovitve, toda ICSID se 
že lahko pohvali s presenetljivimi 
uspehi in dosežki, njegova veljava ni 
nasilna ali ekskluzivna. V okviru te 
prostovoljne organizacije namreč de­
lujejo tako imenovane področne de­
lovne skupine za komunikacije, po­
speševanje, informiranje in dokumen­
tiranje, za šolanje, industrijo, države 
v razvoju, za prizadete in stare ljudi 
ter za pomoč pri katastrofah. Naj več­
ji uspeh je organizacija dosegla na 
področju vzgoje oblikovalcev. Seminar­
je, ki jih ob delni finančni pomoči 
UNESCO prireja na raznih koncih 
sveta, obiskujejo predstavniki tako 
različnih dežel, kot so ZDA, Indija, 
Danska, Brazilija, Velika Britanija in 
Japonska. In tj tako različni strokov­
njaki rešetajo skupaj probleme, kot 
so: organizacija in označevanje mest­
nega prometa, organizacija vizualnih 
komunikacij v nekem smučarskem 
središču, organizacija zunanje podobe 
majhne komune in podobno. Izkaza­
lo se je, da so ti seminarji dobro­
došla in hvalevredna oblika temeljite­
ga študija.

Kongresne teme

Zdaj, ko se vam je ICSID legiti­
miral, pa mi dovolite, da se vrnem 
v moskovsko kongresno dvorano, kjer 
so se vrstile letošnje kongresne teme 
po tem vrstnem redu: oblikovanje in 
držajma politika, oblikovanje v služ­
bi družbe, oblikovanje in znanost, na­
men in prihodnost uporabnosti obliko­
vanja, oblikovanje in bodoče okolje, 
oblikovanje in delo, oblikovanje in 
prosti čas in nazadnje še oblikovanje

za otroka. Na kratko, osem referat- 
nih skupin, od katerih je bila vodil­
na seveda prva in je z razpravo vred 
že sama napolnila ves prvi dan kon­
gresa.

Oblikovanje in državna politika — 
za kaj gre? Za učinkovitost oblikova­
nja, če je vključeno v državno na­
črtovanje in upravljanje. Interesi po­
sameznika in družbe da so najbolje 
uskladeni z državnim načrtovalnim si­
stemom, so zagotavljali govorniki v 
moskovski kongresni dvorani, zakaj 
po njihovem načrtovanje omogoča 
oceno, ali je bila kakšna zasnova dob­
ra ali slaba. Z objektivnimi analiza­
mi, tako s stališča posameznika kot 
družbe, pa lahko oblikovanje v na­
sprotni smeri vpliva na načrtovalni 
sistem in mu pomaga.

V razpravi se je oglasil tudi naš 
delegat Miroslav Fruht in govoril o 
samoupravnih odnosih v družbi in 
njihovem ugodnem vplivu na napre­
dek industrijskega oblikovanja.

Ni moj namen ponavljati dovolj 
znanih ugotovitev, da se oblikovanje 
ne more uspešno razmahniti tudi 
brez pomoči znanosti in tehnološkega 
razvoja, o čemer je bila beseda dru­
gi dan kongresa. Naj zato rajši po­
vem, o čem sta govorila proti koncu 
še dva naša delegata — oblikovalec 
Oskar Kogoj in psiholog Andrej Fran- 
čeških. Njuna referata na temo odno­
sa oblikovanje — otrok sta bila nam­
reč lep delež kongresu. S predava­
njem in skioptičnimi slikami sta 
postavila otrokovo bivanje v prostor 
in čas, kjer je dobro premišljena igra­
ča stimulator razvoja Vseh ključnih 
prvin njegove rastoče osebnosti. Vlo­
ga dobre igrače je neprecenljiva, ta­
ko v družbenem, psihološkem in fi­
ziološkem smislu. Zaradi tega mora 
oblikovalec upoštevati vse stopnje 
otrokove rasti. Pri tem je zanimiva 
razčlenitev otrokovega razvoja po ob­
dobjih in njegovega odnosa do igre 
in igrače. Preoperativna faza, ki tra­
ja od drugega do šestega leta in ki 
sta jo v svoji študiji razčlenila Ko­
goj in Frančeškin, je še zlasti po­
membna, saj se tedaj začenja razvi­
jati simbolično mišljenje, ki se kaže

v domišljijski in posnemalni igri. 
Igrače morajo biti zato ustrezno ob­
likovane, da otroka pritegnejo, hkra­
ti pa bogatijo njegov domišljijski 
svet. In domišljijska igra je prepo­
trebna osnova za poznejši razvoj znan­
stvene fantazije, že v tretjem letu pa 
se pojavi ustvarjalna igra, ki doseže 
svoj vrhunec pri šestih letih. Njen 
namen je, da se otrok usmerja v svo­
jo dejavnost. Ob igri in z njo se po­
stopoma navaja na pravo delo, zato 
je zelo potrebno, da je ta igra na­
črtna in zares ustvarjalna.

Vsak otrok je lahko uspešen pri 
igri z ustreznimi igračami, saj lahko 
zadovolji svojo lakoto po uveljavlja­
nju in samopotrjevanju, le tako pa 
lahko zdravo dojema in sprejema opo­
zorila odraslih. In čim več bo uspeš­
nih otrok, manj bo pri odraslih lju­
deh zavrtosti in nevroz, asocialnosti 
in odtujenosti — teh najpogostejših 
deviacij sodobnega človeka, ko odra­
ste. Gre torej za vprašanja, kako naj 
bo oblikovano najprimernejše okolje 
za otroka, kaj mu moramo dati v 
roke, da bo zadovoljil vsa svoja ču­
stva z igro, in kateri predmeti naj 
ga obdajajo, da bo njegov razvoj vse­
stransko harmoničen. Vprašanja, ki 
so zelo pomembna, da bo otrok od­
rasel v duševno, telesno in moralno 
zrelega, čvrstega človeka, kakršnega 
potrebuje družba in kakršen si bo 
lahko uspešno oblikoval svoj prostor 
na soncu. Kogoj in Frančeškin sta 
svoje raziskovalno delo imenitno za­
stavila.

Rdeča nit

Rdeča nit kongresa, ki so jo go­
vorniki na koncu kongresa še enkrat 
debelo potegnili, je bilo spoznanje, 
prvič, da ima oblikovanje v kateri­
koli industriji in kjerkoli na svetu 
svoj družbeni in ekonomski pomen, 
drugič pa, da mora pri tem sodelo­
vati socialna zavest, s čimer bosta 
lahko znanost in tehnologija resnično 
služili vsemu človeštvu.

še nekaj zaključnih tez: S tehno­
loško revolucijo je oblikovanje posta­
lo vse pozornosti vreden dejavnik člo­
vekovega okolja. Na Zahodu je že ta­
ka situacija, da je trg prenasičen z 
oblikovanimi industrijskimi predmeti, 
čeprav je res, da si te predmete lah­
ko privošči le 70 odstotkov prebival­
stva. Ob strani je kar 30 odstotkov 
prebivalstva, na katere je oblikovanje 
doslej pozabljalo: to so otroci, stari 
ljudje in invalidi.

Dalje, kakšno obliko industrijskega 
okolja lahko zagotovimo človeku, da 
bi mu delo, s katerim se ukvarja 
tretjino svojega življenja, poleg ma­
terialnih dobrin dalo tudi resničen 
užitek in moralno zadovoljstvo? Na 
to vprašanje se navezuje še drugo: 
kako naj delovni človek kair najbo­
lje in najkoristneje preživi svoj pro­
sti čas?

Potem je omembe vredno še raz­
mišljanje o okolju. Narava postaja že 
sužnja tehnike, pojavlja se kriza ma­
terialne kulture spričo delitve in 
umetne klasifikacije: tehnosfera na
eni strani, biosfera na drugi. Ali res 
vemo dovolj o preteklosti našega sve­
ta in sedanjosti, da bomo potomcem 

l zagotovili njihovo prihodnost? Smo

sploh pripravljeni na morebitne (gro­
zeče) naravne katastrofe? Se zaveda­
mo posledic eksplozije prebivalstva? 
Usihanja naravnih bogastev... In če 
se vrnemo spet sami k sebi: smo
pripravljeni gledati socialnim potre­
bam sodobnega revnega sveta narav 
nost v obličje in mu pomagati? Kri­
tično ovrednotiti potrošništvo?

Prihodnja prizadevanja ICSID bo 
do vsekakor šla v to smer, ki se od 
pira kot grožnja naravnih katastrof, 
onesnaženja okolja in drugih more-

bitnosbi, ki še utegnejo doleteti našo 
utrujeno zemljico. UNESCO in Rdeči 
križ sta spričo te grožnje že sprožila 
posebno akcijo za oblikovanje v pri­
meru naravnih katastrof, s katero že­
li delovna skupina ICSID pritegniti 
strokovnjake in šole po vsem svetu. 
Tudi rok si je skupina že zadala: 
akcija naj se opravi do leta 1977.

Takrat, čez dve leti torej, bo X. 
kongres ICSID na Irskem v Dublinu.

Cveta Stepančič
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Napredna pop glasba

sobotna priloga

Zakaj Švedi obsojajo 
evrovizijski festival

Pomembna novost v kulturnem razvoju Skandinavije
Od našega Skandinavskega dopisnika

STOCKHOLM, novembra — Sklep 
švedske televizije, da prihodnje leto 
ne bo prenašala evrovizijskega festi- 
vala popevk, češ da se je ta prireditev 
spremenila v tipičen komercialni spek­
takel, je v Jugoslaviji in drugih drža­
vah zunaj Skandinavije povzročil pre- 
cej začudenja. Vendar pa švedska jav­
nost ni bila presenečena nad to indi­
rektno obsodbo evrovizijskega festiva­
la zato, ker je sklep švedske televizije 
logično nadaljevanje večletnega razvo­
ja v švedski popularni glasbi.

Širši evropski javnosti Je namreč 
precej neznano, da se je na Švedskem 
in v drugih skandinavskih državah za­
dnja leta razmahnilo močno gibanje 
»napredne pop glasbe«, ki je v marsi­
čem edinstveno v vsem kapitalistič­
nem svetu. To gibanje je ena od po­
membnih novosti v splošnem kultur 
nem razvoju Skandinavije in zasluži 
širšo publiciteto, kot jo lahko dajo spe­
cializirani glasbeni časopisi.

To glasbeno gibanje nima samo svo­
je glasbe, temveč tudi svoje »glasbene 
bifeje« in glasbene centre v Stockhol­
mu, Goteborgu, Kobenhavnu in števil­
nih drugih mestih, svoj tisk in — kar 
je pomembno — svoj sistem za pro­
izvodnjo in distribucijo gramofonskih 
plošč. Te družbe za proizvodnjo plošč 
z »naprednim popom« so neodvisne 
od velikih komercialnih družb, poslu­
jejo brez težnje po dobičku in brez 
državnih ali občinskih dotacij uspeš­
no zagotavljajo svojo osnovno ekonom­
sko reprodukcijo.

Na Švedskem sta to proizvodni druž 
bi Silence in MNW, na Norveškem 
MAI, na Finskem LOVE-Records in 
na Danskem DEMOS (to je hkrati tudi 
knjižna založba) Te družbe imajo tudi 
svoja distribucijska podjetja: švedsko 
podjetje SAM-distribution, na primer, 
je v skupni lasti družb Silence in 
MNW. Te distribucijske družbe v Skan­
dinaviji med seboj sodelujejo.

Preden si pobliže ogledamo napred­
no pop glasbo v švedski, nam je za 
boljše razumevanje potrebno malo 
ozadja. Najprej je treba vedeti, da 
je bil položaj v švedski pop glasbi — 
in enako velja za druge skandinavske 
aržave — v prvi polovici šestdesetih 
let naravnost idiličen v primerjavi s 
komercialno histerijo, ki je tedaj vla 
dala v pop glasbi drugih zahodnoev 
ropskih držav in ZDA. Švedske gra 
mofonske družbe niso bile močno us­
merjene na rock, temveč so proizvaja

Američani še vedno prebirajo časopise 
in obiskujejo kino dvorane. Prerokbe 
ob rojstvu malega zaslona se torej le 
niso povsem uresničile čeprav je te- 
levizija nedvomno močno vplivala na 
kulturno misel in vedenje posamezni- 
ka in družbe. Nove pridobitve na pod- 
ričju TV obveščanja — nekatere od 
teh so še ali pa bodo v prodaji v ne- 
kaj letih — pa utegnejo prinesti med 
gledalske vrste še korenitejše spre- 
membe kot doslej.

Televizijski sprejemnik po svoji 
razširjenosti in pogosti uporabi pre 
kaša vse druge naprave v ameriškem 
gospodinjstvu — od hladilnika in stro­
ja za pranje posode do električnega 
noža. Okoli 97 odstotkov ameriških 
družin ima vsaj po en televizor, ki je 
prižgan več kot 6 ur na dan število 
TV sprejemnikov je skoraj dvakrat 
tolikšno kot vse dnevno časopisje.

Kot osrednja ustanova v ameriški 
družbi je televizija močno vplivala na 
jasnost. Povzročila je tudi nekatere 
spremembe v drugih virih javnega ob 
veščanja: kinematografska industrija
se je v odgovor osredotočila na izde­
lavo filmov, ki televizijskemu občin 
stvu iz različnih vzrokov niso doseg­
ljivi. Sem sodijo polpomografski in 
pornografski filmi ki jih televizija ne 
more prikazovali svojim gledanem 
zaradi posebnih uravnav svojega ko

le in zlahka prodajale tudi obilo plošč 
z glasbo v baladnem slogu. Seveda so 
bile tudi na Švedskem domače rock 
skupine, ki so igrale in prepevale v 
stilu Beatlesov, toda nanje ih odpadel 
pomemben delež proizvodnje gramo­
fonskih plošč. Nastale so pop skupine 
(npr. International Harvester) z novo 
in jasno izraženo glasbeno-politično 
ideologijo. Pripadniki tega glasbene­
ga gibanja namreč trdijo, da glasba 
ni ločena od družbe in tudi ne poli­
tično nevtralna. Glasba je — podobno 
kot vsaka druga človekova dejavnost 
— v odvisnosti od prevladujočih druž­
benih vrednot; na Švedskem prevladu 
jejo buržoazne vrednote, zato Je tudi 
popularna glasba izraz buržoaznih 
vrednot.

Pripadniki tega glasbenega gibanja 
nadalje menijo, da je popularna glas­

ba,ki jo na švedskem (in drugje v 
Skandinaviji) predvajajo na radiu, te 
leviziji, v bifejih in supermarketih, 
predvsem, sredstvo za pasivizacijo, za 
pomirjanje ljudi. Popevke vsebujejo 
v svojih besedilih vrednote da je člo­
vek osamljen, da je delo breme, da 
ničesar ni mogoče spremeniti, hkrati 
pa pozitivno opevajo predvsem pro­
sti čas in zaljubljenost.

Švedsko gibanje naprednega popa 
pa ne zavrača samo buržoaznih vred­
not v pop glasbi, temveč nasprotuje 
tudi tujemu »kulturnemu imperializ­
mu«, ki izvira večinoma iz Anglije in 
ZDA. Velik del plošč s popom namreč 
proizvajajo ogromne večnacionalne 
družbe RCA, CBS, EMI Capitol idr., 
ki jih predvsem ne zanima razvoj po­
pa, temveč dobiček. Glasba in besedi­
la, ki jih izdajajo te družbe, so pri­
lagojene predvajanju v velikih koncert­
nih ali športnih dvoranah Kadar take 
plošče prodajajo v Skandinaviji bo­
disi prevedene in prirejene ali pa v 
izvirni izdaji — gre v bistvu za kul 
turni imperializem.

Akcija, ki pomeni začetni mejnik v 
razvoju švedskega naprednega popa, 
je bila protest zoper tak kulturni im 
perializem. Bilo je pozimi leta 1968. 
Nekaj gramofonskih družb in velebla­
govnic na švedskem je v Stolckholmu 
organiziralo »Sejem najstnikov«. Na 
tem sejmu naj bi mladi kupovali gra­
mofonske plošče in glasbene instru­
mente, obleko, kič iz plastike in druge 
proizvode za množično porabo, pri če­
mer naj bi pop glasba bila za privab­
ljanje obiskovalcev (potencialnih kup 
cev) Organizatorji so iz Anglije pova­
bili Julie Driscoll in Briana Augerja, 
znani imeni pop glasbe.

Iz protesta proti vsemu temu ko 
mercialnemu cirkusu se je skupina 
mladih spontano organizirala v akcij­
sko skupino z nazivom »Ustavite se­
jem!«, iz katere se je kasneje razvilo 
glasbeno-politično gibanje. Skupina se

mercialnega sistema; pa spektakli, ki 
jih mali zaslon ne more posredovati 
v vsej tehnični dovršenosti in mogoč­
nosti npr. film Potres v tako imenova­
ni sensorami, ko se filmska dvorana 
trese in v njej grmi kot ob »pravem« 
potresu). V dnevnem časopisju je več 
fotografij in članki so se skrajšali. 
Radio in revije pa so se s »specializi­
rano« snovjo posvetile posameznim 
skupinam občinstva (npr. revije, na 
menjene le poslovnežem, gospodinjam; 
radijski programi, ki posredujejo ves 
dan le tekoča dnevna poročila, črno 
soul glasbo in jazz ali le domačo na 
rodno glasbo itd.).

O vplivu televizije na posameznika 
in družbo je v znanstvenih krogih za 
zdaj sicer več domnev kot pa dokaza­
nih dejstev, a številni strokovnjaki 
menijo, da so dejanske posledice še 
mnogo globlje in obširnejše od ob­
stoječih. Poleg nekaterih pozitivnih 
vplivov — npr., da televizija bogati 
otroški besedni zaklad, da povečuje 
zanimanje za športne dogodke in umet 
nost (obisk galerij in športnih prire­
ditev je z uvedbo TV menda močno 
narasel) in da povezuje družino kot 
nekakšno moderno »domače ognjišče«, 
ob katerem se zberejo vsi družinski 
člani, kj sicer ne bi »skupaj preživeli« 
toliko prostega časa — raziskovalci 
omenjajo predvsem mnoge negativne 
posledice TV.

Televizija spreminja način človeko­
vega dojemanja in odzivanja na okoli­
co, slabša njegov okus in poveča nje­
gov »tek« za puhle materialne dobrine.

namreč ni omejila samo na protest 
proti sejmu, temveč je v rekordno 
kratkem času ustvarila nadomestilo: 
nekomercialni festival pop glasbe drug­
je v Stolckholmu. Obiskovalci sejma 
so se na ta nekomercialni festival lah­
ko zastonj prevažali v rdečem avto­
busu.

Na festivalu nekomercialnega popa 
je nastopilo več skupin, od katerih je 
treba posebej omeniti skupino Inter­
national Harvester zato, ker je imela 
pomembno vlogo v razvoju gibanja. 
V tej skupini so razen glasbenikov so­
delovala tudi novinarji, pesniki in sli­
karji in vse stvaritve te skupine so 
bile proizvod kolektivnega dela (npr. 
skladbi v »Ho Si Minh«), Druga značil­
nost te skupine je bila v tem, da je 
bilo v njeni izvirni glasbi veliko ele­
mentov prave švedske folklorne glasbe. 
Skupina International Harvester se je 
kasneje preimenovala v »Drevje, trava 
in kamni« in je zdaj razpuščena; njen 
vpliv na razvoj izvirne švedske pop 
glasbe je bil zelo velik.

Leta 1969 so »glasbeni aktivisti« v 
Stockholmu znova udarili proti ko- 
mercializmu. Kot je znano, je bil po­
leti 1969 v Woodstocku v ZDA velikan­
ski festival pop glasbe, ki pa ga je 
ameriška filmska, gramofonska in za­
baviščna industrija takoj požrla in upo­
rabila v komercialne namene švedski 
kapitalisti so istega leta v južni šved­
ski organizirali podoben festival, toda 
»glasbeni aktivisti« so v Stockholmu 
priredili nekomercialni festival, ki je 
popolnoma uspel. Ta nekomercialni 
festival so v istem stockholmskem par­
ku organizirali tudi leta 1970 in 1971 
(na tem je sodelovalo 15.000 ljudi), 
podobne prireditve pa so bile tudi 
v drugih mestih na vseh koncih drža­
ve.

Dnevno časopisja, ki je leta 1968 
komajda omenilo nekomercialni festi­
val, naperjen proti »sejmu najstnikov«, 
je na začetku tega desetletja začelo 
redno in na široko poročati o razvoju 
švedskega naprednega popa. V stock 
holmskem dnevniku Dagens Nyheter 
(liberalno usmerjen), ki je največji 
jutranjik na švedskem, je zdaj mož 
no prebirati več o naprednem popu kot 
o komercialni pop glasbi in njenih 
»top pop« lestvicah.

Toda kakšen je pravzaprav ta šved­
ski napredni pop? Rekel sem že, da 
sta dve njegovi značilnosti v tem, da 
nasprotuje kulturnemu imperializmu 
iz Amerike in drugih držav ter da za 
vrača vrednote buržoazne družbe Na­
predni pop poskuša razložiti stvarnost, 
povezati posameznikovo doživljanje s 
socialnimi in političnimi razmerami v 
družbi ter opisovati vsakdan v službi 
šolah itd.

Pripadniki naprednega popa zato 
posvečajo zelo veliko pozornost bese

Zmanjšuje trudi človekovo sposobnost 
za sočutje do bolečine ali trpljenje 
sočloveka m povečuje njegovo strp 
nost do nasilja. Družboslovci opozarja­
jo, da televizija prispeva h kulturni 
homogenosti, ki se kaže v občilih, na­
vadah in jeziku. Področje, ki zahteva 
še posebno pozornost, pa je nasilje 
na malih zaslonih; številni razisko 
valci so mnenja, da oddaje z agresiv­
no vsebino spodbujajo agresivnost v 
značaju posameznika, predvsem do- 
raščajoče mladine.

V posebnem državnem poročilu o 
vplivih televizije na družbo »zahodne 
ga sveta« in še posebej na ameriško 
družbo znanstveniki navajajo še mno­
ge druge spremembe, ki jih je pri­
nesla televizija.

Selektivno spremljanje sporeda

Zmanjšalo se' je število radijskih 
poslušalcev, ljudje manj berejo in red­
keje obiskujejo gledališča in kino dvo­
rane. Manj časa prežive v pogovoru, 
manj si dopisujejo in manj obiskuje 
jo sorodnike, prijatelje in znance. Ven­
dar vsi ljudje, odkar je TV, porabijo 
več časa za komunikacijske dejavno­
sti (gledanje TV!) kot prej. Podatki, 
ki jih dobe, so tako predvsem iz struk- 
turiranih, formalnih in standardizira­
nih virov (sredstva za masovno obve­
ščanje — TV) in le redko je njihov 
izvor neformalen, kot je pogovor ali

Zaverovanost (foto Janez Golias)

dilom, ki so najbolj pogosto v reali­
stičnem slogu. To so praviloma dobra 
besedila, ki včasih spominjajo na de­
lavske pesmi ali Brechtove songe. Eno 
od besedil, na primer, opisuje nečlo­
veško okolje v sivih betonskih pfed- 
mestjih in obljublja, da bodo njihovi 
načrtovalci nekoč »zažgani na grma 
di«. Ali pa vzemimo na primer mlado 
pevko Turid Lundqvist, ki se v svojih 
pesmih in besedilih bojuje proti zlaga­
ni podobi deklet v komercialnih po­
pevkah.

V glasbenem smislu pa švedski na­
predni pop nasprotno ni kdove kako 
izviren. Toda ena od razvojnih smeri 
ima vendarle dobre perspektive, in to 
je tista smer, v kateri se mešajo in 
spajajo pop, jazz in švedska folklorna 
glasba, že marca 1974 sem v kulturni 
rebliki Dela opisal, kako je folklorna 
glasbena motivika delovala kot katali 
zator za razvoj švedskega jazza v 
šestdesetih letih. Omenil sem tudi, da 
gre na švedskem za množičen prodor 
ljudske glasbe: na vsakoletnem glas­
benem srečanju amaterjev v kraju 
Delsbo se vsako leto sreča več kot 
20.000 pevcev, instrumentalistov, skla­
dateljev in plesalcev; v državi neneh 
no potekajo tekmovanja v pisanju 
novih melodij, v igranju na harmoni­
ko, violino, dromljo itd.

Temu prodoru ljudske glasbe se 
švedski napredni pop lahko zahvali 
za svojo osvoboditev izpod bremena 
tujega kulturnega imperializma. Tri­
je violinisti iz skupine »Skagget« (»Bra­
da«), ki so se specializirali na igranje 
ljudske glasbe, so bili katalizator, ki

dopisovanje s prijatelji in znanci Spre­
menil se je tudi dnevni umik dejavno­
sti lastnika TV. Domnevajo, da se je 
čas, namenjen spanju, skrajšal. Ljud­
je pogosto ostajajo budni pozno v 
noč, da bi si lahko ogledali nekatere 
oddaje, in vprašanje je, če spanje na­
domestijo. Tukajšnji programi namreč 
trajajo ves dan in vso noč, prav do 
zgodnjih jutranjih ur.

Znanstveniki so ugotovili, da gle­
dalci spremljajo spored vključenega 
TV sprejemnika le 30 odstotkov vsega 
časa. »Gledanje« televizije spremljajo 
različne sekundarne dejavnosti. Gledal­
ci se ob vključeni TV pogovarjajo (le 
redko o tekočem sporedu), jedo, be­
rejo. Gospodinje likajo, kuhajo, otro 
ci se igrajo, številni ameriški učenci 
se celo uče ob vključenem sprejem­
niku. Ti »gledalci« sledijo sporedu se­
lektivno. Ko zaslišijo ali opazijo, da 
se godi na zaslonu nekaj posebnega, 
posvetijo svojo pozornost temu do­
godku in se pozneje, ko jih več ne 
zanima, »izključijo«. Tako vidijo npr. 
le zločin ali nasilje (izkazalo se je, 
da to zanima- veliko večino gledalcev, 
zlasti mladine), ne pa tudi posledic 
in kazni. Ali pa vidijo le kazen — in 
ne poznajo vzrokov.

Ankete so pokazale, da mnogi ame 
riški gledalci menijo, da se iz svojih 
priljubljenih TV nadaljevank in soap- 
oper nauče marsičesa o resničnih živ­
ljenjskih situacijah. Kaj se godi v du­
hu teh posameznikov, ko gledajo spo­
red in kako ti duševni procesi vpli­
vajo na njihov način življenja, nam 
ni znano. Kdove koliko take »resnič­
nosti« je prenešene v življenje narav­
nost s TV zaslonov!

Televizija je za gledalce precej po­
gosteje sredstvo za pobeg iz vsakdanje 
resničnosti kot pa sredstvo za izobra­
ževanje. Nenavadna je domneva o po­
dobnosti med spanjem (ko se človek 
prav tako umakne iz resničnosti za ne­
kaj ur in uredi in poveže različne do- 
gode, ki jih je doživel čez dan ali 
pred tem) in TV. Nekateri znanstvo 
niki trdijo da spremljanje TV sporeda 
pri mnogih gledalcih predstavlja stop­
njo nekakšnega pospanja, ki inducira 
človeka v pravo spanje ali pa v sanjar 
jenje. Nedavne fiziološke raziskave so 
res pokazale vzporednice v reakciji 
možganskih valov med spanjem in 
med gledanjem televizije.

Med številna podrcč*” na katera 
je vplivala televizija, se uvršča tudi

je pomagal preroditi švedski pop. Ta 
skupina vključuje s svoj spored tudi 
priredbe ljudskih melodij za skupne 
izvedbe s pop skupinami, predvsem s 
skupinb Contact. In prav skupina Con- 
tačt jfe po mhenju mnogih doslej ust­
varila najbolj uspelo spojitev švedske 
ljudske glasbe in popa tako glede in­
strumentalne sestave kot kompozicije 
(ritmika, efekti ponavljanja ipd.).

Švedski napredni pop torej v med 
narodnem merilu ni nekaj posebnega 
zaradi svoje glasbe (izvzemši pravkar 
opisano težnjo po uporabi elementov 
iz ljudske glasbe), je pa prav gotovo 
nekaj edinstvenega zaradi izključne 
usmerjenosti na družbeno angažirana 
besedila, zaradi svoje množičnosti in 
organiziranosti.

Zapisal sem že, da ima napredni 
pop v Skandinaviji neodvisen sistem 
za proizvodnjo in distribucijo gramo­
fonskih plošč, švedski družbi Silence 
in MNW sta razen melodij, posnetih v 
studiu, izdali tudi albume z omenjenih 
nekomercialnih festivalov popa v 
Stockholmu.

Toda v sedanjem položaju je za 
švedski napredni pop morda najbolj 
pomembno, da se je to množično glas­
beno gibanje začelo organizirati v pra 
vo kulturno silo ki je od državnih in 
občinskih kulturnih ustanov popolno­
ma neodvisna. Razen tega izhajajo vse 
pobude za tesnejše sodelovanje ne 
posredno »iz baze«, to se pravi iz sti­
kov med posameznimi skupinicami 
in torej ne iz kake osrednje institucije.

Eden najnovejših korakov v tej 
smeri je vsakoletni »Glasbeni foruma

politika. V ZDA so, na primer, opazili 
povezavo med modernimi komunikaci 
jami in zmanjšanim številom aktivnih 
volivcev- To razlagajo z domnevo, da 
gledalci, ki dnevne informacije dobi­
vajo predvsem prek televizije, pogo­
steje občutijo, da političnega procesa 
ne morejo razumeti in da nanj ne mo­
rejo vplivati. V nasprotju s časopisom 
televizijske novice dosežejo tudi ob­
činstvo, ki se za javne zadeve in po­
litiko sicer ne zanima; to, kar vidi 
na zaslonih, tako občinstvo pogosto 
zmede in še bolj oddalji.

TV — stenska ura

Posledice televizije, ki so, kot kaže, 
že sedaj obsežnejše kot slutimo, lah­
ko postnejo še mogočnejše v bližnji 
prihodnosti, ki napoveduje vrsto no­
vih dosežkov na področju TV komu 
nikacij.

Mnoge novosti te »prihodnosti« so 
že na ameriškem tržišču. Američani 
se za majhno naročnino lahko pri­
ključijo na različne kanale in izbirajo 
med 26 programi. Lahko se včlanijo 
v »Domačo blagajno« (Home Box 
Office), ki prikazuje vsa mesec štiri­
deset filmov brez običajnih komerci­
alnih prekinitev, prenos svetovnih in 
večjih domačih športnih prireditev 
kratke filme in druge izbrane oddaje. 
Na tržišču so že tudi posebni stenski 
video-beam barvni televizorji zavidlji­
vih velikosti (približno 1,20 krat 2,15 
m), kj pa so zazdaj dosegljivi le mi­
lijonarjem, saj stanejo kar okoli 3700 
dolarjev. Prihodnje leto nameravata 
družbi MCA in RCA poslati na trži­
šče tako imenovane video-disc-players, 
ki bodo stali 500 dolarjev in jih bo 
lahko kupovalo več ljudi. Ta novost 
pomeni, da si bo Američan odslej 
lahko kupil za ceno. ki je komaj ne 
kaj višja od plošče s posnetki glasbe, 
recimo, iz filma 2elo, video ploščo — 
celoten posnetek filma samega. To 
»ploščo« bo potem lahko »zavrtel« na 
lastnem TV zaslonu kolikorkrat in ka­
dar se mu bo zahotelo. Cena za ploščo 
bo od 2 do 10 dolarjev. Nekateri izbra 
ci že lahko gledajo tudi video posnet­
ke družinskih filmov, izbranih TV pred­
stav, ki jih je avtomatični snemalec 
posnel med njihovo odsotnostjo, pa 
filmov in oddaj ki so j’m posebno 
ugajale. Video snemalec japonske

v Uppsali ki se je iz bornega začetka 
leta 1972 razvil v nekakšno vsakolet­
no »delavnico« (»Workshop«), v ka­
teri pop skupine iz vseh koncev države 
izmenjujejo izkušnje in si aktivno pri­
zadevajo iskati nove poti za boj proti 
vedno večji duhovni in socialni obubo 
žanosti kofnereialne pop glasbe. »Glas­
beni forum« ima svoje temeljne orga­
nizacije v okoli šestdesetih mestih v 
državi ter tesno sodeluje s podobni­
mi organizacijami na področju jazza, 
klasične in ljudske glasbe.

Toda boj proti komercializmu in 
tujemu kulturnemu imperializmu še 
ni končan. Na zadnjem popevkarskem 
festivalu Evrovizije, ki je bil letos 
spomladi v Stockholmu, je gibanje na­
prednega popa uspelo ustanoviti »glas­
beno fronto«, v kateri je sodelovalo 
skoraj 40 različnih kulturnih organiza­
cij, med njimi nekaj zelo pomembnih, 
npr. združenje zborovskih društev, zve­
za jazz glasbenikov in državna koncert­
na agencija Rikskoncerter. Ta »glas­
bena fronta« je med evrovizijskim fe­
stivalom organizirala v Stockholmu 
festival domačega nekomercialnega 
popa.

Ce Je švedska televizija sklenila, 
da ne bo prenašala naslednjega evro­
vizijskega festivala popevk, to torej 
ni plod nekakšne nenadne »prosvet- 
litve« v direkciji švedske TV, temveč 
posledica močnega pritiska organizi­
ranega, ideološko oboroženega in mno­
žičnega gibanja proti dobičkarstvu, 
zlaganosti in nacionalni odtujenosti v 
komercialni pop glasbi.

Mitja Jermol

znamke Sony se prodaja po 1640 do­
larjev.

Takšno je torej »domače zabavišče« 
ki si ga Američani lahko obetajo v 
svojih domovih v bližnji prihodnosti. 
Sobotne domače kino zabave, kjer 
gostitelji preskrbe filme, gosti-prija- 
telji pa hrano in pijačo, v večjih ame­
riških mestih že niso več novost... 
Prav nič nenavadno ne bi bilo, če bi 
ta »zabavišča« sčasoma postala sim­
bol ugleda in žarišče dejavnosti ame­
riške družine.

Spremembe, ki bi nastale ob uved­
bi takih »zabavišč« na tržišču in go­
spodarstvu, si je skoraj prav tako tež­
ko predstavljati kot spremembe, ki 
bi nastale v družbi. Bo nova »plačlji­
va« TV industrija izpodrinila sedanjo 
komercialno TV omrežje (za TV se 
v ZDA ne plača naročnine; stroške za 
program krijejo podjetja s svojimi 
reklamami)? Kaj se bo zgodilo s kino 
dvoranami? Bodo video plošče izpod­
rinile gramofonske plošče? In kje bo 
sistem »plačljive« televizije našel do­
volj filmov za svoj program? Filmska 
industrija take produkcije filmov po 
tekočem traku — vsaj po 8 novih 
filmov^ na mesec bi bilo potrebnih, da 
bi zapolnili vrzeli »Domače blagajne« 
— preprosto ne zmore. Kaj šele bo, 
če se bodo pojavili na tržišču tudi dru­
gi plačljivi kanali!

Predsednik »Domače blagajne« ima 
v svoji pisarni stalno vključen svoj 
stenski Sony Trinitron, nastavljen na 
kanal s tekočimi novicami, ki se tele­
grafsko tiskajo na zaslonu. Mož pre­
rokuje, da bo TV zaslon sčasoma po­
stal »nekakšna univerzalna razstavna 
enota, nekakšna stenska ura, le bolj 
informativna ... Predmet, na katerega 
bežno pogledaš, medtem ko čakaš pri 
telefonu na sogovornika »na drugi 
liniji« ali ko čakaš, da ti tajnica pri­
nese potrebni akt...«

Le prihodnost bo pokazala, če — 
in v koliko letih — se bodo novi do­
sežka res tako masovno razširili Toda 
dokler napredek usmerjata moč in 
denar (ali sla po moči in denarju), 
in ne želja po tem, da bi služil resnič­
nim potrebam človeštva, je tak na­
predek bolj zasužnjevanje kot pa raz­
svetljevanje. Čedalje bolj nas oddalju­
je od gozdov, rek, gora, ljudi — in 
samih sebe V zamenjavo nam — proti 
plačilu — nudi »resničnost« z zaslonov,

Vanda Mušič j

„Resničnost ” z zaslonov

„Domača zabavišča44
Ameriška družba in tehnološki napredek televizije
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Makedonski pisatelj Branko Pen- 
donski se je rodil leta 1927 v Koča- 
nih. Po končani gimnaziji v štipu je 
odšel v Skopje, kjer je diplomiral na 
filozofski fakulteti. Bil je novinar pri 
časopisih »Mladi borec« in »Nova Ma­
kedonija«, od leta 1964 pa je urednik 
v »Kulturi«. Napisal je več zbirk novel, 
med katerimi je najpomembnejša »Ig­
ra«, ter roman »Stopnice«.

Kadar je njen pogled ujet med štiri 
stene in kadar ji okno odkriva le sivi 
hrbet hiše in je njen glas glas ptice v 
zaprti kletki — tedaj je žena zadovolj­
na tudi s takšnim pogledom, kot je 
pogled v ogledalo, in s takšnim gla­
som, kot pride z njenih ustnic. Le da 
ni sama. Samo da gleda obraz nekoga, 
pa čeprav samo lastnega, da posluša 
kak glas, pa čeprav je njen lastni.

Sedela je pred ogledalom. Že zdav­
naj je sovražila to ogledalo. Ni ga ho- 
tega gledati. Toda morala je... Ni 
se mogla dobro videti. Njen 
lik je bil mračen. Vse misli, vse vzdi­
hovanje se je zbilo v pet prstov desne 
roke. V njej je nekaj drhtelo, šepetalo. 
Popisan list? Pismo? ... Ne sme ga po­
novno brati. A do tedaj je treba nekaj 
razbrati, dojeti; prodreti v nekaj nejas­
nega, rešiti. Da, končno mora tudi re­
šiti. Danes ali nikoli. Ne danes, temveč 
do sedme ure.

Pogled se ji je zaustavil na ročni 
uri: tanki zlati kazalec je že pokril 
trojko, šest in petnajst. Pogleda v og- 
lelo. Ogledalo ji mora pokazati tisto 
nejasno, rešiti tisto zapleteno, tisto po­
membno, najpomembnejše na svetu, 
odgovoriti ji mora. Odgovor, ki ga je 
zahtevala desna roka, mora slišati od 
ogledala. Samo od njega.

Nejasna elipsa se je pričela razkra­
jati. Skozi gosto, neprozorno meglo 
se je začel zaznavati poznani lik. Mar 
je njen? Ustnice se zganejo. Posluša:

— Zenska... si lahko srečna z mo­
žem, če te ne zanima njegovo delo, nje­
gov poklic?

Ne sprašuje se, zakaj je to vpraša­
nje jasno kot formula. Ne sprašuje 
se, kolikokrat so ga ponovile ustnice, 
še preden se je pojavila ta jasnost, 
ta usodni blesk, ki jo bode v oči. Nima 
rada solz. Toda tudi ne potrudi se, da 
bi jih zaustavila.

— Mar te ne zanima življenje na­
ših sosedov Milana in Matije?

— Zakaj to vprašanje?
— Ali imajo streho nad -glavo in 

kruha za otroke?
— Ne poznam jih.
— Te mar ne zanima, kako živi bol­

ni striček Tode?
— Zopet isto.

• — Ne poznam ga.
— Te sploh ne zanima življenje lju­

di v tem majhnem mestu? žene, otro­
ci? Ne lepota prihodnjih ulic, parkov, 
hiš?

— Dovolj.
— Ne usoda kmetov ...
— Dovolj.
Koga prekinja? Komu ukazuje, naj 

molči? V sobi sta samo ona in ogleda­
lo. Ne, tudi on je v njeni roki, v des­
ni. Kdo — on? ... Glej, kako suho šu­
šti, šepeta list, toda ne sme ga odpre­
ti. Potem. Samo še malo. Ničesar ni­
sem dojela. Ničesar nisem rešila. Do 
sedmih.

Pogled nestrpno poišče uro. Tanek 
kazalec je že pokril štirico. Dvajset 
čez šest. Samo še štirideset minut. V 
štiridesetih minutah se mora odločiti 
za vse življenje — prihodnost, pretek­
lost. Kako hitro gre čas. Naj bo pre­
klet.

Pohiteti moram. Moram se odločiti. 
Pomoč ... Tišina. Sama je v sobi. Sa­
ma v tej ulici. Sama v tem neznanem

mestu. Sama v tem ogledalu, s svojim 
obrazom. Uporno gleda vanj.

Bledo modre oči z rumenimi preli­
vi: majhen, top nos in okrogle mesna­
te ličnice; rahlo kostanjevi lasje nad 
nizkim čelom ...

— Ah, ta nos, te oči, tudi obraz! 
Vse nekako okroglo, mehko, lenobno. 
Ničesar kot bi želela.

Dolgo jo gledajo te odi, ta obraz, 
okrogel, mehak in okoren. Potem se ji 
zmrači. Le iz grla se ji izvije nekakšen 
krik, nekakšno boleče vprašanje:

— Mar se zaradi teh oči ne poroča 
z njim?

— Morda.
— In zaradi teh las?
— Morda.
— In zaradi tega nosu?
— Prenehaj.
— In zaradi tega obraza in telesa, 

ki je okrogel, mehak in okoren? In 
zaradi...

— Prenehaj že.
Ogledalo jo udari po obrazu. Hla­

den udarec jo nekoliko strezni. Toda 
ne povsem. Ne toliko zato, ker jo je 
v grlu nekaj davilo, temveč zaradi mo­
čnega, strašnega glasu, ki ji je udarjal 
na uho:

— Je še kje bolj nehvaležna ženska 
kot si ti?

— Ne vem.
— Mar so ti premalo te postelje iz 

orehovine? In to perje, svila? In te 
bogate omare? In razkošne obleke ...

— Ne vem.
— Vsak dan si lahko oblečeš,novo 

obleko. Tri v enem dnevu...
— In kaj potem?
— Mar ti je premalo tista bela ku­

hinja? Tisti temno rdeči salon? Vse to 
razkošje?

— In kaj potem?
— In kaj ... Je še kje bolj razvaje­

na in nehvaležna ženska, kot si ti? ...
— Dovolj. Dovolj.
Tako ostro je nekoč prekanila s svo­

jo prijateljico. Ne enkrat. Kje je se­
daj? Kdo ji govori? Sama je v sobi. 
Ne, tudi postelji sta tu, dve omari, pa 
radio in ogledalo. Razbito ogledalo. 
Kdo ga je razbil? Kdo ga je razbil? 
On ga je razbil. On ... Kdo je on? On 
šumi v roki, v desnici.

Ti ga stiskaš, lomiš, a on čaka. 
Čaka, da ga odpreš, da ga slišiš. Ne. 
Še nisem končala. Nisem se še odloči­
la. Potem. Morda ne bo prepozno?

Ura jo priganja: dvajset do sedmih. 
Moj bog, zamudila bom. In ne morem 
se odločiti. Ne. Moram se odločiti. 
Zdaj ali nikoli. Tako ne gre. Zakaj ne 
more iti. Kaj ti manjka, česa ne smeš?

— Da, nekaj mi manjka.
— Počitek, razvedrilo.
— Ne vem.
— Ljubezen?
— Kaj te zanima?
— Zadovoljstvo v strasteh?
— Da te ni sram!
— Morda misliš, da zaslužiš bolj­

šega?
— Molči.
— Boljšega?
— Molči.
Še enkrat je hotela pogledati v og­

ledalo. Še nekaj je hotela videti, še 
nekaj slišati od njega. Toda bilo je za­
megljeno. Temu so bile krive solze. 
Hotela jih je izbrisati, vrniti na staro 
mesto. Poskušala jih je zadrževati, to­
da nekaj je padlo. List? Pismo? Naje­
žila še je. Drhtela je. Komaj ga je po­
brala. Komaj ga je odprla. Črke so ji 
poplesavale, bile so nejasne in mračne. 
Toda le za trenutek. Potem:

»Draga Nada,
če ne bi vedel, v kako težkem polo­

žaju si, če ne bd vedel, kak vihar divja 
v tvojem srcu, se ti ne bi upal pisati. 
So trenutki v življenju, ko se ponujena 
pomoč ne sme dojeti kot izsiljevanje, 
ko se ponujene roke ne sme zavrniti.

Pojdi z menoj.

Zvestoba? ... Kaj pomeni zvestoba? 
Kakšno korist ima ženska od zvesto­
be? Zvestoba? ... Prostovoljno suženj­
stvo. Je lahko kaj strašnejšega kot 
prostovoljno suženjstvo, kot prosto­
voljno dolgočasje, v katerem se duši 
mlada žena? In to žena, kot si ti? Kaj 
ti lahko nudi tvoja zvestoba razen ba­
nalne poročne postelje in štirih zidov? 
Kaj? A večno ne boš živela. Kratko, 
da, kratko je življenje. Pa tudi zanimi­
vo. Zame je zanimiva in nenavadna re­
portaža. Neusahel vrelec novic. Koliko 
neznanih dežel je na svetu? In mest? 
In ljudi? Koliko lepot, ki jih nismo še 
videli, nedoživetih radosti, še ne oku­
ženih sokov. Koliko ... Toda le enkrat 
se živi.

Pojdi z menoj.
Zvestoba?? ... Razbij te nepotrebne 

okove, odvrzi s sebe to nepotrebno 
breme, daj krila svojim željam. Mlada 
si še. Pa tudi bistra in razgledana. Še 
ni potemnel sijaj tvojih misli, ni se še 
ugasnila iskra v tvojem srcu. Ti lahko 
pišeš. In ljubiš.

Pojdi z menoj.
Zvestoba? ... Potovala bova. Obču­

dovala bova in pisala skupaj. Naj be­
rejo naši bralci, naj bodo navdušeni. 
Tudi on naj bere. On je dober. Razu­
mel te bo. Dojel bo, da se ne da živeti 
le od vljudnosti, da sta pomilovanje in 
poslušnost slaba izvora sreče. Razu­
mel te bo. Dober je.«

Nič več ni brala. Ni hotela brati. 
Vedela je, kaj zahteva od nje. Zahteval 
je tisto ob sedmih, a potem se bo »vse 
lahko uredilo«.

Utrujeno je zaprla oči. Toda misli 
ni mogla pregnati. Živo so udarjale v 
njej.

— On je dober... ljubimec tl o 
možu govori, da je dober: on je do­
ber, razumel te bo ... Mar je lahko še 
kaj strašnejšega kot to?... če je do­
ber, če ceniš njegovo dobroto, zakaj 
hočeš potem izkoristiti njegovo odsot­
nost? Zakaj? Morda računaš na sla­
bost neke žene, na mojo slabost?

Če ne bi vedel, v kako težkem polo­
žaju si ... Kako to veš? Mar vtikaš nos 
v tuje, družinske zadeve? In ti?

Seveda, tudi ti si kot drugi. Ti si 
še mlada. Ti še lahko pišeš. Kot drugi 
me obsiplješ s pokloni, s temi odvrat­
nimi pokloni. In za pokloni, to je po­
polnoma jasno: ponujena pomoč, po­
nujena roka ... Kako umazana roka! 
Kakšna odvratna pomoč! Mar je samo 
to ostalo od nekdanje mladostne lju­
bezni?

Nič več ni gledala v ogledalo. Nič 
več v pismo. Ne na uro.

Toda dan ni čakal. Ker je končal 
svoja vsakdanja opravila, je zbral žar 
iz svojih peči, šum svojih korakov, 
prah svojega nemirnega duha in se ti­
ho umikal k počitku in v sanje. Za nje­
govimi stopinjami se je kot mlada vdo­
va, zavita v črni in prozorni pajčolan, 
odišavljena z naj lepšimi majskimi di­
šavami, sveža in prijetna, tiho spušča­
la pomladna noč.

Noč pa se je spuščala tudi v srce 
te mlade in osamljene žene pred ogle­
dalom. Toda ne tiha in umirjena. Kot 
da je odšumelo razburjenje srca, toda 
na obalah spomina so se poigravale in 
skakale nove misli in se mešale med 
seboj. Volja je bila preslaba, da bi jih 
odvrgla, da bi jih potopila v pozabo.

— Mar se zaradi tega obraza ne po­
roči z njim?

— Mar so ti premalo te postelje iz 
orehovine?

— Je lahko še kdo bolj nehvaležen, 
kot si ti,..

— Zvestoba? ... Kaj ti lahko nudi 
ta zvestoba? Kaj lahko ... Kaj lahko ..

Tiho se je spuščala noč.

Prevedel Miha Mate 
Ilustriral Matjaž Schmidt

harel čapek

tersites
Letos decembra mineva sedemintri­

deseto leto od smrti češkega pisatelja 
Karla čapka, V obdobju od 1920 do 
1938 je napisal devetindvajset apokri­
fov in jih izdal v knjigi z naslovom 
Knjiga apokrifov. V današnjem apokri- 
fu nam čapek »razkriva« nekaj podro­
bnosti iz trojanske vojne.

Znočilo se je in ahajski možje so 
prisedli bliže k ognjem.

»To ovčino se spet ni dalo žret,« 
se je oglasil Tersites, bezajoč se v zo­
be. »Jaz se vam čudim, Ahajci, da to tr­
pite. Stavil bi, da so oni imeli vsaj 
enoletne backe za večerjo; toda to se 
ve, za nas stare vojake je smrdljiv 
kozel dovolj dober. Ljudje, če se spom­
nim na ovčetino pri nas v Grčiji ...«

»Daj no mdr, Tersites, je godrnjal 
oča Evpator. »Vojska je vojska.«

»Vojska,« je del Tersites. »Prosim 
te, tčmu ti praviš vojska? Temu, 
da tukaj za prazen nič zabuša- 
vamo kmalu deseto leto? Jaz vam po­
vem, dečki, kaj je to: to ni nobena voj­
ska, le gospodje vojskovodje in dosto­
janstveniki so si napravili izlet na dr­
žavne stroke; mi pa, stari vojaki, mi 
pa naj z odprtim gobcem zijamo, ka­
ko neki gizdec, smrkoldn in mamin sin­
ko bega po taborišču in se šopiri s 
svojim ščitom. Tako je, dragi moj.«

»Misliš na Ahila Pelida,« je rekel 
mladi Laomedon.

»Na tega ali onega,« je izjavil Tersi­
tes. »Kdor ni na obe očesi slep, ve, 
koga to zadeva. Gospodje, tega nam 
vendar ne bo nihče natvezil: če bi šlo 
res za to, da osvojimo to neumno Tro­
jo, potem bi jo že zdavnaj imeli. Le 
kihniti pošteno, in bila bi na tleh. Za­
kaj pa ne napademo proti glavnim vra­
tom? Veste, tak temeljit, impozanten 
Šturm s krikom, grožnjami in petjem 
bojnih pesmi — in takoj bi bilo konec 
vojske.«

»Hm,« je godel razsodni Evpator, 
»od krika Troja ne bo padla.«

»To se pa zelo motaš,« je donel Ter­
sites. »Vsak otrok to ve, da so Trojci 
strahopetci, šleve, garjavci in drhal. 
Enkrat jim lepo kar brez rokavic po­
kažimo, kdo smo mi, Grki! To bi gledali, 
kako bi se skrili in prosjačili za mi­
lost! Dovolj bi bilo tu pa tam nepriča­
kovano napasti trojanske ženske, ko 
gredo zvečer po vodo.«

»Napasti ženske,« je z rameni sko- 
migoval megarski Hipodamos, »to se, 
Tersites, ne dela.«

»Vojska je vojska,« je Tersites hra­
bro zaklical. »Ti si mi pa, Hipodamos, 
lep domoljub! Mar misliš, da bomo 
zmagali, da bo milostljivi gospod Ahi­
les enkrat za četrt leta priredil javno 
rokoborbo s tem telebanom Hektor­
jem? Človek, ta dva sta zmenjena in 
uigrana, da je veselje; njih dvoboji, to 
so solo nastopi, da bi tepčki mislili, da 
se zanje borita! Hej, Troja, hej Helada, 
pojdite zijat gospode heroje! Mi dru­
gi pa, mi nismo nič, naša stiska ni 
vredna golta, naših kosti še pes ne bo 
povohal. Jaz vam nekaj povem, Ahajci: 
Ahiles se dela heroja le zato, da bi po­
snel vso smetano, nam pa odvzel vojne 
zasluge; hoče, da bi se le o njem go­
vorilo, kakor da bi bil on vse napravil, 
drugi pa eno figo. Tako je, dečki. In 
tale vojna se vleče le zato, da bi se 
gospod Ahiles lahko napihoval kot bog-

ve kakšen junak. Čudim se vam, da be­
ga ne vidite.«

»Prosim te, Tersites,« se je oglasil 
mladi Laomedon, »kaj ti je pravzaprav 
storil Ahiles?«

»Meni? Se malo ne,« je del Tersites 
ogorčeno. »Kaj me on briga? Da boš 
vedel, jaz še govorim ne z njim; toda 
vse ljudstvo je že do grla sito tega, 
kako se ta možak dela važnega. Na 
primer to njegovo trocanje v šotoru. 
Živimo v takem zgodovinskem razdob­
ju, ko gre za čast naše Helade; ves 
svet nas gleda — in kaj počne gospod 
heroj? Po šotoru se valja in češ da se 
ne bo boril. Mar naj zgodovinsko raz­
dobje in čast cele Helade prevzamemo 
mi namesto njega na svoja beda? Am­
pak to je tako: kadar začenja biti hu- 

■ do, se Ahiles skrije v šotor in se igra 
užaljenega. Fej, komedija! To so tile 
heroji! Strahopetci so!«

»Jaz ne vem, Tersites,« je menil do­
brodušnež Evpator. »Ahiles je baje 
strašno užaljen, ker je Agamemnon ti­
sto njegovo sužnjo, kako se že imenu­
je, Briseida ali Hriseida, tako nekako, 
poslal nazaj k staršem. Pelid dela iz 
tega prestižno vprašanje, jaz pa si mi­
slim, da je imel to dekle zares rad. 
Dragi moj, to ne bo nobena komedija.«

»Kaj boš meni pravil,« je del Tersi­
tes. »Jaz dobro vem, kako je bilo. Aga­
memnon mu je punco kratko in malo 
prevzel, jasno? Seve, nakita ima nakra­
denega nič koliko in za žensko meso je 
kakor kozel. Ravno dosti je že tega, 
teh žensk: zavoljo te candre Helene se 
je začela vojska, sedaj pa spet tole. 
Ste slišali, da se Helena zadnje čase 
vlači s Hektorjem? Ljudje, to je v 
Troji tudi že vsak imel, še ta dedec z 
eno nogo v grobu, ta plesnivi Priamos. 
In za tako lajno naj mi tukaj trpimo 
in se borimo? Hvala, ne maram!«

»Pravijo,« je plaho pripomnil mladi 
Laomedon, »da je Helena zelo lepa.«

»Pravili so, ja,« je dejal Tersites za­
ničljivo: »Odcvetela je, da je kaj, in 
poleg tega je šlampasta, da ji ni enake, 
še vrečke boba ne dam zanjo. Dečki, 
temu neumnemu Menelau bi pa privo­
ščil, da bi mi zmagali in bi on dobil 
Heleno nazaj. Helenina lepota je legen­
da, sleparija in malce šminke.«

»In mi,« je dejal Hipodamos, »mi 
Danajci, Tersites, se bijemo zgolj za 
legendo?«

»Ljubi Hipodamos,« je rekel Tersi­
tes, »zdi se, da nimaš pravega pregle­
da. Mi Heleni se vojskujemo prvič za­
to, da bi si stari lisjak Agamemnon la­
hko nagrabil polne vreče plena; drugič 
zato, da bi frkolin Ahiles lahko potešil 
svoje neznansko častihlepje; tretjič 
zato, da bi nas slepar Odisej lahko ok­
radel pri vojnih dobavah; in končno 
zato, da bi neki podkupljeni sejmarski 
pevec, neki Homer ali kako se ta pote­
pin imenuje, lahko za nekaj umazanih 
šestič pel slavo naj večjim izdajalcem 
grškega naroda in zraven sramotil ali 
vsaj zavezal jezik ta pravim, skrom­
nim, požrtvovalnim ahajskim juna­
kom, kot ste vi. Tako je, Hipodamos.«

»Največji izdajalci,« je pravdi Evpa­
tor, »ta beseda, Tersites, je malce pre­
huda.«

»Da boste torej vedeli,« je bruhnil 
Tersites in pridušil glas, jaz imam do­
kaze za njihovo izdajo. Gospodje, to je 
strahota: ne bom vam povedal vsega, 
kar vem, le eno pa si dobro zapišite 
za ušesa: da smo prodani. Saj to mo­
rate vendar sami videti: kaj sd lahko 
kdo predstavlja, da ne bi mi, Grki,

najpogumnejši in najrazvitejši narod 
na svetu, že zdavnaj osvojili tega tro­
janskega gnojišča in obračunali s te­
mi berači in pobalini iz Ilia, ko bi nas 
nekdo že leta in leta ne izdajal? Kaj 
imaš ti, Evpator, nas Ahajce za take 
šleve in pse, da ne bi bili s to umaza­
no Trojo že zdavnaj končali? So mar 
Trojanci boljši vojaki kot mi? Poslu­
šaj. Evpator, če tako sodiš, potem 
sploh ne moreš biti Grk, ampak ne­
kakšen Epirec ali Tračan. Pravi grški, 
antični človek mora bolestno občutiti, 
v kakšni sramoti in lumpariji živimo.«

»Res je,« je zamišljeno menil Hipo­
damos, »da se ta vojska presneto vle­
če.«

»Torej vidiš,« je vzkliknil Tersites. 
»In jaz ti bom povedal, zakaj: zato ker 
imajo Trojanci med nami svoje zavez­
nike in pomagače. Menda veste, koga 
mislim.«

»Koga?« je resno rekel Evpator. 
»Sedaj pač, Tersites, moraš dovršiti, 
kar si načel.«

»Ne pravim tega rad,« se je branil 
Tersites. »Vi me, Danajci, poznate, da 
ne opravljam; če pa mislite, da je to 
v javnem interesu, vam bom povedal 
grozno stvar. Ondan sem govoril z ne­
kaj dobrimi, hrabrimi Grki; kot do­
moljub govorim o vojski, o sovražni­
ku, in kot je že moja grška, odkritosr­
čna narava, pravim, da so Trojanci, na­
ši smrtni in zagrizeni sovraž­
niki, banda strahopetcev, hudodel­
cev, malopridnežev, lumpov in podgan, 
da je njih Priamos senilen dedec in 
njih Hektor šleva. Priznali boste ven­
dar, Ahajci, da je tako pravo grško na- 
ziranje. Tedaj pa naenkrat stopi iz sen­
ce sam Agamemnon — še sram ga 
ni več zalezovati! — in pravi: Počasi, 
Tersites; Trojci so dobri vojaki, Pria­
mos je pošten star mož in Hektor je 
junak. Nato se je na mestu obrnil in 
izginil prej, preden sem ga mogel od­
praviti, kot bi si zaslužil. Gospodje, 
jaz sem ostal kot pribit. Lejmo, lej, 
sem si rekel, odkod piha veter! Zdaj 
že vemo, kdo zanaša v naš tabor raz­
vrat, malodušnost in sovražno propa­
gando! Kako naj potem zmagamo, ko 
imajo tile podli Trojanci svoje ljudi, 
svoje privržence v naši sredi, pa še 
huje kot to, prav v našem glavnem 
stanu? In mislite, Ahajci, da opravlja 
tak izdajalec to razdiraško delo za 
prazen nič? Kje pa, dragi moj, zastonj 
ne bo povzdigoval naših narodnih so­
vražnikov do nebes; za to so mu mora­
li Trojanci, ljubi moj, drago plačati. 
Kar malce preudarite, dečki: vojna se 
nalašč zavlačuje, Ahila so namenoma 
užalili, v naši vojski slišite le tožbe 
in godrnjanje, povsod raste nered — 
skratka, vse skupaj je lumparija in sle­
parija. Kogar pogledate, je izdajalec, 
prodanec, tujerodec in mešetar. In če 
jim človek pride na njihove finte, re­
čejo, da ie šuntar in razkrojni element. 
To ima naš za to, ker hoče brez ozira 
na desno ali levo služiti le svojemu 
narodu in njegovi časti in slavi! Le 
kam smo jo mi, antični Grki, dognali! 
Da se z vsem tem blatom ne zaduši­
mo! Enkrat bodo o naši dobi pisali 
kot o periodi najglobljega narodnega 
onečaščenja in hlapčevstva, sramote, 
omejenosti in izdajstva, nesvobode in 
razvrata, strahopetnosti, korupcije in 
moralne gnilobe.«

»Nekako je bilo, nekako spet bo,« je 
zehnil Evpator. »Jaz pa grem že spat. 
Lahko noč, dragi ljudje!«

»Lahko noč,« je del Tersites prisr­
čno in se zadovoljno pretegnil. »A ne, 
da smo danes lepo pokramljali, kaj?«
Prevedel Dušan Baran

stanovanjske basni
Solze in dobrota

Jež (joče in se utaplja v solzah): 
»Nikjer nimam stanovati!«

Lisica (usmiljeno); vzame ježa k 
sebi v luknjo.

Jež (nesramno): vrže lisico čez 
prag.

Jež (čez čas): odda luknjo dihurju 
in gre iskat novo lisico.

MORALA (polna solidarnostnih mi­
sli): kdor zna v pravem trenutku do­
volj izdatno jokati, se mu ni treba ba­
ti prihodnosti.

Zanimiva vprašanja

Množica zajcev (marljivo): gradijo 
brloge.

Nekaj zajcev (pohlepno): zapravlja­
jo denar za zelje in zajčice.

Množice zajcev (veselo): se vselijo.

Nekaj zajcev (preteče): »Le od kod 
tistim zajcem denar za hiše?«

MORALA (grenko): nekateri meni­
jo, da lahko s prizadevnim jezikom 
nadomestijo lene roke.

Iz čigavega žepa

Zajec (joče): »Nikjer nimam stano­
vati!«

Volk (prizadeto): »Mislim, da bi vsi 
zajci, ki imajo luknje, prispevali za ti­
ste, ki jih nimajo!«

MORALA (z nadahom zlobe): naj­
laže je biti dobrotnik iz tujega žepa.

Izhod iz zagate

Lisica (joče): »Nikjer nimam sta­
novati!«

Volk (iz brloga): sočustvuje z lisi­
co in ji obljublja dom.

Lisica (potolažena): hodi okrog po 
dežju.

MORALA (z nadihom zlobe): naj- 
je odpravita nekdo, ki sladko govori, 
in bedak, ki obljubam verjame.

Običajne malenkosti

Zajec (joče): »Nikjer nimam stano­
vati!«

Lisica (radovedno): gleda iz luknje.
Volk (odločno): »Lisica, izprazni 

brlog. Zajec potrebuje dom!«
Lisica (ubogljivo): izpolni ukaz.
Volk (zadovoljo): gre v luknjo in 

pošlje zajca v druge kraje.
MORALA (nežno): velikim borcem 

za narodov blagor običajno spregleda­
mo majhne slabosti.
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